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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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889,057. 1998/09/01. Daniel Langlois Investments Inc., 3530
boul. St-Laurent, Bureau 500, Montreal, QUEBEC, H2X2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Computer hardware, namely: desktops, laptops,
servers, printers, scanners running any and all operating system
platforms (as well as all subsequent releases of the operating
system platforms and any other currently undeveloped platforms)
as well as any and all accompanying parts such as hard drives,
tower drives, storage drives, internal modems, external modems,
PCMCIA cards, SCSI cards, network cards, storage drives, CD-
Rom drives, DVD-Rom drives, monitors, keyboards and any and
such parts which contribute to the usage of such computing
systems (including but not limited to modem cables, ethernet
cables, printer cables, communication hubs, printer hubs) as well
as computer accessories such as but not limited to mousepads,
wrist pads, joysticks, blank diskettes, CD-Roms and DVD-Roms.
Computer software, namely: software for any and all applications,
distributed on any and all medium including but not limited to
floppy disks, CD-Rom, DVD-Rom, and over the Internet in the
fields of 2-D computer animation, 3-D Comptuer animation,
editing, composition and audio special effects graphics.
Consumer electronics, namely: telephones, cellular phones,
satellite phones, cameras, digital cameras, televisions, screens,
personal digital assistants; audio-visual systems, namely: video
projectors, flat screen televisions and displays, home theatre
video and audio equipment, namely televisions, video recorders,
flat screen televisions and displays. Printed publications, namely:
books, magazines, instruction manuals. SERVICES: Production
and distribution of information with numerical content by CD-Rom,
digital support, video support and other computer based or
computer assisted data support, in the fields of the internet,
satellite links and telephone networks. Production of films, plays,

videos, production of multimedia, namely: production of
interactive games, documentaries, 2-D computer animation, 3-D
computer animation and audio special effects graphics. Operation
of computer retail stores; operation of a web site, namely: hosting
the web site of others on a computer server for a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément :
ordinateurs de bureau, ordinateurs portatifs, serveurs,
imprimantes, lecteurs optiques pour l’exécution d’une et de toutes
les plates-formes de systèmes d’exploitation (ainsi que de toutes
les versions subséquentes des plates-formes de systèmes
d’exploitation et de toutes autres plates-formes actuellement non
développées) ainsi que toutes pièces d’accompagnement telles
qu’unités de disque dur, tours de lecture, lecteurs d’entreposage,
modems internes, modems externes, cartes PCMCIA, cartes
SCSI, cartes réseau, lecteurs de CD-ROM, lecteurs de DVD-
ROM, moniteurs, claviers et toutes pièces qui contribuent à
l’usage de tels systèmes informatiques (y compris, entre autres,
câbles de modem, câbles Ethernet, câbles d’imprimante, moyeux
de communication, moyeux d’imprimante) ainsi qu’accessoires
d’ordinateurs tels que, entre autres, tapis à souris, protège-
poignets, manettes de jeu, disquettes vierges, CD-ROM et DVD-
ROM. Logiciels, nommément : logiciels pour toutes applications,
distribués sur tous les supports y compris, entre autres,
disquettes, CD-ROM, DVD-ROM et par Internet dans le domaine
de l’animation 2-D par ordinateur, l’animation 3-D par ordinateur,
l’édition, la composition et les effets spéciaux audio graphiques.
Électronique grand public, nommément : téléphones, téléphones
cellulaires, téléphones satellite, appareils-photo, caméras
numériques, téléviseurs, écrans, assistants numériques
personnels; systèmes audiovisuels, nommément :
vidéoprojecteurs, téléviseurs et afficheurs à écran plat,
équipement vidéo et audio de cinéma maison, nommément
téléviseurs, magnétoscopes, téléviseurs et afficheurs à écran plat.
Publications imprimées, nommément : livres, magazines,
manuels d’instructions. SERVICES: Production et distribution
d’information à contenu numérique au moyen de CD-ROM,
supports numériques, supports vidéo et autres supports de
données basés sur ordinateur ou assistés par ordinateur par
l’intermédiaire de l’internet, de liaisons satellitaires et de réseaux
téléphoniques. Production de films, pièces de théâtre, vidéos,
production de multimédia, nommément production de jeux
interactifs, documentaires, animation informatique
bidimensionnelle, animation informatique tridimensionnelle et
effets spéciaux audiovisuels. Exploitation de magasins de détail
spécialisés dans le domaine des ordinateurs; exploitation d’un site
web, nommément hébergement du site web de tiers sur un
serveur d’ordinateur pour un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Demandes
Applications
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1,034,662. 1999/11/03. MONEYLINE NETWORK, INC., 11
Harrison Street, New York, NY 10013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

MONEYLINE 
SERVICES: Providing financial information to financial
professionals and sophisticated investors via the internet and the
intranet. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements financiers aux
professionnels de la finance et aux investisseurs avertis au moyen
d’Internet et d’intranet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,071,241. 2000/08/15. CCA Global Partners, Inc., 4301 Earth
City Expressway, Earth City, Missouri, 63045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RUG DECOR 
The right to the exclusive use of the word RUG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Rugs. SERVICES: (1) Retail store services featuring
rugs, mail order services, mail order and telephone catalog
services, retail services via a global computer network all featuring
rugs and other floor coverings. (2) Mail order servcies, mail order
and telephone catalog services, retail services via a global
computer network all featuring rugs and other floor coverings.
Priority Filing Date: February 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/920,940 76/976,354 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 2004 under No.
2,824,887 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
September 28, 2004 under No. 2,889,437 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot RUG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carpettes. SERVICES: (1) Service de
magasin de détail spécialisé dans les tapis, services de vente par
correspondance, services de commande par correspondance
ainsi que de catalogue par téléphone, services de détail au moyen
d’un réseau informatique mondial, tous spécialisés dans les tapis
et autres couvre-planchers. (2) Services de commande par
correspondance, services de commande par correspondance
ainsi que de catalogue par téléphone, services de détail au moyen
d’un réseau informatique mondial, tous spécialisés dans les tapis
et autres couvre-planchers. Date de priorité de production: 16
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/

920,940 76/976,354 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous
le No. 2,824,887 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 2004 sous le No. 2,889,437 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,073,692. 2000/09/06. TELICA, INC., 734 Forest Street, Building
G., Suite 100, Marlboro, Massachusetts 01752, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLEXUS 
WARES: Network switching equipment, namely, line interfacing
cards, trunk interface cards, and electronic switches. Priority
Filing Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/035,086 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 2004 under No. 2,898,476 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de commutation de réseau,
nommément cartes de liaison de lignes, cartes d’interface de
circuit et commutateurs électroniques. Date de priorité de
production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/035,086 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No. 2,898,476 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,087,282. 2000/12/19. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155 Autoroute 13, Laval, Québec, QUÉBEC, H7W5J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MAISON UNGAVA 
MARCHANDISES: (1) Articles de literie nommément oreillers,
traversins, taies d’oreillers et de traversins, draps de lits, couettes,
housse de couettes, alèses, édredons, matelas, sommiers,
cadres de lits. (2) Lingerie de bain nommément draps de bain,
serviettes de bain, serviettes de toilette, serviettes pour les mains,
gants de toilette, débarbouillettes. (3) Linge de table nommément
nappes, napperons en papier, en carton, en plastique ou en tissu,
surnappes, napperons de service de table, serviettes, linges à
vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: (1) Bedding items, namely pillows, bolsters, pillow cases
and bolster cases, bed sheets, duvets, duvet covers, mattress
pads, comforters, mattresses, bedsprings, bed frames. (2) Bath
linens, namely bath sheets, bath towels, face towels, hand towels,
bath mitts, facecloths. (3) Table linens, namely tablecloths,
placemats made of paper, of cardboard, of plastic or of fabric,
tablecloth covers, dinner service placemats, napkins, dish towels.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,090,487. 2001/01/25. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

VINTAGE 
Liquor Control Board of Ontario who has given public notice of its
official mark VINTAGES under no. 904,868 hereby consents to the
registration of the mark VINTAGE in the instant application for
registration by Cott Corporation in association with the wares
listed in the statement of wares.

WARES: Spring water, mineral water, filtered water, sparkling
water, distilled water, flavoured seltzer water; non-alcoholic
beverages, namely, nutritionally enhanced drinking waters having
oxygen, vitamins and/or minerals added, with or without flavours,
juices, drinks, sodas and beverages based on nutritionally
enhanced waters and soft drinks. Proposed Use in CANADA on
wares.

La Liquor Control Board of Ontario, qui a émis un avis public de sa
marque officielle VINTAGES sous le no 904,868, consent par la
présente à l’enregistrement de la marque VINTAGE pour la
présente demande d’enregistrement par Cott Corporation en
association avec les marchandises énumérées dans l’état
déclaratif des marchandises.

MARCHANDISES: Eau de source, eau minérale, eau filtrée, eau
pétillante, eau distillée, eau de Seltz aromatisée; boissons non
alcoolisées, nommément eaux de consommation améliorées
nutritionnellement contenant de l’oxygène, des vitamines et/ou
des minéraux, avec ou sans arômes, jus, boissons, sodas et
boissons à base d’eaux améliorées nutritionnellement et boissons
gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,335. 2001/06/21. RAJAN IMPORTS LIMITED, 61 Great
Ducie Street, Manchester, M3 1RR, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

WHISPERING SMITH 
The right to the exclusive use of the word SMITH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Outer clothing, namely, coats, jackets, blazers,
sweaters, sweatshirts, shirts and hoodies. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
August 24, 1990 under No. 1439310 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMITH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements extérieurs, nommément
manteaux, vestes, blazers, chandails, pulls d’entraînement,
chemises et gilets à capuchon. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 24 août 1990 sous le No. 1439310 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,132. 2001/08/17. DINERS CLUB INTERNATIONAL LTD.
(a New York Corporation), 8430 West Bryn Mawr Avenue,
Chicago, Illinois 60631, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLUB REWARDS 
SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others
through the use of a credit card; mail order catalog services for
credit card holders featuring general merchandise such as toys,
furniture, home and office appliances, jewellery, sports
equipment, clothing and related gifts; and customer loyalty
programs, namely promoting the sale of credit and charge card
accounts through the administration of incentive award programs.
(2) Promoting the goods and services of others through the use of
a credit card; mail order catalog services for credit card holders
featuring general merchandise such as toys, furniture, home and
office appliances, jewellery, sports equipment, clothing and
related gifts. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 01, 1991 under No. 1,630,265 on
services (2). Benefit of section 14 is claimed on services.

SERVICES: (1) Promotion de biens et de services de tiers au
moyen de l’utilisation d’une carte de crédit; services de catalogue
de vente par correspondance de porte-cartes de crédit, spécialisé
dans les articles d’usage courant, comme jouets, meubles,
appareils électroménagers et appareils de bureau, bijoux, articles
de sport, vêtements et cadeaux connexes; et programmes de
fidélisation de la clientèle, nommément promotion de la vente de
cartes de crédit et de carte de paiement au moyen de
l’administration de programmes de récompenses par mesures
incitatives. (2) Promotion des biens et des services de tiers par
l’utilisation d’une carte de crédit; services de vente par
correspondance pour détenteurs de cartes de crédit spécialisés
dans les marchandises diverses telles que jouets, meubles, foyer
et bureau appareils, bijoux, équipements de sport, vêtements et
cadeaux connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services (1).
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Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 1991 sous le No. 1,630,265 en liaison
avec les services (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,121,334. 2001/11/07. Tele Atlas North America, Inc. (a
California corporation), 11 Lafayette Street, Lebanon, New
Hampshire 03766, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

INTELLIGENCE BEHIND THE MAP 
The right to the exclusive use of the word MAP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for comparing geographic and
address data; computerized databases featuring encoded
geographic, road, routing, population, points of interest,
windstorm, street address, traffic volume, telecommunications,
postal boundary and census information; maps. SERVICES:
Consulting services in the field of geocoding and thematic
mapping; providing an internet accessible database for comparing
geographic and address data; providing an internet accessible
database available to local and regional governmental agencies
for the collection and sharing of geographic data and street
information. Priority Filing Date: May 08, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/254,097 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 08, 2001 under No. 2919289 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant au rapprochement de
données géographiques et d’adresses; bases de données
informatisées dans lesquelles sont consignées des données
codées ayant trait à la géographie, aux routes, aux trajets, à la
population, aux points d’intérêt, aux tempêtes de vent, aux
adresses civiques, aux débits de véhicules, aux
télécommunications, aux limites de zones postales et aux
recensements; cartes. SERVICES: Services de consultation dans
le domaine du géocodage et de la cartographie thématique;
fourniture d’une base de données accessible par Internet
permettant de rapprocher des données géographiques et des
adresses; fourniture d’une base de données pouvant être
consultée par Internet par les administrations locales et régionales
aux fins de collecte et de partage de données géographiques et
de données relatives aux rues. Date de priorité de production: 08
mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
254,097 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2919289 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,122,160. 2001/11/13. HSBC Holdings plc, 8 Canada Square,
London E14 5HQ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

HSBC AMANAH 
The word AMANAH is an Arabic word meaning "trust". As
provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word AMANAH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services; savings accounts services;
electronic banking services; mobile phone banking services;
cheque clearing services; payment administration; bank card,
credit card, debit card and electronic payment card services; debt
collection and payment agency; arranging and provision of loans,
mortgages and guarantees; lending on mortgages; financing of
loans; money exchange and transfer services; money ordering
services; money transmission services; foreign currency services:
services for the provision of travelers’ cheques; pension services;
pension fund administration services; personal pension services;
fund management services; fund transfer services; trustee
services namely real estate trustee services; trusteeship services;
investment, financial investment, and capital investment services;
namely capital investment consultation, commodity investment
advice, financial investment security, funds investment, real estate
investment; raising of capital; investment and protection advice;
investment management services; stockbroking services; shares
and securities brokerage, trading and distribution; share
underwriting; share valuation; insurance services; insurance
brokerage services; loss of income protection services; financial
services namely, financial advisory services; financing services for
securing funds; real estate agency, management and valuation
services; property administration services; information and
advisory services concerning or relating to all of the aforesaid
services; all the aforesaid services including services provided by
means of the Internet, on-line and interactive computer services;
internet banking, stockbroking and investment services; design
and selling of computer programs and software relating to finance,
insurance, stockbroking, banking and investment services; all the
aforesaid services relating to finance, insurance, stockbroking,
banking and investment; electronic banking services; telephone
banking and insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot arabe AMANAH
est "trust".

Le droit à l’usage exclusif du mot AMANAH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services bancaires; services de comptes d’épargne;
services bancaires électroniques; services bancaires par
téléphonie mobile; services de compensation de chèques;
administration de paiement; services de cartes de paiement
électronique, de cartes bancaires, de cartes de crédit et de cartes
de débit; agence de paiement et de recouvrement de créances,
organisation et fourniture de prêts, d’hypothèques et de garanties;
prêts sur hypothèques; financement d’emprunts; services de
transfert et de change de fonds; services de mandats; services de
transfert de valeurs en espèces : services de devises étrangères
: services pour la fourniture de chèques de voyage; services liés
aux pensions; services administratifs de fonds de pension;
services liés aux pensions individuelles; services de gestion de
fonds; services de transfert de fonds; services de fiducie,
nommément services de fiducie immobilière; services de
fidéicommis; investissements; investissements financiers;
services d’investissement de capitaux, nommément consultation
en investissement de capitaux, conseils en matière
d’investissement en marchandises, sécurité d’investissements
financiers, investissement de fonds, placement immobilier;
mobilisation de capitaux; conseils en investissement et en
protection; services de gestion de placements; services de
courtiers en valeurs immobilières; commerce et distribution et
courtage de valeurs et d’actions; souscription d’actions;
évaluation d’actions; services d’assurances; services de courtage
en assurance; services de protection de perte de revenu; services
financiers, nommément services consultatifs financiers; services
de financement pour la protection de fonds; agence immobilière,
services d’évaluation et de gestion; services d’administration de
propriétés; services d’information et de conseil concernant tous
les services susmentionnés ou y ayant trait; tous les services
précités y compris les services fournis au moyen de l’Internet, en
ligne et services d’informatique interactifs; services
d’investissement, de courtage et d’opérations bancaires sur
Internet; conception et vente de programmes informatiques et de
logiciels ayant trait aux services de finance, d’assurances, de
courtage en valeurs immobilières, d’opérations bancaires et
d’investissement; tous les services précités ayant trait à la finance,
aux assurances, au courtage en valeurs immobilières, aux
opérations bancaires et à l’investissement; services bancaires
électroniques; services d’assurance et bancaires téléphoniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,681. 2001/11/19. Arch Wood Protection, Inc. a Delaware
corporation, 1955 Lake Park Drive, Smyrna, Georgia 30080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ANTIBLU 

WARES: (1)Wood treating chemicals for the prevention of
sapstain. (2) Chemicals for the treatment of wood, namely,
chemicals for the prevention of sapstain. Priority Filing Date:
August 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/080,324 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 2004 under No. 2,902,171 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques de traitement du bois
pour la prévention de tache de sève. (2) Produits chimiques pour
le traitement du bois, nommément, produits chimiques pour la
prévention des taches de sèves. Date de priorité de production: 21
août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
080,324 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 novembre 2004 sous le No. 2,902,171 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,127,550. 2002/01/10. AVOCENT CORPORATION, 4991
Corporate Drive, Huntsville, Alabama 35805-5906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

XP ADMINISTRATOR 
WARES: Software utility computer program for managing user
access to servers through a keyboard, video and mouse switch,
and manuals for use in conjunction therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme logiciel utilitaire pour la gestion de
l’accès utilisateur aux serveurs au moyen de claviers, de
commutateur vidéo et de souris et manuels pour utilisation
connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,504. 2002/02/27. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MAGNETIC 7’S 
WARES: (1) Currency and credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
with a scheme authorized pursuant to the Criminal Code. (2)
Currency and credit operated slot machines and gaming devices,
namely gaming machines for use in gaming establishments.
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Priority Filing Date: February 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/108,556 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 09, 2004 under No. 2,902,196 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux, tout
cela pour utilisation en association avec un système de loterie
autorisé en vertu du Code criminel. (2) Machines à sous et
dispositifs de jeux de hasard acceptant les espèces ou les cartes
de crédit, nommément machines de jeux pour utilisation dans les
maisons de jeux. Date de priorité de production: 13 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/108,556 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
novembre 2004 sous le No. 2,902,196 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,143,067. 2002/06/06. EUROCOPTER Société par actions
simplifiée, Aéroport International, Marseille Provence, 13725
MARIGNANE Cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

EC 120 
MARCHANDISES: (1) Hélicoptères et giravions. (2) Jeux
électroniques et informatiques et leurs logiciels conçus pour être
utilisés seulement avec récepteurs télévisés ou comprenant le
moniteur intégré; modèles réduits, nommément maquettes
d’hélicoptères et de giravions. (3) Appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques, à savoir
capteurs de signaux électriques, instruments de calculs
électriques, nommément calculatrices, microprocesseurs,
calculateurs analogiques, calculateurs numériques, calculateurs
optiques, calculateurs hybrides, mémoires numériques utilisant
des éléments optiques, ordinateurs, périphériques pour
ordinateurs, générateurs de fonctions numériques, nommément la
conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la sécurité, la maintenance et la
réparation d’hélicoptères et giravions, générateurs de signaux
d’horloges, vélocimètres, accéléromètres, débitmètres,
tachymètres, gyromètres, gyroscopes, radars, altimètres,
variomètres, thermomètres, cinémomètres, manomètres,
anémomètres, installations anémo-barométriques, télémètres;
systèmes d’élaboration d’ordres électriques et moyens de
traitement de signaux électriques, nommément capteurs de
signaux électriques, capteurs de température, de pression, de
givre, d’allongement, de vitesse, d’accélération, de niveau, de
bruit(s), d’alarme, d’images, générateurs électriques, générateurs
de signaux électriques, générateurs de sons et d’images,
nommément émetteurs et récepteurs de sons et d’images par
laser, synthétiseurs des ondes sonores, haut-parleurs,

microphones, écouteurs téléphoniques, casques d’écoute, têtes
de lecture, transducteurs résonnants, transducteurs
magnétostrictifs, transducteurs piézo-électriques, transducteurs
électrostatiques, transducteurs à résistance variable, systèmes
stéréophoniques, systèmes de communication multiplex et
systèmes de radiodistribution et de télévision capables d’établir,
de visualiser, de transmettre toutes les caractéristiques et tous les
paramètres de vol des hélicoptères et des giravions pour la
conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la sécurité, la maintenance et la
réparation desdits hélicoptères et giravions, transmetteurs par
ondes hertziennes, par ondes ultra sonores, sonores ou
infrasonores, ou par voies optique ou par voie infrarouge, tuner,
émetteurs et récepteurs en radiophonie, codeurs ou décodeurs,
systèmes de transmission et de reproduction d’images capables
d’établir, de visualiser, de transmettre toutes les caractéristiques
et tous les paramètres de vol des hélicoptères et des giravions
pour la conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la sécurité, la maintenance et la
réparation desdits hélicoptères et giravions, générateurs de
signaux d’images, générateurs de symbologie, transmetteurs de
données numériques de sons et d’images, télécommandes ;
synthétiseurs de fréquences électriques, de sons et d’images,
analyseurs de spectres, analyseurs de Fourier, analyseurs de
rayonnements électromagnétiques, multiplexeurs, compte-tours,
chronomètres, appareils et instruments pour la transformation,
l’accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d’enseignement, nommément instruments pour la
navigation aérienne, nommément anémomètres,
anémobaromètres, altimètres, variomètres, horizon artificiel,
indicateurs de virages, compas, radiocompas, radiosondes,
conservateurs de cap, contrôle d’approche du sol (ground control
approach), ILS (instruments d’atterrissage), GPS (système de
position globale), récepteurs ADF (chercheurs automatiques de
directions), indicateur VOR (Visual Omni Range), RMI
(indicateurs de radio magnétiques/Radio Magnetic Indicators),
appareils de contrôle des paramètres de vol, nommément
logiciels d’aide à la navigation et au pilotage d’hélicoptères et de
giravions, centrales de navigation inertielle, centrales de gestion
des vols, centrales de préparation des plans de vol, calculateurs
d’alarmes, de vitesse, d’accélération, gyroscopes et gyromètres,
écrans de visualisation, générateurs de symboles, ordinateurs,
télécommandes, enregistreurs de données, de sons et d’images,
nommément enregistreurs de sons et d’images par gravure ou
déformation ou pressage mécanique, reproduction du son par
lecture mécanique, supports vierges d’enregistrements de sons et
d’images, nommément tambours, rubans, cartes magnétiques et
optiques, disques magnétiques et optiques, CD-ROM ;
magnétophones, magnétoscopes, ordinateurs, reproducteurs
d’images, nommément photocopieurs, numériseurs, téléviseurs,
moniteurs; enregistreurs de sons et d’images par laser, codeurs
de sons et d’images, architecture (réseau) de processeurs de
traitement de sons et d’images et traitement de sons et d’images
par réseaux neuronaux, imprimantes, caméscopes, caméras,
appareils photographiques; calculateurs d’évitement d’obstacles,
calculateurs de première limitation, régulateurs de débit de
carburant, capteurs de détections de pannes réelles ou
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prévisionnelles, appareils de délivrance de diagnostiques et de
maintenance réelle ou prévisionnelles des dispositifs électriques,
électroniques, informatiques, mécaniques et structurels des
hélicoptères ou des giravions, nommément détecteurs de
vibrations, détecteurs de criques, détecteurs de pannes,
calculateurs de santé, calculateurs de durée de vie, calculateurs
d’endommagement, analyseurs de phases de vol, ordinateurs,
écrans de visualisation, imprimantes, logiciels d’acquisition et de
traitement de données pour la conception, la fabrication, le
pilotage, le vol, le guidage, la navigation, la surveillance, la
sécurité, la maintenance et la réparation d’hélicoptères et
giravions, générateurs de symboles et d’alarmes, logiciels d’aide
du diagnostic d’analyses de pannes, d’endommagement, de bris
mécaniques, de remplacement de pièces en fin de potentiel,
logiciels d’aide au réglage de paramètres et de dispositifs de
conception, de fabrication, de pilotage, de guidage, de vol, de
navigation, de surveillance, de sécurité, de maintenance et de
réparation des hélicoptères et des giravions, logiciels d’indication
de défauts et de pannes et de proposition de réparation desdits
défauts et desdites pannes, logiciels de présentation de compte
rendus de vol, station sol de traitement de données pour la
conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la maintenance, la réparation des
hélicoptères et des giravions, télétransmetteurs d’informations
entre les hélicoptères ou les giravions et au moins une station sol;
systèmes de vols automatiques, nommément pilotes
automatiques, capteurs de données de vols automatiques,
logiciels des données de vols automatiques, ordre de commandes
permettant le pilotage automatique des hélicoptères ou des
giravions, simulateurs et contrôleurs de vols d’hélicoptères et de
giravions, lunettes de visée, lunettes de protection solaire;
appareils pour l’enregistrement, la transmission, la reproduction
du son ou des images, nommément appareils de radio, antennes,
modems, décodeurs, encodeurs, appareils d’embrouillage et de
désembrouillage de signaux et de retransmission de terminaux
numériques, radars, calculateurs et lecteurs de cartes
électroniques, logiciels de calculs, de lecture et d’exploitation de
données cartographiques, ordinateurs, appareils périphériques
pour ordinateurs, imprimantes, microprocesseurs, serveurs et
réseaux de données embarquées sans fils et par satellites, CD
ROM, disques vidéos à lecture numérique contenant les
instructions de navigation et de vols d’hélicoptères et de giravions,
processeurs, programmes informatiques pour gérer les échanges
de communications et de données, machines à calculer. (4)
Livres, manuels techniques; matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément
instructions de vols et de navigation, d’entretien et de
maintenance, descriptifs techniques d’hélicoptères et de giravions
sur support papier, périodiques, livres, manuels, catalogues,
journaux, prospectus. SERVICES: (1) Entretien, maintenance,
révision et réparation, installation ainsi que mise à niveau
technique du parc hélicoptères et giravions pour satisfaire les
exigences des dispositions législatives et réglementaires
nationales, étrangères, civiles et militaires. (2) Transport de
personnes et de marchandises par hélicoptères et giravions,
location d’hélicoptères et giravions. (3) Fourniture de connexions
à un réseau informatique ouvert et/ou fermé, diffusion de signaux
électroniques cryptés ou non cryptés par câbles, fibres, voie
hertzienne et satellites, réseaux informatiques, services de

courrier électroniques, transmission d’informations par catalogues
électroniques sur réseaux ouverts et/ou fermés, prises de
commandes par systèmes de télécommunication ouverts et/ou
fermés, services de fourniture de temps d’accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques. Date de priorité de production: 28
janvier 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2551620 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 22 janvier 2002 sous le No. 2033397 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services (1), (2); OHMI (CE) le 08 juillet 2003 sous le No. 2551620
en liaison avec les marchandises (3), (4) et en liaison avec les
services (3).

WARES: (1) Helicopters and rotorcraft. (2) Electronic and
computer games and their software designed to be used only with
television sets or including an integrated monitor; scaled-down
models, namely scale models of helicopters and rotorcraft. (3)
Scientific, nautical, geodesic and electric apparatus and
instruments, namely electrical signal sensors, electrical
calculating instruments, namely calculators, microprocessors,
analogue calculators, digital calculators, optical calculators, hybrid
calculators, digital memories using optical elements, computers,
computer peripherals, generators of digital functions, namely the
design, manufacture, control, flight, guidance, navigation,
surveillance, safety, maintenance and repair of helicopters and
rotorcraft, generators of clock signals, velocimeters,
accelerometers, flowmeters, tachometers, gyrometers,
gyroscopes, radar, altimeters, variometers, thermometers,
speedometers, manometers, anemometers, pressure-sensing
facilities, telemeters; systems for developing electrical signals and
methods for processing electrical signals, namely electrical signal
sensors, sensors for temperature, pressure, frost, aspect ratio,
speed, acceleration, level and noise(s), alarm sensors, image
sensors, electrical generators, generators of electrical signals,
generators of sounds and images, namely transmitters and
receivers of sounds and images by laser, synthesizers of sound
waves, speakers, microphones, headsets, headphones, reading
heads, resonant transducers, magnetorestrictive transducers,
piezoelectric transducers, electrostatic transducers, variable-
resistance transducers, stereo systems, multiplex communication
systems and radio distribution and television systems capable of
establishing, displaying, transmitting all the flight characteristics
and parameters of helicopters and rotorcraft for the design,
manufacture, control, flight, guidance, navigation, surveillance,
safety, maintenance and repair of said helicopters and rotorcraft,
transmitters via radio, ultrasound, sound or infrasound waves, or
via optical channels or infrared channel, tuner, radio transmitters
and receivers, encoders or decoders, systems for the
transmission and reproduction of images capable of establishing,
displaying, transmitting all the flight characteristics and
parameters of helicopters and rotorcraft for the design,
manufacture, control, flight, guidance, navigation, surveillance,
safety, maintenance and repair of said helicopters and rotorcraft,
generators of image signals, generators of symbols, transmitters
of digital sound and image data, remote controllers; synthesizers
of electrical frequencies, sounds and images, spectrum analyzers,
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Fourier analyzers, electromagnetic radiation analyzers,
multiplexers, revolution counters, chronometers, apparatus and
instruments for the conversion, accumulation, regulation or
command of electric current, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring (inspection),
emergency (rescue) and teaching apparatus and instruments,
namely air navigation instruments, namely anemometers,
pressure sensors, altimeters, variometers, artificial horizon, turn
indicators, compasses, radio compasses, radiosondes, directional
gyroscopes, ground control approach system, ILS (instrument
landing system), GPS (global positioning system), ADF (automatic
direction finder) receivers, VOR (Visual Omni Range) indicator,
RMI (Radio Magnetic Indicators), apparatus for monitoring flight
parameters, namely software for navigational aid and control of
helicopters and rotorcraft, inertial navigation systems, flight
management systems, flight plan preparation systems, alarm,
speed and acceleration calculators, gyroscopes and gyrometers,
display screens, symbol generators, computers, remote
controllers, recorders of data, sounds and images, namely
recorders of sounds and images by engraving or deformation or
mechanical pressing, sound reproduction by mechanical reading,
blank media for sound and image recording, namely drums, tapes,
magnetic and optical cards, magnetic and optical discs, CD-
ROMs; audio tape recorders, video cassette recorders,
computers, image reproducers, namely photocopiers, digitizers,
television sets, monitors; recorders of sounds and images by
laser, encoders of sounds and images, architecture (network) of
processors for sound and image processing and sound and image
processing by neural networks, printers, camcorders, video
cameras, still cameras; obstacle avoidance calculators, first
limitation calculators, fuel flow regulators, sensors for detecting
real or forecasted failures, apparatus for providing diagnostics and
real or forecasted maintenance of electrical, electronic, computer,
mechanical and structural devices of helicopters or rotorcraft,
namely vibration detectors, crack detectors, failure detectors,
health calculators, life span calculators, damage calculators, flight
phase analyzers, computers, display screens, printers, software
for acquisition and processing of data for the design, manufacture,
control, flight, guidance, navigation, surveillance, safety,
maintenance and repair of helicopters and rotorcraft, generators
of symbols and alarms, software to assist in diagnosing analyses
of failures, damage, mechanical breakdowns, parts replacement
at end of life cycle, software to assist in adjusting parameters and
devices for the design, manufacture, control, guidance, flight,
navigation, surveillance, safety, maintenance and repair of
helicopters and rotorcraft, software for indicating defects and
failures and for suggesting repairs for said defects and failures,
software for presenting flight reports, data processing ground
station for the design, manufacture, control, flight, guidance,
navigation, surveillance, maintenance, repair of helicopters and
rotorcraft, remote transmitters of information between helicopters
or rotorcraft and at least one ground station; automatic flight
systems, namely automatic pilots, automatic flight data sensors,
automatic flight data software, control system for the automatic
piloting of helicopters or rotorcraft, flight simulators and controllers
for helicopters and rotorcraft, telescopic sights, sun protection
glasses; apparatus for the recording, transmission, reproduction
of sound or images, namely radio sets, antennas, modems,
decoders, encoders, apparatus for scrambling and unscrambling

signals and for retransmitting on digital terminals, radar
equipment, electronic calculators and card readers, software for
calculation, reading and processing of cartographic data,
computers, computer peripherals, printers, microprocessors,
servers and wireless and satellite data networks, CD-ROMs,
digital video discs containing navigation and flight instructions for
helicopters and rotorcraft, processors, computer programs for
managing the exchange of communications and data, calculating
machines. (4) Books, technical manuals; instructional or teaching
material (with the exception of devices), namely flight and
navigation instructions, maintenance instructions, technical
specifications of helicopters and rotorcraft on paper, periodicals,
books, manuals, catalogues, newspapers, flyers. SERVICES: (1)
Maintenance, review and repair, installation and upgrading of the
helicopter and rotorcraft fleet to meet the requirements of national,
foreign, civilian and military legislative provisions and regulations.
(2) Transportation of persons and goods by helicopter and
rotorcraft, rental of helicopters and rotorcraft. (3) Provision of
connections to a closed and/or open computer network,
broadcasting of encrypted or unencrypted electronic signals by
cable, by fibres, over-the-air and via satellite, computer networks,
electronic mail services, transmission of information by means of
electronic catalogues on open and/or closed networks, order-
taking by open and/or closed telecommunication networks,
services to provide access time to data bases and computer or
telematic data base server centres. Priority Filing Date: January
28, 2002, Country: OHIM (EC), Application No: 2551620 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on January 22, 2002
under No. 2033397 on wares (1), (2) and on services (1), (2);
OHIM (EC) on July 08, 2003 under No. 2551620 on wares (3), (4)
and on services (3).

1,143,068. 2002/06/06. EUROCOPTER Société par actions
simplifiée, Aéroport International, Marseille Provence, 13725
MARIGNANE Cedex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

EC 155 
MARCHANDISES: (1) Hélicoptères et giravions. (2) Jeux
électroniques et informatiques et leurs logiciels conçus pour être
utilisés seulement avec récepteurs télévisés ou comprenant le
moniteur intégré; modèles réduits, nommément maquettes
d’hélicoptères et de giravions. (3) Appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques, à savoir
capteurs de signaux électriques, instruments de calculs
électriques, nommément calculatrices, microprocesseurs,
calculateurs analogiques, calculateurs numériques, calculateurs
optiques, calculateurs hybrides, mémoires numériques utilisant
des éléments optiques, ordinateurs, périphériques pour
ordinateurs, générateurs de fonctions numériques, nommément la
conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la sécurité, la maintenance et la
réparation d’hélicoptères et giravions, générateurs de signaux
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d’horloges, vélocimètres, accéléromètres, débitmètres,
tachymètres, gyromètres, gyroscopes, radars, altimètres,
variomètres, thermomètres, cinémomètres, manomètres,
anémomètres, installations anémo-barométriques, télémètres;
systèmes d’élaboration d’ordres électriques et moyens de
traitement de signaux électriques, nommément capteurs de
signaux électriques, capteurs de température, de pression, de
givre, d’allongement, de vitesse, d’accélération, de niveau, de
bruit(s), d’alarme, d’images, générateurs électriques, générateurs
de signaux électriques, générateurs de sons et d’images,
nommément émetteurs et récepteurs de sons et d’images par
laser, synthétiseurs des ondes sonores, haut-parleurs,
microphones, écouteurs téléphoniques, casques d’écoute, têtes
de lecture, transducteurs résonnants, transducteurs
magnétostrictifs, transducteurs piézo-électriques, transducteurs
électrostatiques, transducteurs à résistance variable, systèmes
stéréophoniques, systèmes de communication multiplex et
systèmes de radiodistribution et de télévision capables d’établir,
de visualiser, de transmettre toutes les caractéristiques et tous les
paramètres de vol des hélicoptères et des giravions pour la
conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la sécurité, la maintenance et la
réparation desdits hélicoptères et giravions, transmetteurs par
ondes hertziennes, par ondes ultra sonores, sonores ou
infrasonores, ou par voies optique ou par voie infrarouge, tuner,
émetteurs et récepteurs en radiophonie, codeurs ou décodeurs,
systèmes de transmission et de reproduction d’images capables
d’établir, de visualiser, de transmettre toutes les caractéristiques
et tous les paramètres de vol des hélicoptères et des giravions
pour la conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la sécurité, la maintenance et la
réparation desdits hélicoptères et giravions, générateurs de
signaux d’images, générateurs de symbologie, transmetteurs de
données numériques de sons et d’images, télécommandes ;
synthétiseurs de fréquences électriques, de sons et d’images,
analyseurs de spectres, analyseurs de Fourier, analyseurs de
rayonnements électromagnétiques, multiplexeurs, compte-tours,
chronomètres, appareils et instruments pour la transformation,
l’accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d’enseignement, nommément instruments pour la
navigation aérienne, nommément anémomètres,
anémobaromètres, altimètres, variomètres, horizon artificiel,
indicateurs de virages, compas, radiocompas, radiosondes,
conservateurs de cap, contrôle d’approche du sol (ground control
approach), ILS (instruments d’atterrissage), GPS (système de
position globale), récepteurs ADF (chercheurs automatiques de
directions), indicateur VOR (Visual Omni Range), RMI
(indicateurs de radio magnétiques/Radio Magnetic Indicators),
appareils de contrôle des paramètres de vol, nommément
logiciels d’aide à la navigation et au pilotage d’hélicoptères et de
giravions, centrales de navigation inertielle, centrales de gestion
des vols, centrales de préparation des plans de vol, calculateurs
d’alarmes, de vitesse, d’accélération, gyroscopes et gyromètres,
écrans de visualisation, générateurs de symboles, ordinateurs,
télécommandes, enregistreurs de données, de sons et d’images,
nommément enregistreurs de sons et d’images par gravure ou
déformation ou pressage mécanique, reproduction du son par

lecture mécanique, supports vierges d’enregistrements de sons et
d’images, nommément tambours, rubans, cartes magnétiques et
optiques, disques magnétiques et optiques, CD-ROM ;
magnétophones, magnétoscopes, ordinateurs, reproducteurs
d’images, nommément photocopieurs, numériseurs, téléviseurs,
moniteurs; enregistreurs de sons et d’images par laser, codeurs
de sons et d’images, architecture (réseau) de processeurs de
traitement de sons et d’images et traitement de sons et d’images
par réseaux neuronaux, imprimantes, caméscopes, caméras,
appareils photographiques; calculateurs d’évitement d’obstacles,
calculateurs de première limitation, régulateurs de débit de
carburant, capteurs de détections de pannes réelles ou
prévisionnelles, appareils de délivrance de diagnostiques et de
maintenance réelle ou prévisionnelles des dispositifs électriques,
électroniques, informatiques, mécaniques et structurels des
hélicoptères ou des giravions, nommément détecteurs de
vibrations, détecteurs de criques, détecteurs de pannes,
calculateurs de santé, calculateurs de durée de vie, calculateurs
d’endommagement, analyseurs de phases de vol, ordinateurs,
écrans de visualisation, imprimantes, logiciels d’acquisition et de
traitement de données pour la conception, la fabrication, le
pilotage, le vol, le guidage, la navigation, la surveillance, la
sécurité, la maintenance et la réparation d’hélicoptères et
giravions, générateurs de symboles et d’alarmes, logiciels d’aide
du diagnostic d’analyses de pannes, d’endommagement, de bris
mécaniques, de remplacement de pièces en fin de potentiel,
logiciels d’aide au réglage de paramètres et de dispositifs de
conception, de fabrication, de pilotage, de guidage, de vol, de
navigation, de surveillance, de sécurité, de maintenance et de
réparation des hélicoptères et des giravions, logiciels d’indication
de défauts et de pannes et de proposition de réparation desdits
défauts et desdites pannes, logiciels de présentation de compte
rendus de vol, station sol de traitement de données pour la
conception, la fabrication, le pilotage, le vol, le guidage, la
navigation, la surveillance, la maintenance, la réparation des
hélicoptères et des giravions, télétransmetteurs d’informations
entre les hélicoptères ou les giravions et au moins une station sol;
systèmes de vols automatiques, nommément pilotes
automatiques, capteurs de données de vols automatiques,
logiciels des données de vols automatiques, ordre de commandes
permettant le pilotage automatique des hélicoptères ou des
giravions, simulateurs et contrôleurs de vols d’hélicoptères et de
giravions, lunettes de visée, lunettes de protection solaire;
appareils pour l’enregistrement, la transmission, la reproduction
du son ou des images, nommément appareils de radio, antennes,
modems, décodeurs, encodeurs, appareils d’embrouillage et de
désembrouillage de signaux et de retransmission de terminaux
numériques, radars, calculateurs et lecteurs de cartes
électroniques, logiciels de calculs, de lecture et d’exploitation de
données cartographiques, ordinateurs, appareils périphériques
pour ordinateurs, imprimantes, microprocesseurs, serveurs et
réseaux de données embarquées sans fils et par satellites, CD
ROM, disques vidéos à lecture numérique contenant les
instructions de navigation et de vols d’hélicoptères et de giravions,
processeurs, programmes informatiques pour gérer les échanges
de communications et de données, machines à calculer. (4)
Livres, manuels techniques; matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément
instructions de vols et de navigation, d’entretien et de



Vol. 52, No. 2642 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 juin 2005 10 June 15, 2005

maintenance, descriptifs techniques d’hélicoptères et de giravions
sur support papier, périodiques, livres, manuels, catalogues,
journaux, prospectus. SERVICES: (1) Entretien, maintenance,
révision et réparation, installation ainsi que mise à niveau
technique du parc hélicoptères et giravions pour satisfaire les
exigences des dispositions législatives et réglementaires
nationales, étrangères, civiles et militaires. (2) Transport de
personnes et de marchandises par hélicoptères et giravions,
location d’hélicoptères et giravions. (3) Fourniture de connexions
à un réseau informatique ouvert et/ou fermé, diffusion de signaux
électroniques cryptés ou non cryptés par câbles, fibres, voie
hertzienne et satellites, réseaux informatiques, services de
courrier électroniques, transmission d’informations par catalogues
électroniques sur réseaux ouverts et/ou fermés, prises de
commandes par systèmes de télécommunication ouverts et/ou
fermés, services de fourniture de temps d’accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques. Date de priorité de production: 28
janvier 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2553063 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 08 mai 2002 sous le No. 2032191 en liaison
avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les services (1),
(2); OHMI (CE) le 08 juillet 2003 sous le No. 2553063 en liaison
avec les marchandises (3), (4) et en liaison avec les services (3).

WARES: (1) Helicopters and rotorcraft. (2) Electronic and
computer games and their software designed to be used only with
television sets or including an integrated monitor; scaled-down
models, namely scale models of helicopters and rotorcraft. (3)
Scientific, nautical, geodesic and electric apparatus and
instruments, namely electrical signal sensors, electrical
calculating instruments, namely calculators, microprocessors,
analogue calculators, digital calculators, optical calculators, hybrid
calculators, digital memories using optical elements, computers,
computer peripherals, generators of digital functions, namely the
design, manufacture, control, flight, guidance, navigation,
surveillance, safety, maintenance and repair of helicopters and
rotorcraft, generators of clock signals, velocimeters,
accelerometers, flowmeters, tachometers, gyrometers,
gyroscopes, radar, altimeters, variometers, thermometers,
speedometers, manometers, anemometers, pressure-sensing
facilities, telemeters; systems for developing electrical signals and
methods for processing electrical signals, namely electrical signal
sensors, sensors for temperature, pressure, frost, aspect ratio,
speed, acceleration, level and noise(s), alarm sensors, image
sensors, electrical generators, generators of electrical signals,
generators of sounds and images, namely transmitters and
receivers of sounds and images by laser, synthesizers of sound
waves, speakers, microphones, headsets, headphones, reading
heads, resonant transducers, magnetorestrictive transducers,
piezoelectric transducers, electrostatic transducers, variable-
resistance transducers, stereo systems, multiplex communication
systems and radio distribution and television systems capable of
establishing, displaying, transmitting all the flight characteristics
and parameters of helicopters and rotorcraft for the design,
manufacture, control, flight, guidance, navigation, surveillance,
safety, maintenance and repair of said helicopters and rotorcraft,

transmitters via radio, ultrasound, sound or infrasound waves, or
via optical channels or infrared channel, tuner, radio transmitters
and receivers, encoders or decoders, systems for the
transmission and reproduction of images capable of establishing,
displaying, transmitting all the flight characteristics and
parameters of helicopters and rotorcraft for the design,
manufacture, control, flight, guidance, navigation, surveillance,
safety, maintenance and repair of said helicopters and rotorcraft,
generators of image signals, generators of symbols, transmitters
of digital sound and image data, remote controllers; synthesizers
of electrical frequencies, sounds and images, spectrum analyzers,
Fourier analyzers, electromagnetic radiation analyzers,
multiplexers, revolution counters, chronometers, apparatus and
instruments for the conversion, accumulation, regulation or
command of electric current, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring (inspection),
emergency (rescue) and teaching apparatus and instruments,
namely air navigation instruments, namely anemometers,
pressure sensors, altimeters, variometers, artificial horizon, turn
indicators, compasses, radio compasses, radiosondes, directional
gyroscopes, ground control approach system, ILS (instrument
landing system), GPS (global positioning system), ADF (automatic
direction finder) receivers, VOR (Visual Omni Range) indicator,
RMI (Radio Magnetic Indicators), apparatus for monitoring flight
parameters, namely software for navigational aid and control of
helicopters and rotorcraft, inertial navigation systems, flight
management systems, flight plan preparation systems, alarm,
speed and acceleration calculators, gyroscopes and gyrometers,
display screens, symbol generators, computers, remote
controllers, recorders of data, sounds and images, namely
recorders of sounds and images by engraving or deformation or
mechanical pressing, sound reproduction by mechanical reading,
blank media for sound and image recording, namely drums, tapes,
magnetic and optical cards, magnetic and optical discs, CD-
ROMs; audio tape recorders, video cassette recorders,
computers, image reproducers, namely photocopiers, digitizers,
television sets, monitors; recorders of sounds and images by
laser, encoders of sounds and images, architecture (network) of
processors for sound and image processing and sound and image
processing by neural networks, printers, camcorders, video
cameras, still cameras; obstacle avoidance calculators, first
limitation calculators, fuel flow regulators, sensors for detecting
real or forecasted failures, apparatus for providing diagnostics and
real or forecasted maintenance of electrical, electronic, computer,
mechanical and structural devices of helicopters or rotorcraft,
namely vibration detectors, crack detectors, failure detectors,
health calculators, life span calculators, damage calculators, flight
phase analyzers, computers, display screens, printers, software
for acquisition and processing of data for the design, manufacture,
control, flight, guidance, navigation, surveillance, safety,
maintenance and repair of helicopters and rotorcraft, generators
of symbols and alarms, software to assist in diagnosing analyses
of failures, damage, mechanical breakdowns, parts replacement
at end of life cycle, software to assist in adjusting parameters and
devices for the design, manufacture, control, guidance, flight,
navigation, surveillance, safety, maintenance and repair of
helicopters and rotorcraft, software for indicating defects and
failures and for suggesting repairs for said defects and failures,
software for presenting flight reports, data processing ground
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station for the design, manufacture, control, flight, guidance,
navigation, surveillance, maintenance, repair of helicopters and
rotorcraft, remote transmitters of information between helicopters
or rotorcraft and at least one ground station; automatic flight
systems, namely automatic pilots, automatic flight data sensors,
automatic flight data software, control system for the automatic
piloting of helicopters or rotorcraft, flight simulators and controllers
for helicopters and rotorcraft, telescopic sights, sun protection
glasses; apparatus for the recording, transmission, reproduction
of sound or images, namely radio sets, antennas, modems,
decoders, encoders, apparatus for scrambling and unscrambling
signals and for retransmitting on digital terminals, radar
equipment, electronic calculators and card readers, software for
calculation, reading and processing of cartographic data,
computers, computer peripherals, printers, microprocessors,
servers and wireless and satellite data networks, CD-ROMs,
digital video discs containing navigation and flight instructions for
helicopters and rotorcraft, processors, computer programs for
managing the exchange of communications and data, calculating
machines. (4) Books, technical manuals; instructional or teaching
material (with the exception of devices), namely flight and
navigation instructions, maintenance instructions, technical
specifications of helicopters and rotorcraft on paper, periodicals,
books, manuals, catalogues, newspapers, flyers. SERVICES: (1)
Maintenance, review and repair, installation and upgrading of the
helicopter and rotorcraft fleet to meet the requirements of national,
foreign, civilian and military legislative provisions and regulations.
(2) Transportation of persons and goods by helicopter and
rotorcraft, rental of helicopters and rotorcraft. (3) Provision of
connections to a closed and/or open computer network,
broadcasting of encrypted or unencrypted electronic signals by
cable, by fibres, over-the-air and via satellite, computer networks,
electronic mail services, transmission of information by means of
electronic catalogues on open and/or closed networks, order-
taking by open and/or closed telecommunication networks,
services to provide access time to data bases and computer or
telematic data base server centres. Priority Filing Date: January
28, 2002, Country: OHIM (EC), Application No: 2553063 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on May 08, 2002 under
No. 2032191 on wares (1), (2) and on services (1), (2); OHIM (EC)
on July 08, 2003 under No. 2553063 on wares (3), (4) and on
services (3).

1,147,785. 2002/07/24. Oritron Company Limited, Unit 7, 3
Harbour Centre, Tower 1, 1 Hok Cheung Street, Hung Hom,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORITRON 

WARES: (1) All portable, home or mobile audio, video, home
theater and navigational products or systems of any nature,
namely, MP3 players and/or recorders; digital audio file player
devices and/or recorders; analog and digital media-based video
recorders; global positioning satellite systems, comprised of
antenna, decoder, reader, processor and monitor; satellite
receivers; radios; compact disc players and/or recorders; audio
amplifiers; satellite amplifiers and decoders; clock radios; stereos;
boom boxes; audio cassette players and/or recorders; audio
receivers, audio speakers and audio tuners; power inverters;
liquid crystal displays; DVD players and/or recorders; televisions;
set top interface boxes and computer and video flat screen
monitors. (2) All portable, home, or mobile audio, video, home
theater, and navigational products or systems of any nature,
namely MP3 players and/or recorders; WMA (wireless musical
adapter) audio players and/or recorders; global positioning
satellite systems comprised of antenna, decoder, reader,
processor and monitor; video recorders; satellite receivers; radios;
compact disc players and/or recorders; audio amplifiers; satellite
amplifiers and decoders; radios incorporating clocks; stereos;
boom boxes; audio cassette players and/or recorders; audio
receivers, audio speakers and audio tuners; power inverters;
liquid crystal displays; DVD players and recorders; televisions; set
top interface boxes; and computer and video flat screen monitors.
(3) Automotive audio products, namely, compact disc featuring
music, audio tape playing and recording units and radios. (4)
Digital video disc players. Used in CANADA since at least as early
as September 2000 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3), (4). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 22, 1997 under No. 2,055,708 on
wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2000
under No. 2,395,681 on wares (4); UNITED STATES OF
AMERICA on October 14, 2003 under No. 2,773,530 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tous types de produits ou systèmes
portables domestiques ou mobiles, audio, vidéo, de cinéma
maison et de navigation, nommément lecteurs et/ou enregistreurs
MP3; lecteurs et/ou enregistreurs de fichiers audio numériques;
magnétoscopes avec supports analogiques et numériques;
systèmes mondiaux de positionnement par satellites, comprenant
antenne, décodeur, lecteur, processeur et moniteur; récepteurs
de signaux de satellite; appareils-radio; lecteurs et/ou
enregistreurs de disques compacts; amplificateurs audio;
amplificateurs et décodeurs de signaux de satellite; radios-réveil;
chaînes stéréophoniques; radiocassettes; lecteurs et/ou
enregistreurs d’audiocassettes; récepteurs audio, haut-parleurs et
syntonisateurs audio; onduleurs; affichages à cristaux liquides;
lecteurs et/ou enregistreurs de DVD; téléviseurs; boîtiers
d’interface de télévision et écrans plats vidéo et pour ordinateur.
(2) Tous types de produits ou systèmes portables domestiques ou
mobiles, audio, vidéo, de cinéma maison et de navigation,
nommément lecteurs et/ou enregistreurs MP3; lecteurs et/ou
enregistreurs audio WMA (adaptateur de musique sans fil);
systèmes mondiaux de positionnement par satellites comprenant
antenne, décodeur, lecteur, processeur et moniteur;
magnétoscopes; récepteurs de signaux de satellite; appareils-
radio; lecteurs et/ou enregistreurs de disques compacts;
amplificateurs audio; amplificateurs et décodeurs de signaux de
satellite; radios-réveil; chaînes stéréophoniques; radiocassettes;
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lecteurs et/ou enregistreurs d’audiocassettes; récepteurs audio,
haut-parleurs et syntonisateurs audio; onduleurs; affichages à
cristaux liquides; lecteurs et enregistreurs de DVD; téléviseurs;
boîtiers d’interface de télévision et écrans plats vidéo et pour
ordinateur. (3) Produits audio d’automobile, nommément disques
compacts contenant de la musique, appareils de lecture et
d’enregistrement de bandes audio et appareils-radio. (4) Lecteurs
de vidéodisques numériques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4). Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 1997 sous le No.
2,055,708 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,395,681 en liaison
avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
octobre 2003 sous le No. 2,773,530 en liaison avec les
marchandises (2).

1,148,499. 2002/07/31. Neurim Pharmaceuticals (1991) Ltd. An
Israeli Limited Liability Company, 8 Hanechoshet St., 69710 Tel
Aviv, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The letters comprising the word Neurim are green. The letters
comprising the word pharmaceuticals and the design feature
above the letter i in the word Neurim are red. Colour is claimed as
a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system conditions, namely, sleep disorders, epilepsy and
other convulsive disorders, anxiety, diabetic neuropathy,
chemotherapy-induced neuropathy, diseases involving self-
inducted inflammatory processes culminating in neuronal death,
and drug-related neuropathy; pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system neurodegenerative diseases
including Alzheimer’s disease, Parkinson’s disease, amyotrophic
lateral sclerosis, and fever and analgesia; pharmaceutical
preparations for the treatment of central nervous system
chronobiological-based disorders including jet lag, circadian sleep
disorders such as delayed sleep syndrome and shift-work
adjustments, and seasonal-related disorders including seasonal
affective disorder (SAD); pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular, gastroenterological, bone,
respiratory, hormonal, diabetic, stomach, digestive, rheumatic and
ocular disorders, for the treatment of headaches, anti-
inflammatory agents, anti-infectives, antibiotics, and for treatment

of oncological disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of endocrinological disorders, namely, contraception
and infertility, precocious puberty, premenstrual syndrome,
hyperprolactinemia and growth hormone deficiency;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatological
disorders, namely, UV-erythema, atopic eczema, dermatitis,
psoriasis and malignant melanoma; pharmaceutical preparations
for the treatment of haematological disorders, namely, leukemia,
lymphoma and thrombocytopenia; pharmaceutical preparations
for the treatment of circulatory disorders, namely, stroke, coronary
heart disease, hypertension and hypotension; pharmaceutical
preparations for the treatment of muscular disorders, namely,
chronic fatigue syndrome, inflammatory myopathies and
duchenne muscular dystrophy; pharmaceutical preparations for
the treatment of immune system disorders, namely, allergic
diseases, encephalomyelitis, AIDS and autoimmune diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of metabolic
disorders, namely, hyperlipidemia, amyloidosis and diabetes
mellitus; chemical preparations for medical purposes, namely,
diagnostic reagents and preparations for clinical and medical
laboratory use. Priority Filing Date: May 01, 2002, Country:
ISRAEL, Application No: 156844 in association with the same kind
of wares. Used in ISRAEL on wares. Registered in or for ISRAEL
on July 02, 2003 under No. 156844 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les lettres qui constituent le mot Neurim sont en vert. Les lettres
qui constituent le mot pharmaceuticals et la particularité de dessin
au-dessus de la lettre i du mot Neurim sont en rouge. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles du système nerveux central, nommément
troubles du sommeil, épilepsie et autres troubles convulsifs,
angoisse, neuropathie diabétique, neuropathie induite par
chimiothérapie, maladies entraînant une inflammation pouvant
causer la mort cérébrale, et neuropathie liée aux drogues;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
neurodégénératrices du système nerveux central y compris la
maladie d’Alzheimer, la maladie de Parkinson, la sclérose latérale
amyotrophique, la fièvre et l’analgésie; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles du système
nerveux central de nature chronombiologique y compris le
décalage horaire, les troubles circadiens du sommeil comme le
syndrome de retard de la phase du sommeil et l’adaptation au
quart de travail, et les troubles saisonniers y compris les troubles
affectifs saisonniers (SAD); préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles cardio-vasculaires, gastroentérologicaux,
squelettiques, respiratoires, hormonaux, diabétiques, intestinaux,
digestifs, rhumatismaux et oculaires, pour le traitement de maux
de tête, agents anti-inflammatoires, anti-infectieux, antibiotiques,
et pour le traitement de troubles oncologiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de troubles endocrinaux,
nommément contraception et infertilité, puberté précoce,
syndrome prémenstruel, hyperprolactinémie et insuffisance
d’hormones de croissance; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections dermatologiques, nommément érythème
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UV, eczéma atopiques, dermatite, psoriasis et mélanome malin;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de troubles
hématologiques, nommément leucémie, lymphome et
thrombocytopénie; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles circulatoires, nommément accidents
cérébrovasculaires, coronaropathie, hypertension et hypotension;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de troubles
musculaires, nommément syndrome de fatigue chronique,
myopathies inflammatoires et dystrophie musculaire de
Duchenne; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles du système immunitaire, nommément affections
allergiques, encéphalomyélite, sida et maladies auto-immunes;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de troubles
métaboliques, nommément hyperlipidémie, amylose et diabète
sucré; préparations de produits chimiques à des fins médicales,
nommément réactifs de diagnostic et préparations utilisées dans
les laboratoires cliniques et médicaux. Date de priorité de
production: 01 mai 2002, pays: ISRAËL, demande no: 156844 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ISRAËL en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ISRAËL le 02 juillet 2003 sous le No. 156844 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,153,800. 2002/09/26. CARGLASS LUXEMBOURG S.A.R.L. -
ZUG BRANCH, Aegeristrasse 33, CH-6300 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LYNX 
WARES: Vehicle tracking, location and recovery devices,
systems and apparatus and vehicle theft deterrent devices,
namely, computers, radio-frequency transmitters, transponders,
trackers, antennas, beacons, modulators, demodulators,
integrated circuits, modems, network multiplexers and computer
software for operating the foregoing devices for tracking, locating
and recovering vehicles. SERVICES: Operation of a vehicle
tracking, location and recovery system. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs, systèmes et appareils de
recherche, de localisation et de récupération des véhicules, et
dispositifs de prévention du vol des véhicules, nommément
ordinateurs, émetteurs radiofréquence, répondeurs, dispositifs de
poursuite, antennes, balises, modulateurs, démodulateurs,
circuits intégrés, modems, multiplexeurs de réseau et logiciels
pour exploitation des dispositifs susmentionnés, pour recherche,
localisation et récupération des véhicules. SERVICES:
Exploitation d’un système de repérage, de localisation et de
recouvrement de véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,154,325. 2002/09/30. Camille J. Firlotte, 83 Fallingdale
Crescent, Brampton, ONTARIO, L6T3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

MASTER GRILL-STONE 
WARES: Specially formulated stone plates for use as a heat
conductor in a barbeque. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaques de pierre de formulation spéciale
pour utilisation comme conducteurs de chaleur dans un barbecue.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,760. 2002/10/04. IC Corporation, 751 South Harkrider,
Conway, Arkansas 72032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Motor vehicles, namely buses and replacement parts
therefor. SERVICES: Dealerships in the field of buses and parts
therefor; repair and maintenance services for buses and parts
therefor. Priority Filing Date: April 11, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/121,056 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 15, 2005 under No. 2,926,823 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément autobus
et pièces de rechange connexes. SERVICES: Concessionnaires
dans le domaine des autobus et pièces connexes; services de
réparation et d’entretien pour autobus et pièces connexes. Date
de priorité de production: 11 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/121,056 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2005 sous
le No. 2,926,823 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,154,761. 2002/10/04. IC Corporation, 751 South Harkrider,
Conway, Arkansas 72032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Motor vehicles, namely buses and replacement parts
therefor. SERVICES: Dealerships in the field of buses and parts
therefor; repair and maintenance services for buses and parts
therefor. Priority Filing Date: April 13, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/121,533 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 22, 2005 under No. 2,927,671 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément autobus
et pièces de rechange connexes. SERVICES: Concessionnaires
dans le domaine des autobus et pièces connexes; services de
réparation et d’entretien pour autobus et pièces connexes. Date
de priorité de production: 13 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/121,533 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2005 sous
le No. 2,927,671 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,140. 2002/10/07. OpenTV, Inc., 401 East Middlefield Road,
Mountain View, California, 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 

OPENTV H20 
WARES: (1) Digital interactive products, namely, computer
software communication tools for converting online HTML content
and scripting language into interactive television applications;
software to allow content display for interactive television
broadcasting and internet webcasting and network
communication; computer software for the digital transmission of
interactive data, audio and video; computer hardware and
software for image and graphics processing. (2) Computer
hardware and software for compression, decompression and
processing of images into television-ready pictures; computer
software for content development for interactive television
broadcasting and Internet webcasting and network
communication; computer software to allow broadcasting to
multiplex data with audio and video signals; computer hardware;
computer software for image graphics and processing.
SERVICES: Business marketing consulting in the nature of
assistance in helping third parties in the establishment and
operation of interactive broadcasting services, two-way digital
cable services, and direct-to-home satellite services;
communications services, namely, radio broadcasting, cable,
terrestrial and satellite television broadcasting; webcasting over a
global computer network; training services in the field of interactive
broadcasting and programming, two-way digital cable services
and direct-to-home satellite services and in the use of computer
hardware, sever hardware and computer software in relationship
thereto; education, entertainment and information services,
namely, production of radio, television and global computer
networking programs; testing, analysis and evaluation of goods
and services of others for the purpose of certification; computer
consulting services in the field of interactive broadcasting, two-
way digital cable services and direct-to-home satellite services;
technical consulting in the field of interactive broadcasting, two-
way digital cable services and direct-to-home satellite services;
technical support services; computer software development;
design and integration of computer systems and networks;
computer and interactive broadcast project management services;
computer and two-way digital cable broadcast project
management services; computer and direct-to-home satellite
project management services; providing quality assurance testing
in the field of interactive television, video-on-demand, two-way
digital cable, and direct-to-home satellite, web and computer
applications; computer consulting services in the field of
interactive, two-way digital cable, and direct-to-home satellite
broadcasting. Priority Filing Date: April 10, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/120,772 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2005 under No.
2,919,719 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Produits interactifs numériques,
nommément logiciels de communication permettant la conversion
en ligne de contenu HTML et de langage de script en applications
télévisuelles interactives; logiciels permettant l’affichage de
contenu aux fins de diffusion à la télévision, de diffusion sur le
Web et de communications interactives par réseau; logiciels pour
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la transmission numérique de données, de contenu audio et vidéo
interactifs; matériel informatique et logiciels pour le traitement
d’images et de graphiques. (2) Matériel informatique et logiciels
pour la compression, la décompression et le traitement d’images
aux fins de télédiffusion; logiciels pour le développement de
contenu aux fins de diffusion pour la télévision, de diffusion sur le
Web et de communications interactives par réseau; logiciels
permettant la diffusion de données multiplexes avec des signaux
audio et vidéo; matériel informatique; logiciels pour le traitement
d’images et de graphiques. SERVICES: Consultation en
commercialisation commerciale sous forme d’aide à des tiers
dans l’établissement et l’exploitation de services de diffusion
interactifs, services de câble numérique bidirectionnel et services
de diffusion directe à domicile par satellite; services de
communication, nommément radiodiffusion, télédiffusion par
satellite, par câble et terrestre; diffusion Web sur un réseau
informatique mondial; services de formation dans le domaine de
la programmation et de la diffusion interactive et services de câble
numérique bidirectionnel et services de diffusion directe à
domicile par satellite et dans l’utilisation de matériel informatique,
de matériel informatique de serveurs et de logiciels connexes;
services d’information, d’éducation et de divertissement,
nommément production d’émissions pour radio, télévision et
réseautage informatique mondial; essais, analyse et évaluation
des biens et services de tiers pour aux fins de certification;
services de conseils en informatique dans le domaine de la
diffusion interactive, de services de câble numérique
bidirectionnel et de services de diffusion directe à domicile par
satellite; consultation technique dans le domaine de la diffusion
interactive, de services de câble numérique bidirectionnel et de
services de diffusion directe à domicile par satellite; services de
soutien technique; élaboration de logiciels; conception et
intégration de systèmes informatiques et de réseaux; services de
gestion de projets de diffusion informatisée et interactive; services
de gestion de projets de câble numérique bidirectionnel et par
ordinateur; services de gestion de projets de diffusion directe à
domicile par satellite et par ordinateur; fourniture d’essais
d’assurance de la qualité dans le domaine d’applications de
télévision interactive, de films vidéo sur demande, de câble
numérique bidirectionnel et de diffusion directe à domicile par
satellite, de Web et d’ordinateur; services de conseils en
informatique dans le domaine de la diffusion interactive, par câble
numérique bidirectionnel et de diffusion directe à domicile par
satellite. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/120,772 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
janvier 2005 sous le No. 2,919,719 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,956. 2002/10/16. CondéNet, Inc., 140 East 45th Street,
New York, New York 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Disseminating a wide range of information by means
of computer databases available via a global computer network,
wireless, satellite and other communication media, namely the
provision of computer services providing shopper’s guides and
general interest information concerning fashion and beauty by
means of computer databases available via a global computer
network, wireless, satellite and other communication media;
operating online retail department store services; transmitting and
broadcasting live action entertainment events by means of
computer databases available via a global computer network,
wireless, satellite and other communication media; providing
interactive online chat rooms and forums for transmission of
messages among users of a global computer network concerning
fashion, gossip, entertainment, and shopping advice. Used in
CANADA since at least as early as August 28, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion d’une large gamme de renseignements au
moyen de bases de données informatisées accessibles par
réseau informatique mondial, supports sans fil, satellite et autres
supports de communication, nommément la fourniture de services
d’informatique fournissant des guides pour les acheteurs et des
renseignements d’intérêt général concernant la mode et la beauté
au moyen de bases de données informatisées disponibles au
moyen d’un réseau informatique mondial, de supports sans fil,
satellite et d’autres supports de communication; exploitation de
services de magasin à rayons en ligne; transmission et diffusion
de spectacles en direct au moyen de bases de données
informatisées disponibles au moyen d’un réseau informatique
mondial, de supports sans fil, satellite et d’autres supports de
communication; fourniture de bavardoirs interactifs en ligne et de
groupes de discussion pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’un réseau informatique mondial concernant la mode,
les potins, le divertissement et des conseils en magasinage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 août
2002 en liaison avec les services.

1,157,082. 2002/10/28. Elk Marketing Inc., 9950 South, 300
West, Sandy, Utah 84070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P4V5 

SALTY AUSTRALIA 
The right to the exclusive use of the word AUSTRALIA is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Clothing, namely, shirts, t-shirts, polo shirts, yarn
dyed shirts, polo fleece tops, microfleece tops, hoodies, board
shorts, shorts, swimwear, pants, vests, jackets, caps, hats, visors,
gloves, socks, belts, shoes, and sandals. (2) Sports bags; duffel
bags and back packs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUSTRALIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, polos, chemises filées teintes, hauts de polo molletonnés,
hauts micro-molletonnés, gilets à capuchon, shorts de
promenade, shorts, maillots de bain, pantalons, gilets, vestes,
casquettes, chapeaux, visières, gants, chaussettes, ceintures,
souliers et sandales. (2) Sacs de sport; sacs polochon et sacs à
dos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,083. 2002/10/28. Elk Marketing Inc., 9950 South, 300
West, Sandy, Utah 84070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P4V5 

SALTY 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, t-shirts, polo shirts, yarn
dyed shirts, polo fleece tops, microfleece tops, hoodies, board
shorts, shorts, swimwear, pants, vests, jackets, caps, hats, visors,
gloves, socks, belts, shoes, and sandals. (2) Sports bags; duffel
bags and back packs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, polos, chemises filées teintes, hauts de polo molletonnés,
hauts micro-molletonnés, gilets à capuchon, shorts de
promenade, shorts, maillots de bain, pantalons, gilets, vestes,
casquettes, chapeaux, visières, gants, chaussettes, ceintures,
souliers et sandales. (2) Sacs de sport; sacs polochon et sacs à
dos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,577. 2002/11/05. PARTI LIBÉRAL DU QUÉBEC, 4364, rue
St-Denis, Montréal, QUÉBEC, H2J2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

 

MARCHANDISES: Matériel politique, nommément pamphlets,
brochures, circulaires, rapports, signes, broches, épinglettes,
boutons, boutonnières, porte clés, stylos, allumettes et cartons
d’allumettes, écussons brodés, tuques, briquets, étiquettes
adhésives, portes-license, boutons de manchettes, sous-verre,
verres, macarons, bracelets, coupes-papier, portes-plume.
SERVICES: Organisation, opération et promotion d’un parti
politique provincial identifié; promotion et sanction de candidats
officiels du parti, des membres du parti et des représentants élus
ou désignés du parti; organisation, commandite et opération de
fonctions officielles pour un parti politique; production et diffusion
d’information politique directement au public, aux membres du
parti politique et aux médias d’information via des publications
imprimées et via des publications virtuelles nommément via
internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
27 septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Political material, namely pamphlets, brochures,
circulars, reports, signs, brooches, pins, buttons, lapel pins, key
holders, pens, matches and matchbook covers, embroidered
crests, toques, cigarette lighters, pressure-sensitive labels,
licence plate holders, cuff links, coasters, glasses, buttons,
bracelets, letter openers, pen holders. SERVICES: Organization,
operation and promotion of a specific provincial political party;
promotion and approval of the official candidates of the party, of
the party members and of the elected or designated
representatives of the party; organization, sponsorship and
operation of official functions for a political party; production of
political information and dissemination of political information to
the public, to members of the political party and to the media via
printed publications and via virtual publications namely via the
Internet. Used in CANADA since at least as early as September
27, 2002 on wares and on services.
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1,160,842. 2002/11/29. 9080-7694 Québec Inc., 1, Westmount
Square, Local C-560, Montréal, QUÉBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ESTHER KRAUZE, (LETTE & ASSOCIÉS), 615, BD. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, SUITE 1010, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B1P9 
 

MARCHANDISES: Articles en cuir pour femmes et hommes
nommément: sacs à mains pour femmes, bourses pour hommes,
sacs à bandoulière, sacs et trousses de voyage, trousses de
toilette, trousses de manucure, coffrets à bijoux, portefeuilles,
porte-clés, porte-monnaie, porte-cartes, porte-chéquiers, pince
billets, porte-documents, attaché case, sous-bras, mallettes, étui
à ordinateur, étui à téléphone cellulaire, valises, sacs à dos,
fourre-tout, housse à vêtement, cabas, cartables, porte-
passeport, porte-mouchoires; cadres, bibelots décoratifs,
parapluies, ensembles pour le bureau, nommément: stylos, porte
carte d’affaires, boîtes à courrier, boîtes à mémo, sous-main,
porte-plume, agendas, écritoires, calculatrices, coupe-papier,
organisateurs; chaussures, nommément sandales, chaussures de
ville, espadrilles, chausons, chaussures de plage, escarpins et
bottes; écharpes, foulards, gants, ceintures, lunettes de soleil,
vêtements pour femmes, nommément: blouses, chemises, body
(justaucorps) chandails, jupes, manteaux, pantalons, pull-overs,
robes, tricots et vestes; vestes et manteaux de cuir pour hommes
et femmes. SERVICES: Exploitation d’une entreprise vendant des
articles en cuir pour femmes et hommes nommément: sacs à
mains pour femmes, bourses pour hommes, sacs à bandoulière,
sacs et trousses de voyage, trousses de toilette, trousses de
manucure, coffrets à bijoux, portefeuilles, porte-clés, porte-
monnaie, porte-cartes, porte-chéquiers, pince billets, porte-
documents, attaché case, sous-bras, mallettes, étui à ordinateur,
étui à téléphone cellulaire, valises, sacs à dos, fourre-tout, housse
à vêtement, cabas, cartables, porte-passeport, porte-mouchoires;
cadres, bibelots décoratifs, parapluies, ensembles pour le bureau,
nommément: stylos, porte carte d’affaires, boîtes à courrier,
boîtes à mémo, sous-main, porte-plume, agendas, écritoires,
calculatrices, coupe-papier, organisateurs; montres, bijoux,
chaussures, nommément sandales, chaussures de ville,
espadrilles, chausons, chaussures de plage, escarpins et bottes;
écharpes, foulards, gants, ceintures, lunettes de soleil. Employée
au CANADA depuis 18 août 1999 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Leather goods for women and men namely: handbags
for women, purses for men, shoulder bags, travel bags and travel
kits, toilet kits, manicure kits, jewel boxes, wallets, key holders,
change holders, card holders, chequebook cases, money clips,
briefcases, attaché cases, document cases, valises, computer
cases, cellular telephone cases, suitcases, backpacks, carryall
bags, garment bags, storage bags, satchels, passport cases,
handkerchief cases; picture frames, decorative curios, umbrellas,
sets for the office, namely: pens, business card holders, desk
trays, memo trays, desk pads, pen holders, agendas, writing
cases, calculators, letter openers, organizers; footwear, namely
sandals, street shoes, sneakers, slippers, beach footwear, pumps
and boots; shoulder scarves, scarves, gloves, belts, sunglasses,
women’s clothing items, namely: blouses, shirts, body (leotard)
sweaters, skirts, coats, pants, pullovers, dresses, knitwear and
jackets; leather jackets and coats for men and women.
SERVICES: Operation of a business selling leather goods for
women and men namely: handbags for women, purses for men,
shoulder bags, travel bags and travel kits, toilet kits, manicure kits,
jewel boxes, wallets, key holders, change holders, card holders,
chequebook cases, money clips, briefcases, attaché cases,
document cases, valises, computer cases, cellular telephone
cases, suitcases, backpacks, carryall bags, garment bags,
storage bags, satchels, passport cases, handkerchief cases;
picture frames, decorative curios, umbrellas, sets for the office,
namely: pens, business card holders, desk trays, memo trays,
desk pads, pen holders, agendas, writing cases, calculators, letter
openers, organizers; watches, jewellery, footwear, namely
sandals, street shoes, sneakers, slippers, beach footwear, pumps
and boots; shoulder scarves, scarves, gloves, belts, sunglasses.
Used in CANADA since August 18, 1999 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,162,148. 2002/12/16. BOMA Building Owners and Managers
Association of British Columbia, Suite 556, 409 Granville Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 
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The right to the exclusive use of BRITISH COLUMBIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The promotion of a self-directed voluntary
environmental recognition service program for commercial
buildings that meet certain criteria in the fields of resource
consumption, waste reduction and recycling, building materials,
interior environment and tenant awareness. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de BRITISH COLUMBIA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La promotion d’un programme de service de
reconnaissance environnementale volontaire auto-géré pour
bâtiments commerciaux qui satisfont à certains critères dans les
domaines de la consommation des ressources, de la réduction et
du recyclage des déchets, des matériaux de construction, de
l’environnement intérieur et de la sensibilisation des locataires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,162,317. 2002/12/13. 5K Enterprises, Inc., 22601 Old Canal
Road, Yorba Linda, California 92887, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CRESCENT MOON YOGA 
The right to the exclusive use of the word YOGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Athletic bags and gym bags; clothing namely shirts, t-
shirts, tank tops, camisoles, unitards, pants and socks;
accessories for yoga and yoga exercises, namely mats, straps
and blocks. Priority Filing Date: June 14, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/135,783 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 25, 2005 under No. 2,921,440 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs d’athlétisme et sacs de sport;
vêtements, nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, cache-
corsets, unitards, pantalons et chaussettes; accessoires pour le
yoga et les exercices de yoga, nommément tapis, sangles et
blocs. Date de priorité de production: 14 juin 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/135,783 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2005 sous
le No. 2,921,440 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,415. 2002/12/16. Pacific Coast Feather Company, 1964
4th Avenue South, Seattle, Washington 981085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

EXTREMECLEAN 
WARES: Natural feathers and down for use as filling or stuffing for
pillows, comforters, mattress pads and feather beds. Priority
Filing Date: October 28, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/462,053 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 18, 2005 under No. 2,919,467 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plumes naturelles et duvet utilisés pour
bourrer les oreillers, les édredons, les couvre-matelas et les lits de
plume. Date de priorité de production: 28 octobre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/462,053 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2005 sous
le No. 2,919,467 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,762. 2002/12/17. SOCIÉTÉ D’ASSAINISSEMENT
RATIONNEL ET DE POMPAGE (S.A.R.P.) Société anonyme à
directoire et conseil de surveillance, Energy Park IV, 162-166
boulevard de Verdun, 92413 Courbevoie, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’éléphant est de couleur PANTONE* 285.U bordé
d’un liséré noir, les défenses sont de couleur blanche, le mot
GROUPE est de couleur bleue, le nom SARP est de couleur noire.
*PANTONE est une marque de commerce enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de lavage, nommément : nettoyage à
l’aide du procédé d’hydro-curage (avec ou sans addition de
produits chimiques ou bactériologiques) de réservoirs industriels
ayant contenu divers types de produits liquides ou semi-liquides,
tels que huiles, eaux huileuses, produits chimiques; services de
nettoyages industriels et pétroliers et de désinfection industrielle,
nommément: services d’extermination de vermine, traitement par
des moyens physico-chimiques (bassins de décantation, produits
chimiques) des résidus liquides (huiles et eaux huileuses)
pompés/collectés chez les clients, inspection télévisée de
conduites d’égout à l’aide de caméras en circuit fermé et
réhabilitation desdites conduites à l’aide des divers procédés dits
"sans creusage" (par voie de re-chemisage des conduites);
nettoyages de fosses sceptiques, curage d’égout et de
canalisations; services de détartrages, nommément: débouchage,
dégelage et nettoyage de drains, égouts et canalisations de
procédés industriels et ce, à l’aide des procédés d’hydro-curage
ou à l’aide de moyens mécaniques, nommément extirpatrice
(rooter) ou génératrice, le tout dans les domaines industriel,
commercial, institutionnel, municipal et résidentiel; services de
pompage, nommément pompage à l’aide de camions vacuum, de
réservoirs industriels, de fosses septiques, de conduites d’égout,
d’intercepteurs de graisse, de bassins de captation, de puisards
de rue, de drains de garage, de drains de cour/stationnement et
ce, dans le domaines industriel, commercial, institutionnel,
municipal et résidentiel; (2) Services d’enlèvement des ordures et
des déchets industriels et ménagers, de collecte rationnelle de
liquides et effluents et de transport de déchets liquides et solides,
déchets pétroliers et résidus, par voie de terre et voie fluviale. (3)
Traitement des déchets, transformation et recyclage des ordures
et déchets industriels et ménagers. Employée au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services; ALLEMAGNE en liaison
avec les services; PORTUGAL en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 décembre 1994 sous le
No. 94/547199 en liaison avec les services.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The elephant is
PANTONE 285 U edged in black, the fenders are white, the word
GROUPE is blue, the name SARP is black. PANTONE is a
registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the word GROUPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Washing services, namely: hydro cleaning (with
or without the addition of chemical or bacteriological products) of
industrial reservoirs that have contained various types of liquid or
semi-liquid substances, such as oils, oily water, chemical
products; industrial and petroleum cleaning services and industrial
disinfection services, namely: pest control services, treatment by
physico-chemical means (settling tanks, chemical products) of
liquid waste (oils and oily waters) pumped/collected from clients,

televised inspection of sewer pipes using closed-circuit cameras
and restoration of the said pipes through various so-called "no
digging" processes (by relining the said pipes); cleaning of septic
tanks, pressure washing of sewers and sewer lines; scaling
services, namely: unplugging, unfreezing and cleaning of drains,
industrial process sewers and sewer lines, using hydro cleaning or
mechanical means, namely a rooter or generator, the whole being
in the commercial, industrial, institutional, municipal and
residential sectors; pumping services, namely pumping with the
aid of Vacuum trucks, of industrial reservoirs, of septic tanks, of
sewer lines, of grease traps, of catchment ponds, of catch basins,
of garage drains, of yard/parking drains in the industrial,
commercial, institutional, municipal and residential sectors. (2)
Services for the removal of industrial or household waste, rational
collection of liquids and effluents and transport of liquid and solid
waste, petroleum waste and residue, by land or water. (3) Waste
treatment, processing and recycling of garbage and industrial and
household waste. Used in CANADA since July 1998 on services.
Used in FRANCE on services; GERMANY on services;
PORTUGAL on services. Registered in or for FRANCE on
December 01, 1994 under No. 94/547199 on services.

1,165,852. 2003/01/29. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

DESIGNFLOW 
WARES: Printed matter, namely, magazines, books, pamphlets,
brochures, manuals, written presentations and teaching materials
in the field of computer hardware and computer software
solutions. SERVICES: Custom installation, repair and
maintenance of computer hardware for commercial interactions
over global computer networks; education services, namely,
presentations, technical demonstrations and training seminars in
the field of computer hardware and computer software solutions;
computer services, namely computer consultation and systems
design services for others in the field of computer hardware and
computer software solutions; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and computer software
problems; computer software and hardware design for others;
services of interconnecting of computer hardware and software;
computer software and hardware testing services; installation,
updating and maintenance of computer hardware and software;
computer programming for others; and computer systems
analysis. Used in CANADA since as early as 2002 on wares and
on services. Priority Filing Date: December 23, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/478977 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 04, 2004 under No.
2,837,956 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Imprimés, nommément revues, livres,
dépliants, brochures, manuels, présentations écrites et matériel
didactique dans le domaine des solutions applicables au matériel
informatique et aux logiciels. SERVICES: Installation, réparation
et entretien personnalisés de matériel informatique pour
interactions commerciales sur réseaux informatiques mondiaux;
services d’enseignement, nommément présentations,
démonstrations techniques et séminaires de formation dans le
domaine du matériel informatique et des solutions logicielles;
services d’informatique, nommément services de conseil
informatique et de conception de systèmes pour des tiers dans le
domaine du matériel informatique et des solutions logicielles;
services de soutien technique, nommément diagnostic de
problèmes de matériel informatique et de logiciels; conception de
logiciels et de matériel informatique pour des tiers; services
d’interconnexion de matériel informatique et de logiciels; services
d’essai de logiciels et de matériel informatique; installation, mise à
jour et maintenance de matériel informatique et de logiciels;
programmation informatique pour des tiers; et analyse de
systèmes informatiques. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 23 décembre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/478977 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai
2004 sous le No. 2,837,956 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,167,921. 2003/02/13. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

SI J’ÉTAIS PREMIER MINISTRE... 
WARES: Printed publications namely, pamphlets, brochures,
circulars, information reports, periodicals, books. SERVICES:
Organization of discussion forums and services to facilitate
exchanges in idealology in the areas of education, culture, political
science and society; organizing and running conferences,
congresses, seminars, symposia; organizing exhibitions for
cultural or educational purposes; advisory and information
services in the fields of education, political science and training
provided on-line from a computer database or from the Internet;
publication in electronic form of reviews and articles in the fields of
education, political science, social and community commitment.
Used in CANADA since as early as 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, circulaires, rapports d’information, périodiques, livres.
SERVICES: Organisation de forums de discussion et services de
facilitation des échanges d’idéalogie dans les domaines de
l’éducation, de la culture, de la science politique et de la société;
organisation et tenue de conférences, de congrès, de séminaires,
de symposiums; organisation d’expositions à buts culturels ou

éducatifs; services de conseils et d’information dans les domaines
de l’éducation, de la culture, de la science politique et formation
fournie en ligne à partir d’une base de données informatisées ou
d’Internet; publication sous forme électronique de revues et
d’articles dans les domaines de l’éducation, de la science
politique, de l’engagement social et communautaire. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,881. 2003/03/04. Canadian Pool League, Inc., 208 Scott
Street, Walkerton, ONTARIO, N0G2V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN,
POOLPLAYERS and ASSOCIATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting pool leagues and pool
competitions; promoting the interests of pool players and the
control licensing and promoting of pool leagues and pool
competitions, namely, advertising, marketing and promoting pool
events, providing education services through seminars,
pamphlets and booklets as to pool rules and regulations; licensing
and sanctioning pool leagues and competitions and establishing
rules and regulations regarding the above. Used in CANADA
since at least as early as 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, POOLPLAYERS
et ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de ligues et de tournois de
billard; promotion des intérêts des joueurs de billard et octroi de
permis et promotion de ligues et de tournois de billard,
nommément publicité, commercialisation et promotion
d’événements liés au billard, fourniture de services
d’enseignement au moyen de séminaires, de dépliants et de
livrets sur les règles et les règlements qui s’appliquent au billard;
octroi de permis et de sanctions en ce qui a trait aux ligues et aux
tournois de billard et règlements connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
services.
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1,170,042. 2003/03/05. Dana Innovations, 212 Avenida
Fabricante, San Clemente, California 92672-7531, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

MERLOT 
WARES: Audio products, namely, speakers. Priority Filing Date:
January 31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/209,716 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
12, 2004 under No. 2893914 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits audio, nommément haut-parleurs.
Date de priorité de production: 31 janvier 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/209,716 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 2004
sous le No. 2893914 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,236. 2003/03/14. Pharsight Corporation (a Delaware
corporation), 800 West El Camino Real, Suite 200,
Mountainview, California 94040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PHARSIGHT 
WARES: Computer software for product development, data
analysis and management in the field of pharmaceuticals and drug
research. SERVICES: Consultation, computer software, computer
networking and computer hardware design for others, and
scientific research in the field of pharmaceuticals and drug
research; business management consulting services in the nature
of decision support and strategic planning in the field of
pharmaceuticals and drug research; educational services, namely
conducting courses, and workshops in the field of
pharmaceuticals and drug research. Used in CANADA since at
least as early as July 23, 1998 on wares; September 04, 1998 on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement de produits,
l’analyse et la gestion de données dans le domaine de la
recherche sur les médicaments et les produits pharmaceutiques.
SERVICES: Consultation, conception de logiciels, de réseautique
et de matériel informatique pour des tiers et recherche scientifique
dans le domaine des produits pharmaceutiques et recherche sur
les médicaments; services de conseil en gestion des affaires sous
forme d’aide à la décision et de planification stratégique dans le

domaine des produits pharmaceutiques et de la recherche sur les
médicaments; services éducatifs, nommément tenue de cours et
d’ateliers dans le domaine des produits pharmaceutiques et de la
recherche sur les médicaments. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 23 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises; 04 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,173,972. 2003/04/08. Agouron Pharmaceuticals, Inc., 10777
Science Center Drive, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GIBRALT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system diseases and disorders, namely, central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral palsy,
Parkinson’s disease, insomnia, and smoking habits or addictions;
neurological disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cererbral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; musculoskeletal disorders, namely connective tissue
diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains, cartilage injuries; inflammatory diseases,
namely inflammatory bowel diseases, inflammatory connective
tissue diseases, inflammatory pelvic diseases; the respiratory
system; infectious diseases, namely respiratory infections, eye
infections; immunological disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); viral disorders, namely herpes,
hepatitis, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); fungal
disorders, namely, antifungals, pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely for treatment of dermatitis, skin pigmentation diseases;
pharmaceutical preparations for use in gynecology. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la moelle
épinière, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité
motrice cérébrale, maladie de Parkinson, troubles de sommeil et
moeurs tabagiques ou tabagisme; troubles neurologiques,
nommément traumatismes crâniens, traumatismes médullaires,
troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie de
Huntington, infirmité motrice cérébrale; (troubles urogénitaux)
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement, maladies
inflammatoires du bassin; troubles squeletto-musculaires,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies spinales, douleur dorsale, fractures,
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entorses, blessures des cartilages; maladies inflammatoires,
nommément maladies intestinales inflammatoires, maladies des
tissus conjonctifs inflammatoires, maladies inflammatoires du
bassin; l’appareil respiratoire; maladies infectieuses, nommément
infections respiratoires, infections des yeux; troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, syndrome
d’immunodéficience acquis (sida); troubles viraux, nommément
herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience acquis (sida);
troubles fongiques, nommément antifongiques, préparations
pharmaceutiques, nommément préparations
hypocholestérolémiantes, nommément préparations pour
abaisser le niveau de cholestérol; préparations pharmaceutiques
pour utilisation en dermatologie, nommément pour le traitement
de la dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gynécologie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,974. 2003/04/08. Agouron Pharmaceuticals, Inc., 10777
Science Center Drive, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRENNART 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system diseases and disorders, namely central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral palsy,
Parkinson’s disease, insomnia, and smoking habits or addictions;
neurological disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; musculoskeletal disorders, namely connective tissue
diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains, cartilage injuries; inflammatory diseases,
namely inflammatory bowel diseases, inflammatory connective
tissue diseases, inflammatory pelvic diseases; the respiratory
system; infectious diseases, namely respiratory infections, eye
infections; immunological disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); viral disorders, namely herpes,
hepatitis, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); fungal
disorders, namely, antifungals, pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely for treatment of dermatitis, skin pigmentation diseases;
pharmaceutical preparations for use in gynecology. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la moelle
épinière, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité
motrice cérébrale, maladie de Parkinson, troubles de sommeil et
moeurs tabagiques ou tabagisme; troubles neurologiques,
nommément traumatismes crâniens, traumatismes médullaires,
troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie de
Huntington, infirmité motrice cérébrale; (troubles urogénitaux)
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement, maladies
inflammatoires du bassin; troubles squeletto-musculaires,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies spinales, douleur dorsale, fractures,
entorses, blessures des cartilages; maladies inflammatoires,
nommément maladies intestinales inflammatoires, maladies des
tissus conjonctifs inflammatoires, maladies inflammatoires du
bassin; l’appareil respiratoire; maladies infectieuses, nommément
infections respiratoires, infections des yeux; troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, syndrome
d’immunodéficience acquis (sida); troubles viraux, nommément
herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience acquis (sida);
troubles fongiques, nommément antifongiques, préparations
pharmaceutiques, nommément préparations
hypocholestérolémiantes, nommément préparations pour
abaisser le niveau de cholestérol; préparations pharmaceutiques
pour utilisation en dermatologie, nommément pour le traitement
de la dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gynécologie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,975. 2003/04/08. Agouron Pharmaceuticals, Inc., 10777
Science Center Drive, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ISTEBLIX 
WARES: Pharmaceutical prepations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, and
smoking habits or addictions; neurological diseases and
disorders, namely brain injury, spinal cord injury, seizure
disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral palsy;
genitourinary diseases, namely urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;
gastrointestinal diseases and disorders; musculoskeletal diseases
and disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures, sprains,
cartilage injuries; allergies; diabetes; hypertension, erectile
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dysfunction; cancer; migraines; pain, namely headaches,
migraines, back pain, pain from burns, neuropathic pain; obesity;
inflammation and inflammatory diseases, namely inflammatory
bowel diseases, inflammatory connective tissue diseases,
inflammatory pelvic diseases; the respiratory system; infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
immunological diseases and disorders, namely autoimmune
diseases, immunological deficiency syndromes, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); viral diseases and disorders,
namely herpes, hepatitis, Acquired Immune Deficiency Syndrome
(AIDS); stroke; carpal tunnel syndrome; varicose veins;
osteoporosis; arthritis; multiple sclerosis; yeast infections;
prostate disorders; and pulmonary disorders; pharmaceutical
preparations for use in oncology; dermatology, namely dermatitis,
skin pigmentation diseases; ophthalmology; ocular disorders;
gastroenterology; and gynecoloy; pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; smoking cessation preparations; tissue and skin
repair preparations; acne medication; allergy medication;
antacids, anthelmintics; antiarrhythmics; antibiotics;
anticoagulants; anticonvulsants; antiemetics; antiflatulants;
antihistamines; antihypertensives; anti-infectives; anti-
inflammatories; antiparasitics; antibacterials; antifungals;
antivirals; burn relief medication; calcium channel blockers;
central nervous system depressants; central nervous system
stimulants; cough treatment medication; diarrhea medication;
gastrointestinal medication; glaucoma agents; hydrocortisone;
hypnotic agents; sedatives; and ophthalmic preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladie cardiovasculaire; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moëlle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, et habitudes et dépendances au tabagisme;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatisme
crânien, traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement, maladies
inflammatoires du bassin; maladies et troubles gastroentériques;
maladies et troubles musculosquelettiques, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, ostéoporose,
maladies spinales, douleur dorsale, fractures, entorses, blessures
des cartilages; allergies; diabète; hypertension, dysfontionnement
érectile; cancer; migraines; douleur, nommément maux de tête,
migraines, douleur dorsale, douleur causée par les brûlures,
douleur neuropathique; obésité; inflammation et maladies
inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du bassin; appareil respiratoire;
maladies infectieuses, nommément infections respiratoires,
infections des yeux; maladies et troubles immunologiques,
nommément maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunologique, syndrome d’immunodéficience acquis (sida);
maladies et troubles viraux, nommément herpès, hépatite,

syndrome d’immunodéficience acquis (sida); accidents
cérébrovasculaires; syndrome du canal carpien; varices;
ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections aux levures;
troubles de la prostate; et troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies affectant la pigmentation
cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires; gastro-entérologie; et
gynécologie; préparations pharmaceutiques, nommément
produits pour le cholestérol, nommément produits pour baisser le
taux de cholestérol; produits pour renoncer au tabac; produits
pour la réparation de la peau et des tissus; médicament contre
l’acné; médicaments contre les allergies; antiacides,
anthelmintiques; antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour le soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; neurodépresseurs pour système nerveux central;
stimulants du système nerveux central; antitussif; médicaments
contre la diarrhée; médicament gastrointestinal; agents pour
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophtalmiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,976. 2003/04/08. Agouron Pharmaceuticals, Inc., 10777
Science Center Drive, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROKIO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system diseases and disorders, namely central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral palsy,
Parkinson’s disease, insomnia, and smoking habits or addictions;
neurological disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; musculoskeletal disorders, namely connective tissue
diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains, cartilage injuries; inflammatory diseases,
namely inflammatory bowel diseases, inflammatory connective
tissue diseases, inflammatory pelvic diseases; the respiratory
system; infectious diseases, namely respiratory infections, eye
infections; immunological disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); viral disorders, namely herpes,
hepatitis, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); fungal
disorders, namely, antifungals, pharmaceutical preparations,
namely cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations for use in gynecology.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la moelle
épinière, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité
motrice cérébrale, maladie de Parkinson, troubles de sommeil et
moeurs tabagiques ou tabagisme; troubles neurologiques,
nommément traumatismes crâniens, traumatismes médullaires,
troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie de
Huntington, infirmité motrice cérébrale; maladies urogénitales,
nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du bassin;
troubles squeletto-musculaires, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
maladies inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies des tissus conjonctifs inflammatoires,
maladies inflammatoires du bassin; l’appareil respiratoire;
maladies infectieuses, nommément infections respiratoires,
infections des yeux; troubles immunologiques, nommément
maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunologique, syndrome d’immunodéficience acquis (sida);
troubles viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (sida); troubles fongiques,
nommément antifongiques, préparations pharmaceutiques,
nommément préparations hypocholestérolémiantes, nommément
préparations pour abaisser le niveau de cholestérol; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gynécologie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,156. 2003/04/16. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Ave., Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SEALY SEATING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SEATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, chairs. Priority Filing Date: March
31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/231,946 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément chaises. Date de
priorité de production: 31 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/231,946 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,157. 2003/04/16. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Ave., Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SEALY POSTUREPEDIC 
WARES: Mattresses, boxsprings and chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et chaises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,864. 2003/05/02. Cost Effective Healthcare Inc., 427
Tanglewood Drive, Kingston, ONTARIO, K7M7V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EVIDENCE-BASED DETAILING 
The right to the exclusive use of the word DETAILING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books in print and electronic form; journals in print and
electronic form. SERVICES: (1) Journal club services for the
purpose of reinforcing principles and appraising performance in
the field of marketing and selling of pharmaceutical products; web-
based subscription service relating to healthcare, scientific and
pharmaceutical topics. (2) Consulting, training and seminars in the
field of marketing and selling of pharmaceutical products. Used in
CANADA since at least as early as September 19, 2002 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DETAILING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres sous forme imprimée et électronique;
revues sous forme imprimée et électronique. SERVICES: (1)
Services de journal club dont le but est de renforcer les principes
et d’apprécier le rendement dans le domaine de la
commercialisation et de la vente de produits pharmaceutiques;
service d’abonnement basé sur le Web ayant trait à des questions
scientifiques, pharmaceutiques et de soins de santé. (2)
Consultation, formation et séminaires dans les domaines de la
commercialisation et de la vente des produits pharmaceutiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
septembre 2002 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1).
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1,178,913. 2003/05/26. Victoria Principal Productions, Inc. (a
California corporation), 9255 Sunset Boulevard, Los Angeles,
California, 90069, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 

RECLAIM BY NIGHT 
WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics, namely, blush, lipstick, lip color, lip gloss,
lip liners, eye pencils, eyeliners, mascara, eyebrow pencils, eye
shadows, non-medicated lip balms, makeup bases and
foundations, tinted skin moisturizers, face pwders, compact face
powder and rouge blush; non-medicated hair care preparations,
nail care preparations, colognes, perfumes, and tooth whitening
preparations. Priority Filing Date: November 26, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/189,255 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau et du
corps, nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la
peau, lotions pour la peau, savons pour la peau, produits solaires,
cosmétiques, nommément fard à joues, rouge à lèvres, couleur
pour les lèvres, brillant à lèvres, crayons contour des lèvres,
crayons à paupières, eye-liners, fard à cils, crayons à sourcils,
ombres à paupières, baumes non médicamenteux pour les lèvres,
bases de maquillage et fond de teint, hydratants teintés pour la
peau, poudres pour le visage, poudre compacte et fard à joues
rouge; préparations de soins capillaires non médicamentées,
préparations de soins des ongles, eau de Cologne, parfums et
préparations de blanchiment des dents. Date de priorité de
production: 26 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/189,255 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,316. 2003/06/11. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

BIXIES 
WARES: Breakfast cereals; preparations made from cereal
products, all for use as breakfast cereals. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
July 21, 1995 under No. 1530803 on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner; préparations
faites à partir de produits céréaliers, toutes à utiliser comme
céréales de petit déjeuner. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 21 juillet 1995 sous le No. 1530803 en liaison avec les
marchandises.

1,183,999. 2003/07/09. RESA EISEN, 1200 Bay Street, Suite
1202, Toronto, ONTARIO, M5R2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PRREP 
WARES: Publications, namely books, manuals, reports,
newsletters, printed instructional or educational teaching
materials, conference and seminar materials (instructional or
educational), blank and prerecorded videos, downloadable
internet publications, on a program to evaluate the state of a
family’s psychological and relational issues resulting from a family
life transition in order to resolve or prevent a family crisis and to
create a plan to work through the transition. SERVICES:
Evaluation and implementation program to evaluate the state of a
family’s psychological and relational issues resulting from a
transition in order to resolve or prevent a family crisis and to create
a plan to work through the transition; training on the evaluation and
implementation program through conferences, workshops and
other eductional forums. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, manuels,
rapports, bulletins, matériel d’enseignement imprimé ou matériel
didactique, matériel de conférence et séminaire (didactique ou
pédagogique), vidéos vierges et préenregistrés, publications
téléchargeables sur Internet en rapport avec un programme
servant à évaluer l’état de la situation psychologique et
relationnelle d’une famille dont la vie est perturbée par suite d’une
transition, afin de désamorcer ou d’éviter une crise familiale et de
dresser un plan pour que la transition se déroule sans heurts.
SERVICES: Programme servant à évaluer l’état de la situation
psychologique et relationnelle d’une famille dont la vie est
perturbée par suite d’une transition,afin de désamorcer ou d’éviter
une crise familiale et de dresser un plan pour faire en sorte que la
transition se déroule sans heurts; formation sur le programme
d’évaluation et de mise en úuvre au moyen de conférences,
d’ateliers et d’autres forums didactiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,189,958. 2003/09/08. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CUERVO 
SERVICES: Advertising services, namely, providing advertising in
printed publications, point of sale display, cable television,
television, radio, and on the internet; business management
services relating to hotels, restaurants, snack bars, cafes,
cafeterias, canteens, bars, night clubs and discotheques; retail
sale of food, beverages and clothing in department stores,
boutique stores, specialty stores, hotels, restaurants, snack bars,
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cafes, cafeterias, canteens, bars, nightclubs, discotheques and
via catalogues; entertainment services, namely singing, musical,
dance, disc jockey and comedy performances, beauty contests
and broadcasting of sporting events provided at hotels,
restaurants, snack bars, cafes, cafeterias, canteens, night clubs
and discotheques; providing venues for sporting events; hotel and
restaurant services; hotel reservation services; services in
operation of cafes, snack bars, cafeterias, canteens, night clubs,
bars, and discotheques. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément diffusion de
publicité dans des publications imprimées, des présentations de
points de vente, la télévision par câble, la télévision, la radio et
l’internet; services de gestion des affaires en rapport avec les
hôtels, les restaurants, les casse-croûte, les cafés, les cafétérias,
les cantines, les bars, les boîtes de nuit et les discothèques; vente
au détail d’aliments, de boissons et de vêtements dans des
magasins à grande surface, boutiques, magasins de spécialité,
hôtels, restaurants, casse-croûte, cafés, cafétérias, cantines,
bars, boîtes de nuit, discothèques et au moyen de catalogues;
services de divertissement, nommément représentations de
chant, comédie musicale, danse, disc-jockey et comédie,
concours de beauté et diffusion d’événements sportifs dans les
hôtels, restaurants, casse-croûte, cafés, cafétérias, cantines,
boîtes de nuit et discothèques; fourniture de lieux pour
événements sportifs; services d’hôtellerie et de restauration;
services de réservations d’hôtel; services liés à l’exploitation de
cafés, casse-croûte, cafétérias, cantines, boîtes de nuit, bars et
discothèques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,190,148. 2003/09/09. AETAS HEALTH CARE INC., Suite 500,
1400 - 1 Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word AETAS
and figure (as shown above in a darker shade) is the colour blue,
specifically pantone no. P662; and the words HEALTH CARE and
broken circle (as shown above in a lighter shade) is the colour
taupe, specifically pantone no. P4515. PANTONE is a registered
trade-mark.

The right to the exclusive use of HEALTH CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing health care services, namely medical
and nursing care, namely care for persons recently discharged
from a hospital or health care facility, care for persons with
developmental disabilities, paediatric care and care for medically
fragile children, care for persons following brain injury, care for
persons following spinal cord injury, palliative care, and geriatric
care. (2) Child and family services, namely providing teaching and
support for infant and child care, providing youth support and
counselling services, and providing infant and child care, namely
supervising visits to observe and report on the interaction between
parents/guardians and their child(ren), and to monitor and ensure
safety of child(ren) with appropriate intervention when necessary,
providing transportation services by car and/or bus for children
and families. (3) Assisted living services, namely homemaking
services, meal preparation, personal care, companionship, and
respite services. (4) Foster care services, namely recruitment and
training of foster parents, placement of foster children, supervision
and assessment of foster children placements, administration of
foster children placements, and supervised visits from family
members. (5) Rehabilitation services, namely physical
rehabilitation therapy, occupational therapy and medical
rehabilitation, namely occupational and work conditioning, brain
injury rehabilitation, chronic pain management, transition care
(hospital "step-down") care, stroke recovery rehabilitation, post-
cardiac care rehabilitation, and neurological disorder
rehabilitation. Used in CANADA since at least November 08, 2001
on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot AETAS et la silhouette (montrés ci-
dessus en hachure plus foncée) sont en bleu, en particulier
Pantone no P662; et les mots HEALTH CARE ainsi que le cercle
brisé (montrés ci-dessus en hachure plus claire) sont de couleur
taupe, en particulier Pantone no P4515. PANTONE est une
marque de commerce déposée.

Le droit à l’usage exclusif de HEALTH CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de santé, nommément
soins médicaux et infirmiers, nommément soins pour personnes
récemment sorties d’un hôpital ou d’un établissement de soins de
santé, soins pour personnes souffrant de troubles du
développement, soins pédiatriques et soins pour enfants à la
santé fragile, soins pour personnes ayant subi des traumatismes
crâniens, soins pour personnes ayant subi des traumatismes
médullaires, soins palliatifs et soins gériatriques. (2) Services à
l’enfance et à la famille, nommément fourniture d’enseignement et
de soutien pour le soins des bébés et des enfants, fourniture
services de soutien et de counseling des jeunes et fourniture de
soins des bébés et des enfants, nommément visites de
supervision pour observer et produire des rapports sur
l’interaction entre les parents/tuteurs et les enfants et pour
surveiller et assurer la sécurité des enfants par une intervention
appropriée au besoin, fourniture de services de transport par
automobile et/ou autobus pour enfants et familles. (3) Services
d’aide à la vie autonome, nommément services de ménage,
préparation de repas, soins personnels, compagnonnage et
services de relève. (4) Services de placement familial,
nommément recrutement et formation de parents de familles
d’accueil, placement d’enfants n’ayant pas de liens de parenté ou
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légaux, supervision et évaluation de placements d’enfants
accueillis, administration de placements d’enfants accueillis et
visites supervisées effectuées par des membres de la famille. (5)
Services de réadaptation, nommément réadaptation par la
physiothérapie, ergothérapie et réadaptation médicale,
nommément conditionnement professionnel, réadaptation à la
suite de traumatismes crâniens, gestion de la douleur chronique,
soins transitifs (programme de réduction progressive des soins
hospitaliers), rétablissement à la suite d’accidents
cérébrovasculaires, rétablissement à la suite de troubles
cardiaques et rétablissement à la suite de troubles neurologiques.
Employée au CANADA depuis au moins 08 novembre 2001 en
liaison avec les services.

1,190,239. 2003/09/24. ALIAXIS S.A., 270 avenue de Tervuren,
1150 Brussels, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word ALIAXIS and
the left semi-circular design are dark blue, and the right semi-
circular design is light blue. The background is white.

WARES: Installations, apparatus and devices for lighting, namely
electric lighting fixtures; installations, apparatus and devices for
heating and refrigerating, namely plastic pipes and junctions for
cold and hot water; installations, apparatus and devices for
ventilating, namely commercial ventilating fans, industrial
ventilating fans; installations, apparatus and devices for irrigating,
namely plastic conduit for irrigation, dripper irrigation systems
comprised of valves, filters and regulators; installations, apparatus
and devices for sanitary purposes and cold and hot water
distribution, namely plumbing fittings, plumbing fixtures, plumbing
pipes of plastic; installations, apparatus and devices for
evacuation of used water and sewage, namely toilets, plastic
pipes and junctions for evacuation of used water and sewage;
parts and fittings for the aforesaid wares; rubber and products
made of this material; fire resisting collars, products made of semi-
processed plastic substances; non metallic flexible pipes; gaskets
and junctions, not of metal, for pipes; their parts and fittings; non-
metallic building materials in plastic material; roofing accessories,
namely non-metal roofing, plastic junctions, namely ridge tiles,
edge or fascia tiles; ventilating accessories, namely ventilating
device for attic space; coating panels, doors, rigid sections for
buildings, all these products being non-metallic; with or without
pressure non-metallic fluid pipes; non-metallic rigid pipes for
buildings; purifying, irrigating and draining pipes not of metal,
gutters, drainpipes and gutter pipes, chutes, all these products
being non metallic; their parts and fittings. SERVICES: Assistance
services in managing or administrating a commercial enterprise,
assistance services in business management or business
management assistance, business consultation services, all these

services being in relation with the wares described herein. Used
in CANADA since June 30, 2003 on wares and on services.
Priority Filing Date: March 28, 2003, Country: BENELUX
(BELGIUM), Application No: 1030121 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot ALIAXIS et la partie gauche du demi-cercle sont
de couleur bleu foncé. La partie droite du demi-cercle est de
couleur bleu clair. L’arrière-plan est de couleur blanche.

MARCHANDISES: Installations, appareils et dispositifs pour
éclairage, nommément appareils d’éclairage électriques;
installations, appareils et dispositifs pour chauffage et
réfrigération, nommément tuyaux en plastique et raccords pour
eau froide et eau chaude; installations, appareils et dispositifs
pour la ventilation, nommément éventails de ventilation
commerciaux, éventails de ventilation industriels; installations,
appareils et dispositifs pour irrigation, nommément conduite en
plastique pour irrigation, systèmes d’irrigation à tuyaux goutteurs
comprenant des appareils de robinetterie, des filtres et des
régulateurs; installations, appareils et dispositifs à des fins
sanitaires et pour la distribution d’eau chaude et d’eau froide,
nommément accessoires de plomberie, appareils sanitaires,
tuyaux de plomberie en plastique; installations, appareils et
dispositifs pour l’évacuation des eaux usées et des égouts,
nommément toilettes, tuyaux en plastique et raccords pour
l’évacuation des eaux usées et des égouts; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées; caoutchouc et produits
fabriqués de ce matériau; collets ignifuges, produits fabriqués de
substances de plastique semi-transformées; tuyauterie souple
non métallique; joints d’étanchéité et raccords, non métalliques,
pour tuyaux; leurs pièces et leurs raccords; matériaux de
construction non métalliques en matière plastique; accessoires de
toiture, nommément matériaux de couverture non métalliques,
raccords en plastique, nommément tuiles faîtières, carreaux de
rebord de toit ou d’avant-toit; accessoires de ventilation,
nommément dispositif de ventilation pour greniers; panneaux de
revêtement, portes, sections rigides pour bâtiments, tous ces
produits étant non métalliques; tuyaux pour fluide avec ou sans
pression non métalliques; tubes rigides non métalliques pour
bâtiments; tuyaux de drainage, d’irrigation et d’épuration non
métalliques, gouttières, tuyaux de drainage et descentes d’eau de
pluie, goulottes, tous ces produits étant non métalliques; leurs
pièces et leurs raccords. SERVICES: Services d’aide à la gestion
ou à l’administration d’une entreprise commerciale, services
d’aide à la gestion des affaires ou aide à la gestion des affaires,
services de conseil en affaires, tous ces services étant en rapport
avec les marchandises susmentionnées. Employée au CANADA
depuis 30 juin 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 28 mars 2003,
pays: BENELUX (BELGIQUE), demande no: 1030121 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.
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1,192,093. 2003/10/09. Tan Cole Import Export International
Incorporated, 913 5th St. S.E., High River, ALBERTA, T1V1J3 

Arctic Skin 
WARES: Textiles, clothing namely outerwear jackets, outerwear
pants, sweat shirts, sweat pants, t-shirts, golf shirts, polo shirts,
sports wear, all weather jacket, fleece jacket, ski pants, gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu, vêtements, nommément
vestes de plein air, pantalons de plein air, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, tee-shirts, chemises de golf, polos,
vêtements sports, blouson tout-aller, blouson molletonné,
pantalons de ski, gants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,089. 2003/10/08. Homeland Security Technology
Corporation (a Delaware corporation), 333 Wilson Avenue, Suite
400, North York, ONTARIO, M3H1T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAZZARD & HORE,
141 ADELAIDE STREET WEST, SUITE 1002, TORONTO,
ONTARIO, M5H3L5 

DESTINATOR 
WARES: Navigation systems, namely computer hardware and
software for use with navigation systems; route planners and the
use of electronic maps; satellite and Global Positioning Systems
(GPS), navigation software; software to be used for electronic
maps; electronic maps; software to be used for route planners;
software and data for the provision or rendering and updating of
travel advice and/or information concerning points of interest, and
road obstacles such as construction zones, toll roads and low
bridges; hardware, in particular location, orientation, and
navigation apparatus and Global Positioning Systems (GPS), as
well as parts thereof, components and accessories therefore,
such as connection cables, GPS and/or satellite receivers,
cradles, antenna, charger, wireless modem, and manuals,
distributed as a unit or sold as a unit with any or all of the forgoing
items, all in particular to be used with navigation systems. Used in
CANADA since July 16, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de navigation, nommément
matériel informatique et logiciels pour utilisation avec des
systèmes de navigation; planificateurs d’itinéraire et utilisation de
cartes électroniques; satellite et systèmes mondial de localisation
(GPS), logiciels de navigation; logiciels pour utilisation avec les
cartes électroniques; cartes électroniques; logiciels pour
utilisation avec les planificateurs d’itinéraire; logiciels et données
pour la fourniture et la mise à jour de conseils et/ou d’information
de voyage concernant les points d’intérêt et les obstacles routiers
comme les zones de construction, les routes à péage et les ponts
bas; matériel informatique, en particulier appareils de location,
d’orientation et de navigation et système mondial de localisation
(GPS), de même que les pièces, les composants et les

accessoires connexes comme les câbles, le GPS et/ou les
récepteurs de signaux par satellite, les berceaux, les antennes, le
chargeur, le modem sans fil, et les manuels, vendus séparément
ou avec n’importe lequel des articles susmentionnés, tous pour
utilisation avec les systèmes de navigation. Employée au
CANADA depuis 16 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,193,138. 2003/10/09. NBA Properties, Inc., Olympic Tower,
645 Fifth Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Clothing, namely hosiery, footwear, namely athletic
boos, baby booties, boots, shoes not including shoes made of
buckskin, basketball shoes, basketball sneakers, T-shirts, shirts,
sweatshirts, sweatpants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas,
sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats,
warm-up suits, warm-up pants, warm-up tops, jackets, wind
resistant jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist
bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves,
mittens, scarves, woven and knit shirts, cheerleading dresses and
uniforms. SERVICES: Computerized on-line retail store, ordering,
retail, electronic retailing, catalog and mail order catalog services
featuring an array of basketball-themed merchandise; promoting
the goods and services of others by allowing sponsors to affiliate
these goods and services with a basketball program; promoting
the sale of goods and services of others through the distribution of
promotional contests provided over the internet; conducting public
opinion poll surveys and public opinion poll surveys in the field of
basketball for non-business, non-marketing purposes over the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bonneterie, articles
chaussants, nommément bottes d’athlétisme, bottillons de bébés,
bottes, chaussures à l’exclusion des chaussures en daim,
chaussures de basket-ball, espadrilles de basket-ball, tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, surpantalons, hauts d’échauffement,
vestes, blousons coupe-vent, parkas, manteaux, bavoirs en tissu,
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bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons
sport, casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines, foulards,
chemises tissées et chemises en tricot, robes et uniformes de
meneuses de claque. SERVICES: Services de magasin de détail
en ligne, de commandes, de vente au détail, de vente au détail en
mode électronique, de vente par catalogue et de vente par
correspondance proposant une gamme de produits ayant trait au
basket-ball; promotion des biens et services de tiers en voyant à
ce que des commanditaires associent leurs produits et services à
un programme de basket-ball; promotion de la vente des biens et
services de tiers au moyen de la distribution de concours
promotionnels sur l’internet; réalisation via l’internet de sondages
d’opinion publique et de sondages d’opinion publique dans le
domaine du basket-ball à des fins non commerciales sur l’internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,193,385. 2003/10/14. GREATER TORONTO HOME
BUILDERS’ ASSOCIATION, 20 Upjohn Road, Suite 100, North
York, ONTARIO, M3B2V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words RENOVATORS and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services are used in association with defined standards set by the
applicant.

SERVICES: Certification program for custom construction and
building renovation. Used in CANADA since September 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RENOVATORS et
EXCELLENCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les services sont utilisés conformément aux normes définies par
le requérant.

SERVICES: Programme de certification pour rénovation
personnalisée de constructions et de bâtiments. Employée au
CANADA depuis septembre 2001 en liaison avec les services.

1,194,834. 2003/10/27. CYI, Inc., 9314 Eton Avenue,
Chatsworth, California, 93111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT
1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

AIR TAG 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Amusement devices that utilize projected air sold in
packages of two or more. (2) Amusement devices, namely toy
guns that utilize projected air sold in packages of tow or more.
Used in CANADA since at least as early as August 2003 on wares
(1). Priority Filing Date: June 04, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/519332 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 21, 2004 under No. 2,912,172 on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de divertissement utilisant de l’air
projeté en emballage de deux ou plus. (2) Articles de
divertissement, nommément armes-jouets utilisant de l’air projeté
vendus en emballage de deux ou plus. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 04 juin 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/519332 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
décembre 2004 sous le No. 2,912,172 en liaison avec les
marchandises (2).

1,195,628. 2003/11/04. Maryse Fontaine & Normand Lacroix,
une société de personnes, 2650 de l’hortensia, La Plaine,
QUÉBEC, J7M1L5 
 

MARCHANDISES: Armoire vide destinée à regrouper les
accessoires d’urgence selon les besoins du consommateur;
autocollants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Empty cabinet for storing emergency items in
accordance with consumer needs; stickers. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,196,260. 2003/11/10. Meal Exchange, 55 Bloor St. West, c/o
Manulife P.O. Box 19548, Toronto, ONTARIO, M4W1A5 

MEAL EXCHANGE 
The right to the exclusive use of the word MEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Donate food to registered charitable organizations
and those in need. Educate students about the root causes of
hunger, Create and involve students in volunteer opportunities
with not-for-profit organizations that address hunger and hunger-
related issues. Identify and implement student solutions to hunger.
Used in CANADA since May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Don d’aliments à des organismes de charité
enregistrés et aux personnes qui sont dans le besoin. Enseigner
aux étudiants les causes principales de la famine, créer des
occasions de bénévolat avec des organismes sans but lucratif qui
s’occupent des problèmes de la faim et autres questions
connexes et inciter les étudiants à y participer. Identifier et mettre
en oeuvre des solutions pour contrer la faim. Employée au
CANADA depuis mai 1998 en liaison avec les services.

1,197,093. 2003/11/17. LINDAL Ventil GmbH and Rocep Lusol
Holdings Ltd., a joint venture, Rocep Business Park, Rocep
Drive, Deanpark, Renfrew, PA4 8XY, Scotland, Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LINROC 
WARES: Manually operated metal and plastic valves and pump
control valves for dispensing liquid, aerosol, foam and spray
products from containers; aerosol and foam dispensers; and parts
and fittings for all the aforesaid goods. Used in CANADA since at
least as early as August 2003 on wares. Priority Filing Date:
August 25, 2003, Country: OHIM (EC), Application No: 3327665 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on October 28, 2004 under
No. 003327665 on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs manuels en métal et en
plastique et distributeurs de commande de pompe pour la
distribution de produits sous forme de liquide, d’aérosol, de
mousse et de vaporisateur à partir de contenants; distributrices
d’aérosol et de mousse; et pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Employée au CANADA depuis au moins

aussi tôt que août 2003 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 25 août 2003, pays: OHMI (CE), demande
no: 3327665 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 28 octobre 2004 sous le
No. 003327665 en liaison avec les marchandises.

1,197,738. 2003/11/27. Globi Corporation, #316 - 908 - 17th Ave
SW, Calgary, ALBERTA, T2T0A3 

globi 
WARES: Computer driven Software in the field of web-based
applications, namely proposal generators for the purpose of
generating proposals for business contracts. Computer driven
software in the field of web-based applications, namely personal
browser security setting tools for the purposes of browsing the
Internet securely. Computer driven software in the field of web-
based applications, namely source code version control tools for
development. Internet driven software, namely corporate human
resources workflow systems for the purposes of implementing and
managing the task orientated flow of corporate manufacturing or
task management systems. Internet driven software, namely web-
based software applications for the purposes of marketing and
displaying client resources through website design and web
development. Internet driven software, namely self-updateable
content management solutions for the purposes of allowing
website owners and website administrators the ability to manage
and update designated online website content through a
convenient online Intranet administrative interface without the
ongoing resources of a web developer. Internet driven software,
namely web-based applications as directed by the client for the
purposes of their own client management and information
management through database functionality. SERVICES:
Business Consultation namely the evaluation of the existing
software and internet applications used by clients, providing ideas
and suggestions on improvements or alternate initiatives within
the Internet for the purposes of marketing, search engine
positioning, increased visitor traffic and customer conversion
through client website presence. Business consultation also
namely related to the evaluation of existing software and intranet
applications used by client’s own Intranet system for the purposes
of human resource and information management. Software
development, graphic design, and programming, as required to
produce applications to meet the requirements of clients, in the
field of information technology and website development. Training
is provided to clients on the use of custom designed and
developed computer software applications, and installed at client
locations or accessible from client locations, in the field of
information technology, namely, software and database
management, human resources workflow systems, personal
browser security setting tools, and self-updateable content
management solution tools. Used in CANADA since January 21,
1994 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels pilotés par ordinateur de type
application web, nommément générateurs de soumissions
destinés à formuler des propositions pour fins de contrats
commerciaux. Logiciels pilotés par ordinateur de type application
web, nommément outils de préférence de sécurité du navigateur
personnel permettant l’exploration sécuritaire de l’internet.
Logiciels pilotés par ordinateur de type application web,
nommément outils de contrôle de version du code source pour fins
de développement. Logiciels pilotés par internet, nommément
systèmes de déroulement de travail des ressources humaines de
l’organisation pour fins de mise en oeuvre et de gestion du flux de
tâches des systèmes de fabrication ou de gestion des tâches de
l’organisation. Logiciels pilotés par internet, nommément
applications web pour le marketing et l’affichage de ressources de
clients fondés sur la conception et le développement de sites web.
Logiciels pilotés par internet, nommément solutions de gestion de
contenus à mise à jour automatique qui permettent aux
propriétaires et administrateurs de sites web de gérer/mettre à
jour les contenus de sites désignés grâce à une interface
administrative intranet, sans recourir aux ressources de leurs
concepteurs. Logiciels pilotés par internet, nommément
applications web, telles que conçues par les clients pour fins de
gestion de leur propre clientèle et de gestion de l’information au
moyen d’une base de données. SERVICES: Consultation
commerciale, nommément l’évaluation d’applications logicielles et
Internet existantes utilisées par des clients, fourniture d’idées et
de suggestions sur des améliorations ou des initiatives de
remplacement dans le cadre d’Internet aux fins de
commercialisation, de positionnement de moteur de recherche,
d’augmentation de trafic de visiteurs et de conversion de clients au
moyen de la présence de sites Web de clients. Également
consultation commerciale, nommément concernant l’évaluation
d’applications logicielles et Internet existantes utilisées par le
propre système Intranet des clients à des fins de gestion de
l’information et de ressources humaines. Élaboration de logiciels,
de graphisme et de programmation, selon les exigences afin de
créer des applications qui satisfont aux exigences des clients dans
le domaine de la technologie de l’information et de l’élaboration de
sites Web. La formation est fournie aux clients sur l’utilisation
d’applications logicielles élaborées et conçues sur mesure et
installés aux sites des clients ou accessibles à partir des sites des
clients dans le domaine de la technologie de l’information,
nommément logiciels et gestion de bases de données, systèmes
de flux de travaux en ressources humaines, outils de mise en
place de sécurité de navigateur individuel, et outils de solutions de
gestion de contenu pouvant être mis à jour de façon autonome.
Employée au CANADA depuis 21 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,197,800. 2003/11/21. Piller Sausages & Delicatessens Limited,
443 Wismer Street, Waterloo, ONTARIO, N2J4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FLAVOUR WAVE 

WARES: Sliced processed cooked, smoked and dry cured meats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes transformées, cuites, fumées, salées
à sec en tranches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,123. 2003/12/08. AMCOL International Corporation
(Delaware corporation), One North Arlington, 1500 West Shure
Drive, Arlington Heights, Illinois 60004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words ROOFING
MATERIALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Roofing underlayments. Priority Filing Date: September
25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/551,975 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 2004 under
No. 2,886,132 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOFING MATERIALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-couches de couverture. Date de priorité
de production: 25 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/551,975 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous le No.
2,886,132 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,825. 2003/12/18. Retrax, Inc., 308 Colby Siding Road,
Woodland, Maine, 04736, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRY SPALDING, ROYAL BANK BUILDING, 85 CHARLOTTE
STREET, P.O. BOX 6010, SATION A, SAINT JOHN, NEW
BRUNSWICK, E2L4R5 
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WARES: Parts and accessories for snowmobiles, namely,
wheels, wheel assemblies, add-on wheel assemblies for
snowmobiles and parts therefore; kick stands, kick stand
assemblies, add-on kick stand assemblies for snowmobiles and
parts therefore; center stands, center stand assemblies, add-on
center stand assemblies for snowmobiles and parts therefore;
back stands, back stand assemblies, add-on back stand
assemblies for snowmobiles and parts therefore; steering
assemblies, add-on steering assemblies for snowmobiles and
parts therefore; handle bars, skis, windshields, mountable cargo
racks, replacement seats, and saddle bags for snowmobiles.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 19, 2004 under
No. 78/181,804 on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour motoneiges,
nommément roues, ensembles de roues, ensembles de roues
complémentaires pour motoneiges et pièces connexes; supports,
ensembles de support, ensembles de support complémentaires
pour motoneiges et pièces connexes; supports centraux,
ensembles de support central, ensembles de support central
complémentaires pour motoneiges et pièces connexes; supports
arrière, ensembles de support arrière, ensembles de supports
arrière complémentaires pour motoneiges et pièces connexes;
ensembles de direction, ensembles de direction complémentaires
pour motoneiges et pièces connexes; guidons, skis, pare-brise,
supports de transport de matériel installables, sièges de
rechange, et sacoches pour motoneige. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004
sous le No. 78/181,804 en liaison avec les marchandises.

1,200,186. 2003/12/22. ABN AMRO Bouwfonds Nederlandse
Gemeenten N.V., Westerdorpsstraat 66, 3871 AZ
HOEVELAKEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The drawing is lined for
the colour red (PANTONE pms red 032U), dark red (PANTONE
pms red 032C + U + 48% black), blue (PANTONE pms 306U),
green (PANTONE pms 388U) and dark green (PANTONE pms
389C + U + 44% black). *PANTONE is a registered trade-mark.

SERVICES: Business management; business administration;
administration services; market research and analysis; business
management and business economics consultancy; services in
connection with real estate namely mortgages, insurances,
development of new forms of mortgages; advisory and mediation
services with regard to mortgages and insurances; property
financing, investment financing, asset management, leasing
arrangements and risk-bearing equity holdings; mediation in
respect of the acquisition, sale, financing and management of
dwellings, apartments, offices, shops, buildings, other property,
real estate and land; mediation in respect of the acquisition, sale,
financing and management of mortgages; property management;
insurance underwriting; drawing up financial plans as part of
project development in relation to real property and land;
construction information; management, administration,
development, supervision of construction work; planning and
consultancy with regard to building construction; design of
buildings and structures; the design and development of
computers and computer software; drawing up technical
consultative documents and expert reports in relation to real
property and land; architecture; architectural design consultation
and building consultation with regard to the development of real
estate; planning and consultancy in relation to project
development of construction works, building construction,
development and designing of property and land. Used in
NETHERLANDS on services. Registered in or for BENELUX on
February 13, 2001 under No. 0694069 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La partie hachurée du dessin est de couleur rouge
(Pantone pms rouge 032U), de couleur rouge foncée (Pantone
pms rouge 032C + U + 48% black), de couleur bleue (Pantone
pms 306U), de couleur verte (Pantone pms 388U) et de couleur
vert foncé (Pantone pms 389C + U + 44% noir). Pantone est une
marque de commerce déposée.

SERVICES: Gestion des affaires; administration des affaires;
services administratifs; étude et analyse du marché; consultation
en gestion des affaires et en économie d’entreprise; services en
rapport avec l’immobilier, nommément hypothèques, assurances,
élaboration de nouvelles formes d’hypothèques; services de
conseils et de médiation relativement aux hypothèques et aux
assurances; financement de biens, financement des
investissements, gestion de l’actif, accords de crédit-bail et avoirs
en actions des risques supportés; médiation en liaison avec
l’acquisition, la vente, le financement et la gestion de logements,
d’appartements, de bureaux, d’ateliers, de bâtiments, d’autres
types de propriétés, d’immobilier et de terrain; médiation en liaison
avec l’acquisition, la vente, le financement et la gestion
d’hypothèques; gestion de propriétés; souscription à une
assurance; rédaction de plans financiers dans le cadre de
l’élaboration de projets en rapport avec les biens immobiliers et
des terrains; informations en construction; gestion, administration,
élaboration, supervision de travaux de construction; planification
et consultation relativement à la construction de bâtiments;
conception de bâtiments et de structures; conception,
développement d’ordinateurs et élaboration de logiciels; rédaction
de documents consutatifs techniques et de rapports d’experts en
rapport avec les biens immobiliers et les terrains; architecture;
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consultation en conception architecturale et consultation en
construction relativement à l’aménagement immobilier;
planification et consultation en rapport avec l’élaboration des
projets de travaux de construction, la construction de bâtiments,
l’aménagement et la conception de propriétés et de terrains.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 13 février 2001 sous le No. 0694069
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,200,453. 2003/12/29. SKOTTS LEATHERS INTERNATIONAL
INC., 555, rue Chabanel Ouest, bureau 600, Montréal, QUÉBEC,
H2N2H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3G4 

S2 
MARCHANDISES: Produits en cuir, cuir lavable, suède, suède
lavable et en textiles, nommément des manteaux, vestes,
pantalons, jupes, gilets, chandails, chemises, robes, salopettes,
shorts, chasubles et vêtements de bain, nomméent maillots de
bain, bikinis et mantes de bain; des bijoux, nommément des
pinces, épinglettes, boucles d’oreilles, colliers, bagues et
bracelets; des meubles, nommément des sofas, loveseats, poufs,
tabourets, chaises et tables. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Leather products, washable leather, suede, washable
suede and suede cloth, namely coats, jackets, pants, skirts, vests,
sweaters, shirts, dresses, overalls, shorts, jumpers and
swimwear, namely swim suits, bikinis and beach cover-ups;
jewellery, namely clips, pins, earrings, necklaces, rings and
bracelets; furniture, namely sofas, love seats, ottomans, stools,
chairs and tables. Proposed Use in CANADA on wares.

1,200,647. 2003/12/30. BIRLA VEDIC NETWORK INC., 351
Victoria Avenue, Westmount, QUEBEC, H3Z2N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IAN F. WONG, 1 WESTMOUNT SQUARE, SUITE 1500,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z2P9 

MAGPEN 
WARES: Writing instruments namely pens, pencils and markers
incorporating magnets, used in the practice of palmistry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons et marqueurs comportant des aimants, utilisés pour la
pratique de la chiromancie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,200,823. 2003/12/31. Saffire Safety Consultants Inc., 1551
Caterpillar Road, Suite 103, Mississauga, ONTARIO, L4X2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SAFFIRE SAFETY CONSULTANTS 
The right to the exclusive use of the words SAFETY
CONSULTANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fire safety and prevention consulting, consulting
regarding building and fire codes and standards, fire and
explosion hazard analysis concerning structures and buildings,
fire and explosion investigations, loss investigations, namely of
insurance claims concerning fire and explosion related claims,
forensic consulting, designing fire protection systems, fire safety
and prevention training, engineering consulting of fires and
explosions, fire protection engineering, emergency response
training and audit, evaluating fire safety programs related to
structures, buildings and manual fire fighting operations and audit
of such programs, research and testing in the field of fire science,
computer software development, and project management.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFETY CONSULTANTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en matière de sécurité et de prévention
des incendies, consultation en matière de normes de sécurité de
construction et de code de prévention des incendies, analyse des
risques d’incendie et d’explosion concernant les structures et les
bâtiments, enquêtes sur les incendies et les explosions, enquêtes
sur les dommages, nommément des réclamations d’assurance
concernant les réclamations connexes aux incendies et aux
explosions, consultation judiciaire, conception de systèmes de
protection contre l’incendie, formation en sécurité incendie et en
prévention d’incendie, consultation en génie d’incendies et
d’explosions, technique de la protection incendie, formation et
vérification en matière d’interventions d’urgence, évaluation de
programmes de sécurité incendie concernant les structures, les
bâtiments et les opérations manuelles de lutte contre l’incendie et
vérification de tels programmes, recherche et essais dans le
domaine de la sécurité-incendie, élaboration de logiciels et
gestion de projets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,200,824. 2003/12/31. Saffire Safety Consultants Inc., 1551
Caterpillar Road, Suite 103, Mississauga, ONTARIO, L4X2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SAFFIRE 
SERVICES: Fire safety and prevention consulting, consulting
regarding building and fire codes and standards, fire and
explosion hazard analysis concerning structures and buildings,
fire and explosion investigations, loss investigations, namely of
insurance claims concerning fire and explosion related claims,
forensic consulting, designing fire protection systems, fire safety
and prevention training, engineering consulting of fires and
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explosions, fire protection engineering, emergency response
training and audit, evaluating fire safety programs related to
structures, buildings and manual fire fighting operations and audit
of such programs, research and testing in the field of fire science,
computer software development, and project management.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation en matière de sécurité et de prévention
des incendies, consultation en matière de normes de sécurité de
construction et de code de prévention des incendies, analyse des
risques d’incendie et d’explosion concernant les structures et les
bâtiments, enquêtes sur les incendies et les explosions, enquêtes
sur les dommages, nommément des réclamations d’assurance
concernant les réclamations connexes aux incendies et aux
explosions, consultation judiciaire, conception de systèmes de
protection contre l’incendie, formation en sécurité incendie et en
prévention d’incendie, consultation en génie d’incendies et
d’explosions, technique de la protection incendie, formation et
vérification en matière d’interventions d’urgence, évaluation de
programmes de sécurité incendie concernant les structures, les
bâtiments et les opérations manuelles de lutte contre l’incendie et
vérification de tels programmes, recherche et essais dans le
domaine de la sécurité-incendie, élaboration de logiciels et
gestion de projets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,202,065. 2003/12/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

CONTINUOUS CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated and medicated skin care preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations médicamentées et non
médicamentées pour soins de la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,635. 2003/12/31. SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., Viale Shakespeare, 47,
00144 Roma, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

PAGRIT 

WARES: Products for tumour diagnosis and therapy and in
particular radioimmunotherapy kits or radioimmunoscintigraphy
diagnostic kits. SERVICES: Developing neoplastic patient
treatment regimes using antibodies and other reagents (including
cytotoxic agents such as radioactive isotopes) for the therapy or
diagnosis of tumourous diseases. Priority Filing Date: October
31, 2003, Country: ITALY, Application No: M12003C010703 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in or for ITALY on December 04, 2003 under
No. 921405 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour diagnostic et thérapie tumoraux
et, en particulier, trousses de radioimmunothérapie ou trousses de
diagnostic de radioimmunoscintigraphie. SERVICES: Élaboration
de régimes de traitement néoplasique de patients en utilisant des
anticorps et autres réactifs (y compris les agents cytotoxiques
comme les isotopes radioactifs) pour la thérapie ou le diagnostic
de maladies tumorales. Date de priorité de production: 31 octobre
2003, pays: ITALIE, demande no: M12003C010703 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ITALIE le 04 décembre 2003 sous le No. 921405 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,203,067. 2004/01/09. The Vollrath Company, LLC, 1236 North
18th Street, Sheboygan, Wisconsin 53082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

JACOB’S PRIDE 
WARES: Kitchen accessories, namely, ladles, spoons, stirrers,
whips, tongs, cutting boards, turners, spatula/scrapers, skimmers,
strainers, dredges, meat tenderizers, measurers, skewers, pie
markers, dippers, and funnels; cookware, namely, pots, stock
pots, sauce pots, pans, sauté pans, braziers, casseroles, double
boilers, broilers, griddles, fry pans, fryers, steamers, poachers,
baking sheets, roasters, and covers for the foregoing goods.
Priority Filing Date: December 01, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/334,524 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Accessoires de cuisine, nommément louches,
cuillères, brasseurs, fouets, pinces, planches à découper,
palettes, spatules/racloirs, rasettes, crépines, dragues,
attendrisseurs à viande, dispositifs à mesurer, brochettes,
gabarits à tartes, pochons, et entonnoirs; batterie de cuisine,
nommément chaudrons, marmites, saucières, casseroles,
sauteuses, grils, cocottes, bains-marie, grilloirs, plaques à frire,
poêlons, bassines à frire, étuveuses, pocheuses, plaques à
pâtisserie, rôtissoires, et couvercles pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 01 décembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
334,524 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,203,070. 2004/01/09. Arthrosurface Incorporated, 1063
Turnpike Street, P.O. Box 420, Stoughton, Massachusetts 02072,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARTHROSURFACE 
WARES: Prosthetic implants for articular resurfacing. SERVICES:
Education and training in medical field. Priority Filing Date:
September 11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/299,151 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Implants prothétiques pour le resurfaçage
articulaire. SERVICES: Éducation et formation dans le domaine
médical. Date de priorité de production: 11 septembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/299,151 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,204,101. 2004/01/14. NBA Properties, Inc., Olympic Tower,
645 Fifth Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NBA FUSION 
WARES: Clothing, namely hosiery, socks, T-shirts, shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, caps, visors, warm-up suits, warm-up pants,
warm-up tops, shooting shirts, jackets, wind resistant jackets,
parkas, coats, baby bibs not of paper, head bands, wrist bands,
aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves, mittens,
scarves, woven and knit shirts, jersey dresses, dresses,
cheerleading dresses and uniforms, swim wear, bathing suits,
beach cover-ups, bathing suit cover-ups, bath suit wraps, and
footwear, namely, slippers, basketball shoes, basketball
speakers, athletic boots, baby booties, and beach sandals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bonneterie,
chaussettes, tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, casquettes,
visières, survêtements, surpantalons, hauts d’échauffement,
maillots d’entraînement, vestes, blousons coupe-vent, parkas,
manteaux, bavoirs de bébés autres qu’en papier, bandeaux,
serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport,
casquettes, cache-oreilles, gants, mitaines, foulards, chemises
tissées et en tricot, robes en tricot jersey, robes, robes et

uniformes de meneuses de claque, vêtements de bain, maillots de
bain, cache-maillots, cache-maillots de bain, sorties de bain, et
articles chaussants, nommément pantoufles, chaussures de
basket-ball, espadrilles de basket-ball, bottes d’athlétisme,
bottillons de bébés et sandales de plage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,100. 2004/01/27. San Miguel Corporation, No. 40 San
Miguel Avenue, Mandaluyong City, Metro Manila, PHILIPPINES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

SUNCATCH 
WARES: Beer, ale and porter, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks, namely, carbonated soft drinks, juices,
coffee, teas, mineral water, flavoured water beverages, soy-based
milk drinks, milk-based drinks, sports drinks and health drinks,
namely, fruit drinks fortified with vitamins; fruit-based syrups and
other fruit-based preparations for making beverages, namely,
purees, concentrates, sugars and flavours. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière, ale et porter, eaux minérales et eaux
gazeuses, et autres boissons sans alcool, nommément boissons
gazeuses rafraîchissantes, jus, café, thés, eau minérale, boissons
à l’eau aromatisées, boissons lactées à base de soya, boissons à
base de lait, boissons pour sportifs; et boissons santé,
nommément boissons aux fruits enrichies de vitamines; sirops à
base de fruits et autres produits à base de fruits pour la
préparation de boissons, nommément purées, concentrés, sucres
et saveurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,205,471. 2004/02/02. I4 Commerce Inc., 9690 Deereco Road,
Suite 705, Timonium, MD 21093, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word BILL is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Credit services, namely, providing revolving credit
account services and bill payment services to others via the
telephone and the World Wide Web. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 2003 on services. Priority Filing Date:
August 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/537,352 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BILL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit, nommément fourniture de
services de comptes de crédit renouvelables et de services de
règlement de factures à des tiers au moyen du téléphone et du
World Wide Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juillet 2003 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 01 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/537,352 en liaison avec le même
genre de services.

1,207,108. 2004/02/20. Promographix Inc., 2100 Thurston Dr. ,
Suite 200, Ottawa, ONTARIO, K1G4K8 

Make Your Mark 
WARES: (1) Clothing namely: T-shirts, tank tops, long sleeve;
Golf shirts, dress shirts; sweatshirts, sweatpants; fleece sweaters,
vests, jackets; jackets, vests, rain pants; hats: baseball, visors,
touques. (2) Office supplies namely: Pens, pencils, markers,
highlighters; calculators; mouse pads; note pads, adhesive-
backed note pads. (3) Bags namely: Backpacks, sports bags
briefcases, valise bags, portfolios, agenda covers; suitcases; golf
bags; cooler bags, lunch bags, CD holder. (4) Drink ware namely:
ceramic mugs; thermal mugs, travel mugs; water bottles. (5) Other
namely: Magnets; buttons; ballons; desk sets, photo frames,
clocks; first aid kits, tool sets; umbrellas; key chains, carabineers;
flashlights; multi-function knives, multi tools. (6) Edible Items
namely: Candies, mints; chocolates. (7) Specialty & custom
ordered goods namely: Awards: crystal, marble, wood; plaques;
medallions; pewter lapel pins; lanyards (for ID tags). (8) Packaging
namely: Gifts baskets; boxes. Used in CANADA since January 01,
2004 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : tee-shirts,
débardeurs, manches longues; polos de golf, chemises habillées;
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement; chandails
molletonnés, gilets, vestes; vestes, gilets, pantalons pour la pluie;
chapeaux; baseball, visières, tuques. (2) Articles de bureau,
nommément : stylos, crayons, marqueurs, surligneurs;
calculatrices; tapis de souris; blocs-notes, blocs-notes adhésifs.
(3) Sacs, nommément sacs à dos, sacs de sport, porte-
documents, sacs valises, portefeuilles, couvre-agendas; valises;
sacs de golf; sacs isolants, sacs-repas, porte-CD. (4) Articles à
boisson, nommément tasses en céramique; gobelets thermiques,
gobelets d’auto; bidons. (5) Autres, nommément : aimants;
macarons; ballons; nécessaires de bureau, cadres à photos,
horloges; trousses de premiers soins, jeux d’outils; parapluies;
chaînes porte-clés, mousquetons; lampes de poche; couteaux
multifonctions, outils multiples. (6) Articles comestibles,
nommément friandises, bonbons à la menthe; chocolats. (7)

Articles de spécialité faisant l’objet de commandes spéciales,
nommément trophées en cristal, marbre, bois; plaques;
médaillons; épingles de revers en étain; cordons (pour étiquettes
d’identité). (8) Emballage, nommément paniers cadeaux; boîtes.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,207,171. 2004/02/23. Taiyo Ink Seizo Kabushiki Kaisha, also
trading as Taiyo Ink Mfg. Co., Ltd., 2-7-1, Hazawa, Nerima-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PIHP 
WARES: (1) Chemicals for use in the manufacture of printed
circuit boards; chemical agents for use in the manufacture of
printed circuit boards; fluxing (soldering); coating inks and resins
for use with printed circuit boards; liquid photoimageable hole
plugging inks and resins for use on printed circuit boards; liquid
photoimageable hole plugging inks and resins for use on build-up
boards; liquid adhesive for use on printed circuit boards; photo
resist solder masks. (2) Printing inks; filling inks for hole plugging
for use with printed circuit boards; photoimageable hole plugging
inks for use with build-up boards. (3) Electrical insulating
materials, namely, electrical insulating resins for the insulation of
liquid intermediate dielectrics for use on build-up boards;
photoimageable insulating resins for intermediate dielectrics for
use on build-up boards. Used in CANADA since at least as early
as June 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication de
cartes de circuits imprimés; agents chimiques pour la fabrication
de cartes de circuits imprimés; flux (soudage); encres à enduire et
résines pour utilisation avec cartes de circuits imprimés; encres et
résines photosensibles liquides à bouchage de trous pour
utilisation sur cartes de circuits imprimés; encres et résines
photosensibles liquides à bouchage de trous pour utilisation sur
cartes à assembler; adhésif liquide pour utilisation sur cartes de
circuits imprimés; épargne de soudage à résine photosensible. (2)
Encres d’impression; encres de remplissage pour le bouchage de
trous pour utilisation avec cartes de circuits imprimés; encres
photosensibles pour le bouchage de trous pour utilisation avec
cartes de confection. (3) Matériaux d’isolement électrique,
nommément résines d’isolement électrique pour isolation de
liquides diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à
circuit; résine d’isolement à impression photographique pour
isolation de diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à
circuit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
2003 en liaison avec les marchandises.
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1,207,913. 2004/03/01. KUBOTA MATSUSHITADENKO
EXTERIOR WORKS, LTD., 401-1, Higashiomachi, Mita, Ueno,
Mie 518-0022, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Irons and steels; nonferrous metals and their alloys; ores
of metal; metal materials for building or construction; aviary
assembly kits [of metal]; loading and unloading pallets of metal;
turn-tables for load handling; traversers for load handling; artificial
fish reefs of metal; poultry cages of metal; paint spraying booths
of metal; metal moulds for forming cement products; metal pulleys,
springs and valves [not including machine elements]; metal
junctions for pipes; metal flanges; keys [mechanical element];
cotter pins; railway points; road signs of metal [not luminous nor
mechanical]; beacons of metal [non-luminous]; reservoirs of
metal; anchors; mooring bitts of metal; mooring bollards of metal;
containers of metal for transport; anvils; swage blocks; metal
hardware, namely, threaded nails, groundsill flashing; wire ropes;
wire nets and gauzes; industrial packaging containers of metal;
metal nameplates and door nameplates; chains for dogs; metal
stepladders and ladders; letter boxes of metal; hat-hanging hooks
of metal; money boxes of metal; water tanks of metal for
household purposes; tool boxes of metal; towel dispensers of
metal; metal joinery fittings; safes; door mats of metal; upright
signboards of metal; transportable greenhouses of metal for
household use; metal tombs and metal tomb plaques; buckles of
metal; ferrules of metal for canes and walking sticks; crampons
[climbing irons]; carabiners; rock pitons; diving platforms of metal;
stirrups of metal; spurs; sculptures of metal; tar and pitch; non-
metallic minerals for building or construction; ceramic building
materials, bricks and refractory products, namely, fired bricks,
unfired bricks, terra cotta, ceramic roofing tiles, ceramic tiles;
linoleum building materials, namely, linoleum tiles; plastic building
materials, namely, plastic wall boards, plastic boundary marking
posts, plastic tiles, plastic floorboards; synthetic building
materials, namely, synthetic boards, soundproofing materials for
floors, walls or ceilings, synthetic flooring materials and wall-
claddings; asphalt, and asphalt building or construction materials,
namely, asphalt roofing felt, asphalt roofing paper; rubber building
or construction materials, namely, rubber asphalt roofing, joint
sealing; plaster [for building purposes]; lime building or
construction materials; building or construction materials of
plaster, namely plaster boards; rockfall prevention nets of textile;
prefabricated building kits [not of metal]; vegetation seed-carrier
sheets for prevention of earth collapse or landslide; plastic security
windows allowing communication; demarcating tapes; cement
and its products, namely, concrete road pavement boards,
concrete blocks, asbestos roofing tiles, asbestos cement boards,
asbestos cement slates, cement mortar roofing tiles, cement

mortar slates, wood-fibre reinforced cement boards (cement
excelsior boards); building timber; building stone; building glass;
artificial fish reefs [not of metal]; hen-houses and poultry cages
[not of metal]; paint spraying booths [not of metal]; moulds for
forming cement products [not of metal]; water-pipe valves [not of
metal or plastics]; road signs [not of metal, non-luminous, and not
mechanical]; beacons [not of metal, non-luminous]; storage tanks
[not of metal or plastics]; mooring bitts and bollards [not of metal];
letter boxes of masonry; joinery fittings [not of metal]; stone
lanterns; transportable greenhouses [not of metal] for household
use; gravestones and tomb plaques [not of metal]; diving platforms
[not of metal]; stone sculptures; concrete sculptures; marble
sculptures; nonmetallic mineral materials [unworked or partly
worked]. SERVICES: Construction; construction consultancy;
operation, check or maintenance of building equipment;
shipbuilding; repair or maintenance of vessels; aircraft
maintenance or repair; repair of bicycles; repair or maintenance of
automobiles; repair or maintenance of railway rolling stock; repair
or maintenance of two-wheeled motor vehicles; repair or
maintenance of cinematographic machines and apparatus; repair
or maintenance of optical machines and instruments; repair or
maintenance of photographic machines and apparatus; repair or
maintenance of loading-unloading machines and apparatus;
repair or maintenance of fire alarms; repair or maintenance of
office machines and apparatus; repair or maintenance of air-
conditioning apparatus [for industrial purposes]; burner
maintenance or repair; repair or maintenance of boilers; pump
repair or maintenance; repair or maintenance of freezing
machines and apparatus; repair or maintenance of electronic
machines and apparatus; repair or maintenance of
telecommunication machines and apparatus; repair or
maintenance of construction machines and apparatus; repair or
maintenance of consumer electric appliances; repair or
maintenance of electric lighting apparatus; repair or maintenance
of power distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory apparatus and
instruments; repair or maintenance of measuring and testing
machines and instruments; repair or maintenance of medical
machines and apparatus; repair or maintenance of firearms; repair
or maintenance of printing or bookbinding machines and
apparatus; repair or maintenance of chemical processing
machines and apparatus; repair or maintenance of glassware
manufacturing machines and apparatus; repair or maintenance of
fishing machines and instruments; repair or maintenance of
metalworking machines and tools; repair or maintenance of shoe
making machines and instruments; repair or maintenance of
industrial furnaces; repair or maintenance of mining machines and
apparatus; repair or maintenance of rubber-goods manufacturing
machines and apparatus; repair or maintenance of integrated
circuits manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems; repair or maintenance of machines and apparatus for
processing foods or beverages; repair or maintenance of
machines and apparatus for lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making; repair or maintenance of textile machines and
apparatus; repair or maintenance of tobacco processing
machines; repair or maintenance of painting machines and
apparatus; repair or maintenance of agricultural machines and
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implements; repair or maintenance of machines and apparatus for
pulp-making, papermaking or paper-working; repair or
maintenance of plastic processing machines and apparatus;
repair or maintenance of packing or wrapping machines and
apparatus; repair or maintenance of sewing machines; repair or
maintenance of storage tanks; repair or maintenance of gasoline
station equipment; repair or maintenance of mechanical parking
systems; repair or maintenance of bicycle parking apparatus;
repair or maintenance of industrial dish washing machines; repair
or maintenance of cooking apparatus for industrial purposes;
repair or maintenance of industrial washing machines; repair or
maintenance of vehicle washing installation; repair or
maintenance of vending machines; repair or maintenance of
power-driven floor cleaning machines; repair or maintenance of
amusement machines and apparatus; repair or maintenance of
machines and apparatus for use in beauty salons or barbers’
shops; repair or maintenance of water pollution control equipment;
repair or maintenance of water purifying apparatus; repair or
maintenance of waste compacting machines and apparatus;
repair or maintenance of waste crushing machines and apparatus;
repair or maintenance of diving machines and apparatus; repair or
maintenance of nuclear power plants; repair or maintenance of
chemical plants; furniture restoration; umbrella repair; repair or
maintenance of musical instruments; safe maintenance or repair;
shoe repair; clock and watch repair or maintenance; sharpening of
scissors and kitchen knives; setup or repair of locks; repair or
maintenance of gas water heaters; repair or maintenance of non-
electric cooking heaters; repair or maintenance of cooking pots
and pans; repair or maintenance of signboards; repair of bags or
pouches; repair of personal ornaments; repair of toys or dolls;
repair of sports equipment; repair of billiard equipment; repair of
game machines and apparatus; repair or maintenance of bathtubs
and the like; repair of toilet stool units with a washing water; repair
of fishing tackle; repair of spectacles; fur care and repair;
laundering; pressing of clothing; clothing repair [mending
clothing]; fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami mats;
chimney sweeping; cleaning of building exterior surfaces; window
cleaning; carpet and rug cleaning; floor polishing; septic tank
cleaning; bath tub and bath boiler cleaning; street cleaning;
storage tank cleaning; disinfecting of telephone hand-sets; vermin
exterminating [other than for agriculture, forestry or horticulture];
sterilization of medical machines and apparatus; rental of
construction machines and apparatus; rental of floor cleaning
machines; rental of mops; rental of car-washing apparatus; rental
of electric washing machines; rental of laundry dryers; rental of
spin dryers for clothes; rental of space cooling apparatus [for
household purposes]; rental of mining machines and apparatus;
rental of air-conditioning apparatus. Priority Filing Date: October
07, 2003, Country: JAPAN, Application No: 2003-087538 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in JAPAN on wares and on
services. Registered in or for JAPAN on May 14, 2004 under No.
4771175 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fers et aciers; métaux non ferreux et leurs
alliages; minerais en métal; matériaux de construction en métal;
nécessaires d’assemblage de volière (en métal); chargement et
déchargement de palettes en métal; plaques tournantes pour la
manutention de charges; transbordeurs pour la manutention de
charges; récifs artificiels pour poissons en métal; cages à volailles
en métal; cabines de peinture au pistolet en métal; moules en
métal pour le formage de produits du ciment; poulies en métal,
ressorts et appareils de robinetterie (ne comprenant pas
d’éléments de machines); raccordements en métal pour tuyaux;
brides métalliques; clés (éléments mécaniques); goupilles
fendues; mordaches de chemin de fer; panneaux routiers en métal
(non lumineux ni mécaniques); balises en métal (non lumineuses);
réservoirs en métal; ancres; bittes d’amarrage en métal; bollards
d’amarrage en métal; contenants en métal pour le transport;
enclumes; enclumes-étampes; pièces de fixation métalliques,
nommément clous filetés, solin sur terre; câbles métalliques; filets
et gazes métalliques; contenants d’emballage industriels en
métal; plaques d’identité en métal et plaques d’identité pour
portes; chaînes pour chiens; escabeaux et échelles en métal;
boîtes aux lettres en métal; crochets porte-chapeaux en métal;
tirelires en métal; réservoirs à eau en métal pour la maison; boîtes
à outils en métal; distributeurs de serviettes en métal; menuiserie
d’agencement en métal; coffres-forts; essuie-pieds en métal;
panneaux de signalisation verticaux en métal; serres en métal
transportables pour usage domestique; tombeaux en métal et
plaques pour tombeaux en métal; boucles en métal; viroles en
métal pour cannes et cannes de marche; grappins (étriers à
griffes); mousquetons; pitons de rocher; plates-formes de plongée
en métal; étriers en métal; éperons; sculptures en métal; goudron
et brai; minéraux non métalliques pour la construction; matériaux
de construction en céramique, briques et produits réfractaires,
nommément briques cuites, briques non cuites, terre-cuite, tuiles
de couverture en céramique, carreaux de céramique; matériaux
de construction en linoléum, nommément carreaux de linoléum;
matériaux de construction en plastique, nommément panneaux
muraux en plastique, poteaux de bornage en plastique, carreaux
en plastique, planches de plancher en plastique; matériaux de
construction synthétiques, nommément planches synthétiques,
revêtements acoustiques pour planchers, murs ou plafonds,
matériaux synthétiques de revêtements de sol et de revêtements
muraux; asphalte et matériaux de construction en asphalte,
nommément papier toiture d’asphalte en rouleaux, papier
d’asphalte pour toiture; matériaux de construction en caoutchouc,
nommément matériau de couverture en asphalte caoutchouté,
garnitures de joints; plâtre (de construction); matériaux de
construction en chaux; matériaux de construction en plâtre,
nommément placoplâtre; filets de prévention d’éboulement en
textile; trousses de construction préfabriquées (non métalliques);
feuilles de transport de semences de végétation pour la
prévention de l’effondrement de la terre ou les glissements de
terrain; fenêtres de sécurité en plastique permettant la
communication; bandes de délimitation; ciment et ses produits,
nommément panneaux de revêtements de route en béton, blocs
de béton, tuiles de couverture en amiante, panneaux en amiante-
ciment, ardoise en amiante-ciment, tuiles de couverture en mortier
de ciment Portland, ardoises en mortier de ciment Portland,
panneaux de ciment renforcés de fibre de bois (panneaux de
ciment excelsior); bois d’oeuvre pour la construction; pierre de
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construction; verre pour bâtiments; récifs artificiels pour poissons
(non métalliques); poulaillers et cages à volailles (non
métalliques); cabines à peinture au pistolet (non métalliques);
moules pour le formage de produits du ciment (non métalliques);
appareils de robinetterie pour canalisations d’eau (non en métal ni
en plastique); panneaux routiers (non métalliques, non lumineux
et non mécaniques); balises (non métalliques, non lumineuses);
réservoirs de stockage (non en métal ni en plastique); bittes et
bollards d’amarrage (non métalliques); boîtes aux lettres en
maçonnerie; menuiserie d’agencement (non métallique);
lanternes en pierre; serres non métalliques transportables pour
usage domestique; pierres tombales et plaques de tombeau (non
métalliques); plates-formes de plongée (non métalliques);
sculptures en pierre; sculptures en béton; sculptures en marbre;
matières minérales non métalliques (non ouvrées ni semi-
ouvrées). SERVICES: Construction; consultation en construction;
exploitation, vérification ou entretien d’équipement de
construction; construction navale; réparation ou entretien de
bateaux; maintenance ou réparation d’aéronefs; réparation de
bicyclettes; réparation ou entretien d’automobiles; réparation ou
entretien de matériel de chemin de fer rouler roulant; réparation ou
entretien de véhicules automobiles à deux roues; réparation ou
entretien de machines et d’appareils cinématographiques;
réparation ou entretien de machines et d’instruments optiques;
réparation ou entretien de machines et d’appareils
photographiques; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de chargement-déchargement; réparation ou entretien
d’alarmes à incendies; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de bureau; réparation ou entretien d’appareils de
conditionnement d’air pour usage industriel; réparation ou
entretien de brûleurs; réparation ou entretien de chaudières;
réparation ou entretien de pompes; réparation ou entretien de
machines et d’appareils de congélation; réparation ou entretien de
machines et d’appareils électroniques; réparation ou entretien de
machines et d’appareils de télécommunications; réparation ou
entretien d’engins et d’appareils de construction; réparation ou
entretien d’appareils électriques de consommateurs; réparation
ou entretien d’appareils d’éclairage électrique; réparation ou
entretien de machines et d’appareils de commande ou de
distribution de puissance; réparation ou entretien de blocs-
électrogènes; réparation ou entretien de moteurs électriques;
réparation ou entretien d’appareils et d’instruments de laboratoire;
réparation ou entretien de machines et d’instruments d’essais et
de mesurage; réparation ou entretien de machines et d’appareils
médicaux; réparation ou entretien d’armes à feu; réparation ou
entretien de machines et d’appareils d’impression ou de reliure;
réparation ou entretien de machines et d’appareils de traitement
de produits chimiques; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de fabrication de verrerie; réparation ou entretien de
machines et d’instruments de pêche; réparation ou entretien de
machines et d’outils de travail des métaux; réparation ou entretien
de machines et d’instruments de fabrication de chaussures;
réparation ou entretien de générateurs d’air chaud industriels;
réparation ou entretien de machines et d’appareils d’exploitation
minière; réparation ou entretien de machines et d’appareils de
fabrication de produits en caoutchouc; réparation ou entretien de
machines et de systèmes de fabrication de circuits intégrés;
réparation ou entretien de machines et de systèmes de fabrication
de semiconducteurs; réparation ou entretien de machines et

d’appareils pour le traitement d’aliments ou de boissons;
réparation ou entretien de machines et d’appareils pour
l’exploitation forestière, le travail du bois, ou la fabrication de bois
de plaquage ou de contreplaqué; réparation ou entretien textile de
machines et d’appareils à textile; réparation ou entretien de
machines de traitement du tabac; réparation ou entretien de
machines et d’appareils à peinturer; réparation ou entretien de
machines et d’instruments agricoles; réparation ou entretien de
machines et d’appareils pour la fabrication de pâtes, la fabrication
de papier ou des travaux de papier; réparation ou entretien de
machines et d’appareils de traitement du plastique; réparation ou
entretien de machines et d’appareils de papier de
conditionnement ou d’emballage; réparation ou entretien de
machines à coudre; réparation ou entretien de réservoirs de
stockage; réparation ou entretien d’équipement de station-
service; réparation ou entretien de systèmes de stationnement
mécanique; réparation ou entretien d’appareils pour le
stationnement de bicyclettes; réparation ou entretien de lave-
vaisselles industriels; réparation ou entretien d’appareils de
cuisson pour usage industriel; réparation ou entretien de laveuses
industrielles; réparation ou entretien d’installations de lave-autos;
réparation ou entretien de machines distributrices; réparation ou
entretien de machines commandées par moteur pour à nettoyer
les planchers; réparation ou entretien de machines et d’appareils
de jeux; réparation ou entretien de machines et d’appareils pour
utilisation dans des salons de beauté ou des salons de coiffure;
réparation ou entretien d’équipement de dépollution de l’eau;
réparation ou entretien d’appareils d’épuration de l’eau; réparation
ou entretien de machines et d’appareils de compactage des
déchets; réparation ou entretien d’appareils à broyer les déchets;
réparation ou entretien de machines et d’appareils de plongée;
réparation ou entretien de centrales nucléaires; réparation ou
entretien d’usines de produits chimiques; restauration de
meubles; réparation de parapluies; réparation ou entretien
d’instruments de musique; réparation ou entretien de coffre-fort;
cordonnerie; réparation ou entretien d’horloges et de montres;
affûtage de ciseaux et de couteaux de cuisine; mise en place ou
réparation de verrous; réparation ou entretien de chauffe-eau au
gaz; réparation ou entretien d’appareils chauffage pour cuisson
non électriques; réparation ou entretien de batterie de cuisine;
réparation ou entretien de panneaux de signalisation; réparation
de sacs ou de petits sacs; réparation d’ornements personnels;
réparation de jouets ou de poupées; réparation d’équipement de
sport; réparation d’équipement de billard; réparation de machines
et d’appareils de jeu; réparation ou entretien de baignoires et
d’articles semblables; réparation de tabouret de toilette avec de
l’eau de lavage; réparation d’articles de pêche; réparation de
lunettes; et entretien nettoyage de fourrures; buanderie; pressage
de vêtements; réparation de vêtements [raccommodage
vêtements]; débourrage de l’ouate de coton pour futon; réparation
de tatami ; ramonage de cheminées; nettoyage de surfaces
extérieures de bâtiments; nettoyage de fenêtres; nettoyage de
moquettes et de tapis; polissage de planchers; nettoyage de
fosses septiques; nettoyage de chaudières de bain et de
baignoire; nettoyage de rues; nettoyage de réservoirs de
stockage; désinfection de combinés téléphoniques; extermination
d’animaux indésirables [autres que pour agriculture, foresterie ou
horticulture]; stérilisation de machines et d’appareils médicaux;
location de machines et d’appareils de construction; location de
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machines à nettoyer les planchers; location de vadrouilles;
location d’appareils pour lave-auto; location de laveuses
électriques; location de sécheuses; location d’essoreuses
centrifuges pour vêtements; location d’appareil refroidisseur
d’espace pour utilisation domestique; location de machines et
d’appareils d’exploitation minière; location d’appareils de
conditionnement d’air. Date de priorité de production: 07 octobre
2003, pays: JAPON, demande no: 2003-087538 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 14 mai 2004 sous le No. 4771175 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,207,980. 2004/02/25. ebm-papst Mulfingen GmbH & Co. KG,
Bachmühle 2, 74673 Mulfingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ebmpapst 
WARES: (1) Electric drive motors; electromotive driven fans,
ventilators and blowers, component parts and accessories for the
aforementioned goods, namely temperature sensors, filters,
screens, safety guards; electromotive driven pumps. (2) Cooling
apparatus, heating apparatus, air conditioning apparatus,
ventilating apparatus, namely electromotive driven fans,
ventilators and blowers, refrigerating units, heating units and dust
separators. Priority Filing Date: August 26, 2003, Country:
GERMANY, Application No: 303 42 991.7/07 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on December 04, 2003 under No.
303 42 991.7/07 on wares.

MARCHANDISES: (1) Moteurs d’entraînement électriques;
soufflantes, ventilateurs et ventilateurs refoulants entraînés par
des électromoteurs, pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées, nommément capteurs de température, filtres,
écrans, appareils protecteurs; pompes entraînées par un
électromoteur. (2) Appareils refroidisseurs, appareils chauffants,
appareils de climatisation, appareils de ventilation, nommément
ventilateurs et souffleuses, unités frigorifiques, appareils de
chauffage et séparateurs de poussière électromoteurs. Date de
priorité de production: 26 août 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 42 991.7/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 04
décembre 2003 sous le No. 303 42 991.7/07 en liaison avec les
marchandises.

1,207,986. 2004/02/25. ProVation Medical, Inc. (a Delaware
Corporation), 800 Washington Avenue North, Suite 400,
Minneapolis, Minnesota 55401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLINICAL PRODUCTIVITY BY DESIGN 
The right to the exclusive use of the words CLINICAL
PRODUCTIVITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Software for medical specialties procedure
documentation, namely, software which enables physicians and
medical personnel to create a clinical record directly from their
procedures by integrating image capture and advance graphics
with procedure-sensitive medical knowledge. (2) Software for
database management including the management of data and
images. (3) Software for creating medical reports, in the field of
medical care. Used in CANADA since at least as early as
September 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,702,191 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLINICAL PRODUCTIVITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour documentation médicale
des pratiques spécialisées, nommément logiciels qui permettent
aux médecins et au personnel médical de créer un dossier
clinique, directement à partir de leurs pratiques, en intégrant la
saisie d’images et des graphismes avancés aux connaissances
médicales sensibles aux pratiques. (2) Logiciel de gestion de
bases de données, y compris gestion de données et d’images. (3)
Logiciels pour la création de rapports médicaux, dans le domaine
des soins médicaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,702,191 en liaison
avec les marchandises.

1,209,006. 2004/03/09. TOP ÉLITE SPORTS MANAGEMENT
INC., 34, rue de Franchimont, Blainville, QUÉBEC, J7B1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

TOP ELITE 
MARCHANDISES: Vêtements pour homme, femme et enfant et
leurs accessoires; nommément: ensemble de jogging, pantalons,
shorts, bermudas, salopettes, jeans, jupes, robes, blouses, t-
shirts, chandails pulls, cardigans, chemises, chemisiers,
bermudas, chaussettes, manteaux, imperméables, habits de
neige, anoraks, vestons, blazers, maillots de bain, peignoirs,
sous-vêtements, chapeaux, casquettes, ceintures, cravates,
bretelles, châles, foulards, tuques, leggings, gants, mitaines,
culottes, camisoles, cuissards, vestes, chemises de nuit, robes de
nuit, pyjamas, souliers, bottes, sandales; Sacs de sports, sacs à
dos; Publications imprimées nommément, magazines, revues,
calendriers; Publication électronique, nommément, magazine.
SERVICES: (1) Gestion et représentation d’athlètes. (2) Gestion
et représentation d’artistes. (3) Service de bar, club de nuit et
restaurant. Organisation de compétitions, d’événements sportifs
nommément: patinage artistique, ski, basketball, athlétisme, golf,
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boxe, plongeon, et autres sports olympiques. Organisation de
concerts musicaux. Promotion d’événements sportifs au bénéfice
d’une tierce partie nommément: patinage artistique, ski,
basketball, athlétisme, golf, boxe, plongeon et autres sports
olympiques par le biais de différents médias nommément radio,
télévision, cinéma, Internet, babillard électronique, disques
compacts préenregistrés, dvd préenregistrés, par courrier
électronique, par télécopieur, par des publications nommément
journaux, magazines, périodiques, revues, guides, brochures,
dépliants, publications électroniques nommément journaux,
magazines, périodiques, revues, guides, brochures, dépliants;
Magasin de vente au détail d’articles de sports et de vêtements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les services (1); octobre 2003 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3).

WARES: Clothing and clothing accessories for men, women and
children; namely: jogging outfit, pants, shorts, Bermuda shorts,
overalls, jeans, skirts, dresses, blouses, T-shirts, pullover
sweaters, cardigans, shirts, shirt blouses, Bermuda shorts, socks,
coats, raincoats, snow suits, anoraks, suit jackets, blazers, swim
suits, bathrobes, underclothing, hats, peak caps, belts, neckties,
suspenders, shawls, scarves, toques, leggings, gloves, mitts,
culottes, camisoles, cycling shorts, jackets, night shirts,
nightgowns, pyjamas, shoes, boots, sandals; sports bags,
backpacks; printed publications namely, magazines, journals,
calendars; electronic publishing, namely, magazines. SERVICES:
(1) Management and representation of athletes. (2) Management
and representation of artists. (3) Bar service, nightclub and
restaurant. Organization of competitions, of sporting events
namely: figure skating, skiing, basketball, athletics, golf, boxing,
diving, and other Olympic sports. Organization of music concerts.
Promotion of sporting events for the benefit of a third party namely:
figure skating, skiing, basketball, athletics, golf, boxing, diving and
other Olympic sports by means of various media namely radio,
television, movies, the Internet, electronic bulletin boards,
prerecorded compact discs, prerecorded DVDs, by means of
electronic mail, of facsimile, of publications namely newspapers,
magazines, periodicals, journals, guides, brochures, leaflets, of
electronic publications namely newspapers, magazines,
periodicals, journals, guides, brochures, leaflets; store for the
retail sale of sporting goods and clothing. Used in CANADA since
at least as early as August 2002 on services (1); October 2003 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(3).

1,209,389. 2004/03/11. Deutsche Lufthansa AG, Von-Gablenz-
Strasse 2-6, 50679 Köln, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

LUFTHANSA WORLDSHOP 

WARES: Jewelry, precious stones, horological and chronometric
instruments, namely clocks, watches and chronometers such as
alarm-clocks, travelling clocks, wristwatches, sports-watches,
multifunction watches; printed matter namely, newspapers,
magazines, newsletters, brochures, books and journals;
instructional and teaching material, namely flash cards, posters,
bulletin boards and chalk boards; paper, namely letter paper, note
paper, writing paper, gift wrapping paper; goods made of paper
and cardboard materials, namely bags, boxes, notepads,
exercise-books, desk pads, calendars; photographs, stationery,
namely ball point pens, pens, pencils, boxes for pens, document
files, envelopes, folders, index cards, pencil holders, paper
staplers, staples and staple removers, photograph albums, pencil
sharpeners, fountain pens, bins for collecting paper clips, desk
pads; writing sets comprised of ballpoint pens, fountain pens and
pencils; desk sets comprised of desk pads, boxes for stationery
(such as pens, paper clips, etc.) and other office requisites (such
as hole punchers, staplers, paper cutters); adhesives for
stationery or household purposes, artists’ materials, namely
drawing pens, drawing rulers, sketch pads, paintings, pens and
pastels; paint brushes, typewriters and office requisites (except
furniture), namely paper cutters, cabinets for stationery, hole
punchers, blotters; leather and leather imitations and goods made
from these materials, namely, credit card holders, briefcase-type
portfolios, briefcases, cellular phone holders, phone beeper
holders, billfolds, cosmetic bags, eyeglass cases, purses,
clutches, travel bags, all purpose athletic bags, shopping bags,
tote bags, wallets, key cases, and key fobs, business card holders,
garment bags, trolleys, pilots’ cases, laptop trolleys, laptop
backpacks, rucksacks, belts; trunks and travelling suitcases,
travelling bags, umbrellas, parasols; clothing for women, men and
children, namely athletic clothing, beachwear, casual clothing,
casual wear, children’s clothing, baby clothes, outdoor winter
clothing, rainwear, exercise clothes, golf wear, ski-wear, formal
wear, protective clothing, bathrobes, sauna wear such as sarongs
and kilts, ties; footwear, namely athletic footwear, beach footwear,
children’s footwear, infant footwear, outdoor winter footwear, rain
footwear, exercise footwear, golf footwear, ski footwear, evening
footwear, protective footwear; headgear, namely hats, caps,
sunvisors, berets, hoods, ear muffs, head bands, toques, leather
pilots’ caps; computer game cartridges, video game cartridges,
computer game cassettes, video game machines, board games,
card games, video games, plush toys, stuffed toys, bath toys, toy
boxes, dolls and accessories and playsets therefor, model cars
and planes; gymnastic and sporting equipment, namely volleyball
nets, basketball nets, swings, parachutes, exercise mats,
wrestling mats, tumbling mats, storage bags, tennis nets,
badminton nets, badminton birdies, soccer nets, ice and field
hockey nets, field lacrosse nets, water polo nets, climbing ropes,
sports balls, bouncing balls, baseballs, basketballs, soccer balls,
footballs, baseball gloves, baseball bats, skate boards,
snowboards, surf boards, roller skates, in-line skates, skipping
ropes, plastic discuses for throwing, fishing tackle, balls, exercise
machines, namely rowing machines, treadmills, weight machines,
stationary cycles, trampolines, striding machines, multi-station
gyms, cross-country ski simulators, skis, skates, children’s
vehicles namely, scooters, karts, bicycles; sleds, golf clubs.
SERVICES: Shuttle service; transportation of passengers and/or
goods by air. Priority Filing Date: October 21, 2003, Country:



Vol. 52, No. 2642 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 juin 2005 42 June 15, 2005

GERMANY, Application No: 303 54 118.0 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 17, 2003 under No.
303 54 118 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, pierres précieuses, instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges, montres
et chronomètres comme les réveille-matin, réveils de voyage,
montres-bracelets, montres-sport, montres multifonctions;
imprimés, nommément journaux, magazines, bulletins, brochures,
livres et journaux; matériel didactique, nommément cartes-éclair,
affiches, babillards et tableaux noirs; papier, nommément papier à
lettres, papier à notes, papier à écrire, papier à emballer les
cadeaux; marchandises en papier et en carton, nommément sacs,
boîtes, bloc-notes, cahiers d’exercices, sous-mains, calendriers;
photographies, papeterie, nommément stylos à bille, stylos,
crayons, boîtes pour stylos, dossiers de documentation,
enveloppes, chemises, fiches, porte-crayons, agrafeuses à
papier, agrafes et dégrafeuses, albums à photos, taille-crayons,
stylos à encre, boîtes à trombones, sous-mains; ensembles
d’écriture comprenant des stylos à bille, des stylos à encre et des
crayons; nécessaires de bureau comprenant des sous-mains,
boîtes pour papeterie (comme stylos, trombones, etc.) et autres
accessoires de bureau (comme les perforatrices, agrafeuses,
massicots); articles adhésifs pour papeterie ou pour la maison,
matériel d’artiste, nommément stylos à dessin, règles non
graduées, tablettes à croquis, peintures, stylos et pastels;
pinceaux, machines à écrire et accessoires de bureau (sauf
meubles), nommément massicots, classeurs pour papeterie,
perforatrices, buvards; cuir et similicuir et articles fabriqués avec
ces matériaux, nommément porte-cartes de crédit, portefeuilles
de type porte-documents, porte-documents, porte-téléphone
cellulaire, porte-téléavertisseurs, porte-billets, sacs à
cosmétiques, étuis à lunettes, bourses, pochettes, sacs de
voyage, sacs de sport tout usage, sacs à provisions, fourre-tout,
portefeuilles, étuis à clés, et breloques porte-clés, porte-cartes
d’affaires, sacs à vêtements, chariots, malettes de pilote, sacs à
roulettes avec compartiment pour ordinateur portatif, sacs à dos
avec compartiment pour ordinateur portatif, sacs à dos, ceintures;
malles et valises de voyage, sacs de voyage, parapluies,
parasols; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vêtements d’athlétisme, vêtements de plage,
vêtements sport, vêtements de loisirs, vêtements pour enfants,
vêtements pour bébés, vêtements d’hiver pour l’extérieur,
vêtements imperméables, vêtements d’exercice, vêtements de
golf, vêtements de ski, tenues de soirée, vêtements de protection,
robes de chambre, vêtements à sauna comme les sarongs et les
kilts, cravates; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, articles chaussants pour la plage, chaussures pour
enfants, chaussures pour bébés, articles chaussants d’hiver pour
l’extérieur, chaussures imperméables, chaussures d’exercice,
articles chaussants de golf, articles chaussants de ski, articles
chaussants de soirée, articles chaussants de protection; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, bérets,
capuchons, cache-oreilles, bandeaux, tuques, casquettes de
pilote en cuir; cartouches de jeux informatisés, cartouches de jeux
vidéo, cassettes de jeux informatisés, machines de jeux vidéo,

jeux de table, jeux de cartes, jeux vidéo, jouets en peluche, jouets
rembourrés, jouets pour le bain, boîtes à jouets, poupées et
accessoires et ensembles de jeu connexes, modèles réduits
d’automobiles et d’avions; matériel de gymnastique et de sport,
nommément filets de volley-ball, filets de basket-ball, balançoires,
parachutes, tapis d’exercice, matelas de lutte, tapis pour culbutes,
sacs d’entreposage, filets de tennis, filets de badminton, volants
de badminton, filets de soccer, filets de hockey sur glace et sur
gazon, filets de crosse sur terrain, filets de water-polo, cordes
d’alpinisme, ballons de sport, balles rebondissantes, balles de
baseball, ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons de
football, gants de baseball, bâtons de baseball, planches à
roulettes, planches à neige, planches de surf, patins à roulettes,
patins à roues alignées, cordes à sauter, disques en plastique à
lancer, articles de pêche, balles et ballons, machines d’exercice,
nommément machines à ramer, tapis roulants, appareils à contre-
poids, vélos d’exercice, trampolines, machines pour pratiquer les
foulées, équipement de gymnastique multi-postes, simulateurs de
ski de fond, skis, patins, véhicules pour enfants, nommément
scooters, karts, bicyclettes; traîneaux, bâtons de golf. SERVICES:
Service de navette; transport de passagers et/ou de
marchandises par air. Date de priorité de production: 21 octobre
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 54 118.0 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 17 novembre 2003 sous le No. 303 54
118 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,209,694. 2004/03/15. Coach, Inc., 516 West 34th Street, New
York, New York 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Leather goods, namely, key fobs, wallets, key cases,
bags, travel kits, tote bags, valet trays, briefcases, messenger
bags and duffel bags. Priority Filing Date: November 17, 2003,
Country: JAPAN, Application No: 2003-101766 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on November 26, 2004 under No. 4821034 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles en cuir, nommément breloques porte-
clés, portefeuilles, étuis à clés, sacs, trousses de voyage, fourre-
tout, plateaux à compartiments, porte-documents, sacs de
messagerie et sacs polochon. Date de priorité de production: 17
novembre 2003, pays: JAPON, demande no: 2003-101766 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
JAPON le 26 novembre 2004 sous le No. 4821034 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,701. 2004/03/15. Westman Optometric Management Ltd.,
800 Rosser Avenue, Brandon, MANITOBA, R7A6N5 
 

The right to the exclusive use of the words EYE CARE and
DOCTORS OF OPTOMETRY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Eyewear frames, eyewear lenses, eyewear, sunglasses,
goggles, face shields, safety eyewear, eyewear accessories
including cleaning cloths, cleaning solutions and eyewear cases,
contact lenses, contact lens cleaning and storage solutions,
related promotional items, namely, hats, tee shirts, sweatshirts,
and wallets. SERVICES: Optometric examinations, medical
referrals, visual fields testing, retinal examinations, eyewear
verification, color testing, contrast sensitivity testing, visual
screening for employment, orthokeratology examiniations and
services, emergency eye exams, eyewear adjustments and
repairs. Used in CANADA since November 01, 1996 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EYE CARE et DOCTORS OF
OPTOMETRY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Montures d’articles de lunetterie, lentilles
d’articles de lunetterie, articles de lunetterie, lunettes de soleil,
lunettes de protection, masques protecteurs, articles de lunetterie
de sécurité, accessoires d’articles de lunetterie y compris chiffons
de nettoyage, solutions nettoyantes et étuis à lunettes, lentilles
cornéennes et solutions de conservation et formulations
nettoyantes de lentilles cornéennes, articles promotionnels
connexes, nommément chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement et portefeuilles. SERVICES: Examens
d’optométrie, aiguillages médicaux, examens de champ visuel,
examens de la rétine, vérification de lunetterie, chromoptométrie,
examens de la sensibilité au contraste, dépistage des troubles
visuels pour emplois, examens et services d’orthokératologie,
examens de la vue d’urgence, ajustements et réparations de
lunetterie. Employée au CANADA depuis 01 novembre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,210,442. 2004/03/19. Santhera Pharmaceuticals (Schweiz)
GmbH, Hammerstrasse 25, 4410 Liestal, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARDIBENONE 
WARES: Chemicals used in industry and science;
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations, namely,
pharmaceutical preparations used for the treatment of muscular
dystrophy, muscle atrophy and wasting, neuromuscular disease,
cardiomyopathies, ataxias, optic nerve degradation, neurological
indications and memory loss; chemical products for use in medical
science, including sanitary preparations for medical purposes,
particularly in the fields of muscular dystrophy, muscle wasting,
atrophy, neuromuscular diseases. SERVICES: Services in the
field of scientific and industrial research, including computer
programming for said purposes, especially in the fields of cell
cultures, cellular test systems for evaluating drugs, antibodies,
test systems for finding pharmacologically active compounds,
animal models for neuromuscular diseases. Priority Filing Date:
November 03, 2003, Country: OHIM (EC), Application No:
003518875 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans le domaine
de l’industrie et des sciences; préparations pharmaceutiques,
vétérinaires et sanitaires, nommément préparations
pharmaceutiques utilisées pour le traitement de la dystrophie
musculaire, de l’amyotrophie et de la fonte musculaire, de la
maladie neuromusculaire, de la myocardiopathie, de l’ataxie, de la
dégradation du nerf optique, des indications neurologiques et de
la perte de mémoire; produits chimiques pour utilisation en
sciences médicales, y compris préparations hygiéniques à des
fins médicales, particulièrement dans le domaine de la dystrophie
musculaire, de la fonte musculaire, de l’atrophie, des maladies
neuromusculaires. SERVICES: Services dans le domaine de la
recherche scientifique et industrielle, y compris programmation
informatique à de telles fins, plus précisément dans le domaine de
la culture cellulaire, des systèmes de test pour les cellulaires pour
évaluer les drogues, les anticorps, systèmes de test pour trouver
des composés pharmacologiques actifs, modèles pour les
animaux pour les maladies neuromusculaires. Date de priorité de
production: 03 novembre 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
003518875 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,211,720. 2004/03/26. The Old Town Hall Association, 76 Main
Street, Waterford, ONTARIO, N0E1Y0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CORNELIUS A.
BRENNAN, 19 MAIN STREET SOUTH, P.O. BOX 1229,
WATERFORD, ONTARIO, N0E1Y0 

CHRISTMAS PAST LANTERN TOURS 
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The right to the exclusive use of the words LANTERN TOURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and acquisition of privileges and rights to
operate and exhibition of motion pictures, films, books, stories,
copyrights, trade-marks, trade names and music, plays, musical
and dramatic performances and exhibitions and the promotion,
assistance, education of performers, costume, set designers,
stage managers and production technicians. Used in CANADA
since June 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LANTERN TOURS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production et acquisition de privilèges et de droits
pour exploiter et présenter des films cinématographiques, des
films, des livres, des contes, des droits d’auteur, des marques de
commerce, des noms commerciaux et de la musique, des pièces
de théâtre, des concerts et des pièces dramatiques, et des
expositions, et promotion, aide, éducation destinées aux artistes,
aux créateurs de costumes, aux décorateurs, aux régisseurs de
plateau et aux techniciens à la production. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1996 en liaison avec les services.

1,213,014. 2004/04/13. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of SUPREME, MOTOR OIL, HUILE
MOTEUR, SUPERIOR PROTECTION, PROTECTION
SUPÉRIEURE and 4L is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motor oil. Used in CANADA since at least as early as
December 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SUPREME, MOTOR OIL, HUILE
MOTEUR, SUPERIOR PROTECTION, PROTECTION
SUPÉRIEURE et 4L en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Huile à moteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,213,079. 2004/04/13. Stéphane Lemay, 9007 Place de
Montgolfier, Montréal, QUÉBEC, H2M1Z9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MARCHAND DE THÉ and
THÉS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thés, théières, boites à thé, services à thés,
tasses, bols, filtres à thés, passoires à thés, boules à thés,
infuseurs à thés, mesures à thés, confitures, jelées, marmelades,
parfums, ensens, chandelles, biscuits, chocolats, gateaux,
bonbons. SERVICES: Cours et de l’enseignement concernant les
produits reliés à la consommation de thé. Employée au CANADA
depuis 01 août 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MARCHAND DE THÉ
et THÉS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Teas, tea pots, tea caddies, tea services, cups, bowls,
tea filters, tea strainers, tea balls, tea infusers, tea measures,
jams, jellies, marmalades, perfumes, incense, candles, cookies,
chocolates, cakes, candies. SERVICES: Courses and instruction
on products related to the consumption of tea. Used in CANADA
since August 01, 2002 on wares and on services.

1,213,592. 2004/04/16. Elevated Landscape Technologies Inc.,
53 James Street, Burford, ONTARIO, N0E1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ELT EASY GREEN 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Green roofing systems comprising modular panels, and
vegetative carriers for growing vegetables therein. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de jardinage pour les toits
constitués de panneaux modulaires et de milieux de croissance
pour la culture de légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,214,205. 2004/04/19. UNIVERSITY OF MANITOBA
STUDENTS’ UNION, Room 101 , University Centre, University of
Manitoba , Winnipeg, MANITOBA, R3T2N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER D. GRIPP,
(D’Arcy & Deacon LLP), 1200 - 330 St. Mary Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3C4E1 

UMSU 
WARES: (1) Stationery, namely writing paper and envelopes. (2)
Office supplies, namely business cards. (3) Office supplies,
namely pens. (4) Informational pamphlets, brochures and flyers.
(5) Periodic publications, namely yearbook, newsletter and
convocation guide. (6) Periodic publications, namely day timers.
(7) Sportswear, namely t-shirts, sweatshirts and hats. (8)
Blankets. (9) Backpacks. SERVICES: (1) Promoting the welfare
and interest of students of the University of Manitoba (the U of M)
in all matters respecting their common interests; acting as the
official representative of the members of the University of
Manitoba Students’ Union; promoting and maintaining responsible
student government at the U of M; promoting and encouraging
student participation in cultural, athletic, intellectual and social
activities; promoting and maintaining communication between the
student body and the various authorities of the U of M, and to
assist in the maintaining of good conduct of the students of the U
of M; advocating on behalf of students to all levels of government
involved with post-secondary education. (2) Operation of a
restaurant. (3) Operation of a convenience store. (4) Operation of
a cafe and billiards room. (5) Operation of a used book store. (6)
Operation of an information booth. (7) Operation of a copy center.
(8) Operation of a radio station. (9) Organizing and providing
students with a health and dental plan. (10) Organizing and
providing students with financial aid, awards and bursaries. (11)
Organizing and providing students with housing, tutorial and car
pool registries. (12) Periodic publication of yearbook, newsletter,
day timer and convocation guide. Used in CANADA since at least
as early as 1919 on wares (1), (4), (5) and on services (1), (12);
May 01, 1970 on services (3), (4), (6), (7); May 01, 1973 on wares
(2), (7); May 01, 1985 on services (5); May 01, 1986 on services
(2); May 01, 1989 on wares (9); May 01, 1996 on services (10);
May 01, 1997 on wares (6); May 01, 1998 on services (8); May 01,
1999 on wares (3); May 01, 2002 on services (9), (11); May 01,
2003 on wares (8).

MARCHANDISES: (1) Papeterie, nommément papier à lettres et
enveloppes. (2) Articles de bureau, nommément cartes d’affaires.
(3) Articles de bureau, nommément stylos. (4) Dépliants,
brochures et prospectus d’information. (5) Périodiques,
nommément annuaire, bulletin et guide de remise des diplômes.
(6) Périodiques, nommément agendas quotidiens. (7) Vêtements
sport, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement et chapeaux.
(8) Couvertures. (9) Sacs à dos à armature. SERVICES: (1)
Promouvoir le mieux-être et les intérêts des étudiants de
l’Université du Manitoba (UM) dans tous les domaines liés à leurs
intérêts communs; agir à titre de représentant officiel des
membres de l’association des étudiants de l’Université du
Manitoba; promouvoir et maintenir une gestion étudiante
responsable de l’Université du Manitoba; promouvoir et

encourager la participation des étudiants dans les activités
culturelles, sportives, intellectuelles et sociales; promouvoir et
entretenir la communication entre le corps étudiant et les diverses
autorités de l’Université du Manitoba; et aider au maintien de la
bonne conduite des étudiants de l’Université du Manitoba;
prendre la défense des étudiants auprès de tous les paliers de
gouvernement intéressés à l’éducation postsecondaire. (2)
Exploitation d’un restaurant. (3) Exploitation d’un dépanneur. (4)
Exploitation d’un café et salle de jeux de billards. (5) Exploitation
d’une librairie de livres d’occasion. (6) Exploitation d’un kiosque
d’information. (7) Exploitation d’un centre de reprographie. (8)
Exploitation d’une station radio. (9) Mise sur pied et fourniture d’un
régime dentaire et de santé pour les étudiants. (10) Organisation
et fourniture aux étudiants d’aide financière, de récompenses et
de bourses. (11) Organisation et fourniture aux étudiants de
répertoires d’hébergement, de tutoriels et de co-voiturage. (12)
Publication périodique d’annuaires, de bulletins, d’agendas
quotidiens et de guides de collation des grades. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1919 en liaison avec les
marchandises (1), (4), (5) et en liaison avec les services (1), (12);
01 mai 1970 en liaison avec les services (3), (4), (6), (7); 01 mai
1973 en liaison avec les marchandises (2), (7); 01 mai 1985 en
liaison avec les services (5); 01 mai 1986 en liaison avec les
services (2); 01 mai 1989 en liaison avec les marchandises (9); 01
mai 1996 en liaison avec les services (10); 01 mai 1997 en liaison
avec les marchandises (6); 01 mai 1998 en liaison avec les
services (8); 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises (3); 01
mai 2002 en liaison avec les services (9), (11); 01 mai 2003 en
liaison avec les marchandises (8).

1,214,498. 2004/04/23. MAST GROUP LIMITED, Mast House,
Derby Road, BOOTLE, Liverpool, L20 1EA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

multipointelite 
WARES: Scientific, electric, electronic, photographic, optical,
measuring and teaching apparatus and instruments and
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely: data processing equipment and computers;
computer monitors; software for use in medical diagnostics;
apparatus for indicating and measuring inoculated bacterial
cultures, and for the carrying out and interpretation of diagnostic
tests; image analysing apparatus and instruments; analytical
apparatus for micro organism identification and the reading of
antibiotic susceptibility tests; laboratory diagnostic equipment;
microbiological testing apparatus; but not including vertical
uprights supporting telecommunications aerials or antenna or
similar goods. Priority Filing Date: October 24, 2003, Country:
OHIM (EC), Application No: 3471554 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
électriques, électroniques, photographiques, optiques, de
mesurage et d’enseignement et appareils pour l’enregistrement,
la transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément : équipements de traitement de données et
ordinateurs; moniteurs d’ordinateur; logiciels utilisés pour les
diagnostics médicaux; appareils pour indiquer et mesurer cultures
bactériennes inoculées et pour effectuer et interpréter des
examens diagnostiques; appareils et instruments d’analyse
d’images; appareils analytiques pour l’identification de
microorganismes et la lecture d’épreuves de sensibilité aux
antibiotiques; équipement de diagnostic en laboratoire; appareils
d’épreuves microbiologiques; mais ne comprenant pas de mâts
verticaux de support d’antennes de télécommunications ou de
marchandises similaires. Date de priorité de production: 24
octobre 2003, pays: OHMI (CE), demande no: 3471554 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,500. 2004/04/23. MAST GROUP LIMITED, Mast House,
Derby Road, BOOTLE, Liverpool, L20 1EA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

mastascanelite 
WARES: Scientific, electric, electronic, photographic, optical,
measuring and teaching apparatus and instruments and
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely: data processing equipment and computers;
computer monitors; software for use in medical diagnostics;
apparatus for indicating and measuring inoculated bacterial
cultures, and for the carrying out and interpretation of diagnostic
tests; image analysing apparatus and instruments; analytical
apparatus for micro organism identification and the reading of
antibiotic susceptibility tests; laboratory diagnostic equipment;
microbiological testing apparatus; but not including vertical
uprights supporting telecommunications aerials or antenna or
similar goods. Priority Filing Date: October 24, 2003, Country:
OHIM (EC), Application No: 3471463 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
électriques, électroniques, photographiques, optiques, de
mesurage et d’enseignement et appareils pour l’enregistrement,
la transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément : équipements de traitement de données et
ordinateurs; moniteurs d’ordinateur; logiciels utilisés pour les
diagnostics médicaux; appareils pour indiquer et mesurer cultures
bactériennes inoculées et pour effectuer et interpréter des
examens diagnostiques; appareils et instruments d’analyse
d’images; appareils analytiques pour l’identification de
microorganismes et la lecture d’épreuves de sensibilité aux
antibiotiques; équipement de diagnostic en laboratoire; appareils

d’épreuves microbiologiques; mais ne comprenant pas de mâts
verticaux de support d’antennes de télécommunications ou de
marchandises similaires. Date de priorité de production: 24
octobre 2003, pays: OHMI (CE), demande no: 3471463 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,373. 2004/05/19. CARL ZEISS AG, Carl-Zeiss-Strasse 22,
73447 Oberkochen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EagleEye Navigator 
WARES: Coordinate measuring machines and parts thereof,
namely probe heads, scales and electronic steering, coordinate
measuring machine software to be used in metrology. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 28, 2003 under No. 30357032 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de mesure des coordonnées et
pièces connexes, nommément têtes de sondes, balances et
logiciels pour machines de mesure des coordonnées à direction
électronique pour utilisation en métrologie. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 28 novembre 2003 sous le No.
30357032 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,759. 2004/05/21. Kia Motors Corporation, a legal entity,
231, Yangjae-Dong, Seocho-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

KIA MOTORS 
The right to the exclusive use of the word MOTORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Passenger cars, trucks, motor buses, minibuses, four
wheeled drive cars, vans, minivans. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Automobiles, camions, autobus, minibus,
automobile à quatre roues motrices, fourgonnettes, mini-
fourgonnettes pour passagers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,217,947. 2004/05/25. Membrana GmbH, Öhder Strasse 28, D-
42289 Wuppertal, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PUREMA 
WARES: Membranes made of synthetic or regenerated polymers
in the form of hollow fibers, tubing, piping and film for separation
processes for chemical and scientific apparatus and modules
equipped with the aforesaid membranes for chemical and
scientific apparatus; membranes made of synthetic or
regenerated polymers in the form of hollow fibers, tubing, piping
and film for separation processes for use in medical apparatus;
modules equipped with the aforesaid membranes for use in
medical apparatus, namely dialyzers, hemodiafiltration modules,
hemofiltration modules, endotoxin filtration modules,
plasmapheresis modules, membrane oxygenators, microfilters,
filter candles, ultrafilters, sterilizers, air filters, modules for osmosis
and reversed osmosis, filtration modules; complete medical
apparatus equipped with the aforesaid membranes, namely
complete dialysis apparatus, hemodiafiltration apparatus and
hemofiltration apparatus (each also include endotoxin filters),
plasmapheresis apparatus, membrane oxygenation apparatus,
sterilization apparatus; air filtering installations equipped with
membranes for domestic, commercial and industrial use, water
filtering apparatus equipped with membranes for domestic,
commercial and industrial use, gas scrubbers (parts of gas
installations) equipped with membranes, water purification
installations equipped with membranes for domestic, commercial
and industrial use and water sewage installations equipped with
membranes for domestic, commercial and industrial use. Priority
Filing Date: November 28, 2003, Country: GERMANY, Application
No: 30362253.9/10 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 05, 2004 under No. 30362253 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Membranes en polymères synthétiques ou
régénérées sous forme de fibres creuses, de tubage et de films
pour procédés de séparation pour appareils et pour modules
chimiques et scientifiques équipés des membranes
susmentionnées; membranes en polymères synthétiques ou
régénérées sous forme de fibres creuses, de tubage et de films
pour procédés de séparation applicables aux appareils médicaux;
modules équipés des membranes susmentionnées à utiliser dans
les appareils médicaux, nommément dialyseurs, modules de
filtration d’hémodialyse, modules d’hémofiltration, modules de
filtration des endotoxines, modules de plasmaphérèse,
oxygénateurs à membrane, micro-filtres, bougies filtrantes,
ultrafiltres, stérilisateurs, filtres à air, modules pour osmose et
osmose inverse, modules de filtration; appareils médicaux
complets équipés des membranes susmentionnées, nommément
appareils de dialyse complets, appareils de filtration
d’hémodialyse et appareils d’hémofiltration (chacun de ces
appareils comprend aussi des filtres à endotoxines), appareils de
plasmaphérèse, appareils d’oxygénation à membrane, appareils

de stérilisation; installations de filtration d’air équipées de
membranes pour usages domestiques, commerciaux et
industriels, appareils de filtration de l’eau équipés de membranes
pour usages domestiques, commerciaux et industriels, laveurs de
gaz (parties d’installations de gaz) équipés de membranes,
installations de purification de l’eau équipées de membranes pour
usages domestiques, commerciaux et industriels, et réseaux de
distribution d’eau et d’égouts équipés de membranes pour usages
domestiques, commerciaux et industriels. Date de priorité de
production: 28 novembre 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30362253.9/10 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05 février 2004 sous
le No. 30362253 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,219. 2004/05/27. Kane International Limited, Swallowfield,
Welwyn Garden City, Hertfordshire AL7 1JG, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the word KANE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and electronic equipment for measuring
environmental and meteorological parameters, namely
thermometers, manometers/pressure measurement instruments,
combustion testing equipment, air quality monitors, automotive
emission analysers. Priority Filing Date: November 28, 2003,
Country: OHIM (EC), Application No: 3517125 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KANE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements électriques et électroniques
pour mesurer les paramètres environnementaux et
météorologiques, nommément thermomètres, manomètres/
instruments pour mesurer la pression, matériel pour analyse de la
combustion, moniteurs pour la qualité de l’air, analyseurs
d’émission de gaz des automobiles. Date de priorité de
production: 28 novembre 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
3517125 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,218,675. 2004/05/26. GUCCIO GUCCI S.P.A., Via Tornabuoni
73/R, 50123 Firenze, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark in accordance
with the drawing filed herewith. In compliance with Section 23(1)
of the Regulations, the colours are described as follows: outer
stripes of dark navy blue and an inner stripe of scarlet red, the
stripes touching each other and joined together.

WARES: Animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; clothing, namely shirts, shorts, skirts, pants, trousers,
pullovers, men’s suits, coats, raincoats, overalls; footwear, namely
moccasins, sandals, high heel sandals, boots, sport shoes,
sneakers; headgear, namely hats and caps. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce en conformité avec le dessin joint. En
conformité avec l’alinéa 23(1) du Règlement, les couleurs sont
décrites comme suit : les rayures extérieures sont en bleu marine
foncé et la rayure intérieure de couleur rouge écarlate, les rayures
se touchent et sont jointes.

MARCHANDISES: Peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie; vêtements, nommément chemises, shorts, jupes,
pantalons, pantalons, pulls, habits pour hommes, manteaux,
imperméables, salopettes; articles chaussants, nommément
mocassins, sandales, sandales à talons hauts, bottes, souliers de
sport, espadrilles; couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,986. 2004/06/02. Exagon Inc., 979 de Bourgogne, bureau
260, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1W2L4 

SOFE 
MARCHANDISES: Logiciel informatique pour la gestion et
l’administration de la paie, les ressources humaines et les
finances. SERVICES: (1) Services pour la gestion et
l’administration de la paie, les ressources humaines et les
finances; Services d’entretien, de maintenance, de formation, de
consultation dans le domaine de logiciel et système informatique
reliés à la gestion et à l’administration de la paie, les ressources
humaines et les finances; Recherche, création et développement
de logiciels en relation avec la gestion et l’administration de la
paie, les ressources humaines et les finances; Services de
programmation offert pour la transformation personnalisée du
logiciel informatique ci-haut mentionné pour la gestion et
l’administration de la paie, les ressources humaines et les
finances. (2) Vente de licences du logiciel ci-haut mentionné pour
la gestion et l’administration de la paie, les ressources humaines
et les finances. Employée au CANADA depuis 01 juin 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

WARES: Computer software for the management and
administrations of payrolls, human resources and finances.
SERVICES: (1) Payroll, human resources and financial
management and administration services; maintenance, training
and consulting services in the field of computer systems and
software related to payroll, human resources and financial
management and administration; software research, creation and
development in relation to payroll, human resources and financial
management and administration; programming services offered to
customize the above-mentioned computer software for payroll,
human resources and financial management and administration.
(2) Sale of licences for the above-mentioned computer software
for the management and administrations of payrolls, human
resources and finances. Used in CANADA since June 01, 2003 on
wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

1,219,236. 2004/06/04. G.A.P. ADVENTURES INC., 355
Eglinton Avenue, , Toronto, ONTARIO, M4P1M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

G.A.P. ADVENTURES 
The right to the exclusive use of the word ADVENTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Wholesale travel agency services. (2) Retail travel
agency services. (3) Airline consolidator services, namely acting
as a wholesaler of airline tickets for various airlines by way of
selling the flight arrangements for various tours and individual
passengers onto particular flights or groups of flights to both travel
agents and direct customers. (4) Travel tour arranging. (5) Travel



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2642

June 15, 2005 49 15 juin 2005

management services, namely managing the travel for individuals
and groups participating in the hundred plus tours sold by the
applicant. (6) Travel information services. (7) Travel guide
services. (8) Organizing and packaging of travel products, travel
tours and vacations and wholesaling of the same to the retail travel
trade. Used in CANADA since June 01, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVENTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de voyage grossiste. (2)
Services d’agences de voyage au détail. (3) Services de groupeur
de vols de transporteur aérien, nommément agir en tant que
grossiste de billets de transporteur aérien pour divers de
transporteurs aériens par la vente de dispositions de voyage par
avion pour divers circuits et passagers individuels sur des vols
particuliers ou des groupes de vols aux agents de voyage et
directement aux clients. (4) Organisation de circuits voyages. (5)
Services de gestion de voyages, nommément gestion de voyages
pour personnes et groupes participants à l’un des nombreux
circuits organisés par le requérant. (6) Services d’information de
voyage. (7) Services de guides de voyage. (8) Organisation et
emballage de produits de voyage, de circuits voyages et de
vacances et vente en gros des mêmes produits à l’industrie du
tourisme au détail. Employée au CANADA depuis 01 juin 1990 en
liaison avec les services.

1,219,676. 2004/06/02. EMAJEN Incorporated, 143 Bexhill Ave,
Scarborough, ONTARIO, M1L3C5 

SIMPLE BOX-IN A FLASH! 
WARES: Packaging for gift boxes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Emballage pour boîtes à cadeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,811. 2004/06/09. Camper, S.L., Polígono Industrial s/n,
07300 - Inca - Baleares, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Belts, trunks, sacks, namely all-purpose athletic bags,
clutch bags and duffel bags, rucksacks, handbags, travelling
bags, shoulder bags, briefcases, suitcases, attache cases,
wallets, purses, key cases, umbrellas, cases for eyeglasses and
sunglasses; footwear: namely boots, shoes, slippers, clogs,
sandals; clothing: namely anoraks, bathing suits, beachwear,
belts, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses, boxer shorts,

cardigans, jeans, over coats, sport coats, dungarees, gloves, golf
shirts, leather jackets, neckties, polo shirts, pullovers, socks,
sweat shirts, under shirts, skirts, T-shirts, tennis wear, underwear;
headwear: namely berets, bonnets, caps, hats, head bands, sun
visors. SERVICES: Retail store services, in respect of clothing,
headgear, and footwear, magazines, food, beverages, leather
goods and luggage. Used in CANADA since at least as early as
April 1993 on services. Used in CANADA since as early as April
1993 on wares.

MARCHANDISES: Ceintures, malles; sacs de grande
contenance, nommément sacs de sport tout usage, sacs-
pochettes et sacs polochon, sacs à dos, sacs à main, sacs de
voyage, sacs à bandoulière, porte-documents, valises, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clés;
parapluies, étuis pour lunettes et lunettes de soleil; articles
chaussants: nommément bottes, souliers, pantoufles, sabots,
sandales; vêtements: nommément anoraks, maillots de bain,
vêtements de plage, ceintures, bermudas, bikinis, blazers,
chemisiers, caleçons boxeur, cardigans, jeans, paletots,
manteaux de sport, salopettes, gants, polos de golf, vestes de
cuir, cravates, polos, pulls, chaussettes, pulls d’entraînement,
gilets de corps, jupes, tee-shirts, vêtements de tennis, sous-
vêtements; couvre-chefs : nommément bérets, bonnets,
casquettes, chapeaux, bandeaux, visières. SERVICES: Service
de magasin de détail, en liaison avec les vêtements, articles de
chapellerie et articles chaussants, magazines, aliments, boissons,
articles en cuir et bagages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les services.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que avril 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,219,935. 2004/06/10. Vera Bradley Designs, Inc., 2208
Production Road, Fort Wayne, Indianna 46808, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VERA BRADLEY 
The right to the exclusive use of the word BRADLEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Eyeglass cases; metal decorative accessories,
namely, vases, jars, boxes, candle holders, decorative bowls and
decorative plates; cookbooks; luggage made from textiles;
namely, sport bags, duffle bags, garment bags for travel,
backpacks, purses, handbags, tote bags, attache bags, cosmetic
bags sold empty, purse and handbag accessories, namely, tissue
holders, wallets, shoe bags for travel, drawstring pouches for
jewellery, belt bags, overnight cases and travelling bags; furniture;
household organizing accessories, namely compartmented trays
and compartmented containers; chinaware, ceramic pottery, and
porcelain, namely, dinnerware, tea sets, coffee sets, drinking
vessels, cups, mugs, goblets, tankards, saucers, plates, bowls,
sugar bowls, cream bowls, salad bowls, basins, platters, tureens,
dishes, serving dishes, vegetable dishes, buffer dishes, sweet
dishes, dessert dishes, comports, sauce boats, gravy boats, jugs,
beakers, caddys, teapots, coffee pots, cruet sets, condiment
holders, salt pots, pepper pots, mustard pots, egg cups, and cake
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stands; ceramic and resin decorative accessories, namely, vases,
jars, boxes, candle holders, decorative bowls and decorative
plates; table linens, namely, placemats, napkins, tablecloths and
table runners; bed linens, namely, comforters, quilts, bedspreads,
duvet covers, blankets, sheets, pillowcases, dust ruffles, and
pillow shams; window coverings, namely, curtains, draperies, and
valances; women’s clothing, namely, jackets, dresses, jumpers,
skirts, blouses, camisoles, and sashes; rugs. (2) Luggage made
from textiles, namely, sport bags, duffle bags, garment bags for
travel, backpacks, purses, handbags, tote bags, attache bags,
cosmetic bags sold empty, purse and handbag accessory,
namely, tissue holders, shoe bags for travel, drawstring and
pouches for jewellery, belt bags, overnight cases and travelling
bags; women’s clothing, namely, jackets, dresses, jumpers, skirts,
blouses, camisoles and sashes. (3) Eyeglass cases; cookbooks;
household organizing accessories, namely compartmented trays
and compartmented containers; table linens, namely placemats
and napkins. SERVICES: Charitable fundraising services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3) and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 12, 1993 under No. 1745799 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on December 30, 2003 under No.
2800307 on wares (3) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRADLEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Étuis à lunettes; accessoires décoratifs en
métal, nommément vases, bocaux, boîtes, bougeoirs, bols
décoratifs et assiettes décoratives; livres de cuisine; articles de
voyage en tissu, nommément sacs de sport, polochons, sacs à
vêtements de voyage, sacs à dos, bourses, sacs à main, fourre-
tout, serviettes porte-documents, sacs à cosmétiques vendus
vides, accessoires pour bourses et sacs à main, nommément
distributeurs de papier hygiénique, portefeuilles, sacs à
chaussures pour voyage, sacs à cordonnet pour bijoux, ceintures
bananes, valises de nuit et sacs de voyage; meubles; accessoires
de rangement pour la maison, nommément plateaux et
contenants alvéolés; articles de porcelaine, poterie en céramique,
et porcelaine, nommément services de table, services à thé,
services à café, récipients à boire, tasses, grosses tasses,
gobelets, chopes, soucoupes, assiettes, bols, sucriers, bols à
crémette, saladiers, lavabos, plats de service, soupières,
vaisselle, plats à légumes, vaisselle pour buffet, vaisselle pour
entremets sucrés, vaisselle pour desserts, compotiers, saucières,
cruches, coupes, chariots, théières, cafetières, huiliers,
contenants à condiments, salières, poivrières, moutardiers,
coquetiers, et supports à gâteaux; accessoires décoratifs en
résine et en céramique, nommément vases, bocaux, boîtes,
bougeoirs, bols décoratifs et assiettes décoratives; linges de
table, nommément napperons, serviettes de table, nappes et
chemins de table; literies, nommément édredons, courtepointes,
couvre-pieds, housses de couette, couvertures, draps, taies
d’oreiller, volants de lit, et taies d’oreiller à volant; garnitures de
fenêtre, nommément rideaux, tentures, et cantonnières;
vêtements pour femmes, nommément vestes, robes, chasubles,
jupes, chemisiers, cache-corsets, et ceintures-écharpes;
carpettes. (2) Articles de voyage en tissu, nommément sacs de
sport, polochons, sacs à vêtements de voyage, sacs à dos,

bourses, sacs à main, fourre-tout, serviettes porte-documents,
sacs à cosmétiques vendus vides, accessoires de bourses et de
sacs à main, nommément distributeurs de papier hygiénique, sacs
à chaussures pour voyage, sacs à cordonnet et petits sacs pour
bijoux, ceintures bananes, valises de nuit et sacs de voyage;
vêtements pour femmes, nommément vestes, robes, chasubles,
jupes, chemisiers, cache-corsets et ceintures-écharpes. (3) Étuis
à lunettes; livres de recettes; accessoires de rangement
domestiques, nommément plateaux alvéolés et contenants
compartimentés; linges de table, nommément napperons et
serviettes de table. SERVICES: Services de collecte de fonds de
charité. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2), (3) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
janvier 1993 sous le No. 1745799 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre
2003 sous le No. 2800307 en liaison avec les marchandises (3) et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,220,163. 2004/06/11. FRIESLAND Brands BV, Blankenstein
142, 7943 PE Meppel, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BELLE BLANCHE 
WARES: Cheese and cheese products, namely, cheese and
cracker combinations, cheese and bread combinations, cheese
food and cheese substitutes. Used in BENELUX
(NETHERLANDS) on wares. Registered in or for BENELUX
(NETHERLANDS) on June 17, 1992 under No. 514527 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage et produits fromagers, nommément
fromage avec craquelins, combinaisons de fromages et de pains,
aliments au fromage et substituts de fromage. Employée:
BENELUX (PAYS-BAS) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX (PAYS-BAS) le 17 juin 1992
sous le No. 514527 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,421. 2004/06/09. Pizza Pizza Limited, 580 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ALL NATURAL ALL THE TIME 
The right to the exclusive use of the words ALL NATURAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Pizza, calzone, sandwiches, breads, pasta dinners,
chicken, dipping sauces, salads, beverages namely, tea, coffee,
milk, milkshakes, soft drinks, juice, bottled water, beer, wine and
spirits and desserts namely, pie, cake and fruit cups. SERVICES:
Restaurant and food take-out and delivery services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALL NATURAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, calzones, sandwiches, pains, repas de
pâtes alimentaires, poulet, sauces à trempette, salades, boissons,
nommément thé, café, lait, laits frappés, boissons gazeuses, jus,
eau embouteillée, bière, vin et eaux-de-vie et desserts,
nommément tarte, gâteau et coupes de fruits. SERVICES:
Services de restaurant et de mets à emporter et de livraison de
mets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,221,070. 2004/06/21. RODEL S.p.A., Via Borgo Belvedere 23,
Dello (Brescia), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CINZIA ROCCA 
WARES: Clothing, namely, pants, sweaters, t-shirts; jackets,
suits, lumber-jackets, coats, raincoats, skirts, dresses, trousers,
shirts, scarves, shawls, foulards, gloves; footwear, namely,
running shoes, sandals, slippers; headgear, namely hats, tuques,
caps. Used in CANADA since at least as early as January 17,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chandails, tee-shirts; vestes, costumes, vestes de bûcheron,
manteaux, imperméables, jupes, robes, pantalons, chemises,
foulards, châles, foulards, gants; articles chaussants,
nommément chaussures de course, sandales, pantoufles; couvre-
chefs, nommément chapeaux, tuques, casquettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,221,077. 2004/06/21. Ascot Property Management Ltd., 10141-
119th Street, Edmonton, ALBERTA, T5K1Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIVE LIFE TO THE FRESHEST 
The right to the exclusive use of the word FRESHEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as June 07, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESHEST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 juin 2004 en liaison avec les
services.

1,221,165. 2004/06/22. Pacific Insurance Conference, 300 Day
Hill Road, Windsor, CT 06088, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY COMERFORD, VICE PRESIDENT INTERNATIONAL,
GENERAL MANAGER INDIA, SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 150 KING ST. WEST, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
CONFERENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hosting of biennial conferences for executives in
insurance and related industries in the Pacific Rim. Used in
CANADA since January 13, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE CONFERENCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Servir d’hôte à des conférences biennales pour des
hauts cadres dans l’assurance et les industries connexes dans la
région du littoral du Pacifique. Employée au CANADA depuis 13
janvier 2003 en liaison avec les services.

1,221,172. 2004/06/22. AL JAZEERA SATELLITE CHANNEL
(the name under which PUBLIC QATARI CORPORATION FOR
THE SATELLITE CHANNEL is carrying on business), a Qatari
corporation, P.O. Box 23123, Doha, QATAR Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
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The translation of the Arabic characters is ISLAND and their
transliteration is AL JAZEERA.

WARES: (1) Audio cassette and compact disc recorders; video
cassette recorders; digital video disc recorders; audio cassette
and compact disc players; video cassette, compact disc and digital
video disc players; pre-recorded video tapes featuring news,
documentaries and television programs featuring news, variety,
comedy, music, sports, interviews and drama; pre-recorded video
tapes featuring drama, comedy, action and adventure movies;
blank audio and video tapes; computers. (2) Paper, cardboard and
goods made from these materials, namely address books,
announcement cards, decals, appointment books, binders, book
covers, book bindings, bookmarks, books, business cards,
business forms, calendar desk pads, calendars, cardboard
mailing tubes, cardboard cartons, colouring books, flash cards,
address and shipping labels, sheet music, paper name badges,
note books, wrapping paper, notepad for writing, postcards,
posters, paper party decorations, paper napkins, paper doilies,
paper place mats, paper hats, paper table cloths; printed matter,
namely books featuring characters from animated, action
adventure, comedy and/or drama features, comic books,
children’s books, magazines featuring characters from animated,
action adventure, comedy and/or drama features, colouring
books, activity books, posters, lithographs, decals, photographs,
book covers, book marks, invitations; printed music books,
newsletter, newspapers, printed awards and emblems, sheet
music, sketches, song books; office requisites (except furniture),
namely felt tips markers for highlighting, pen cases, pen holders,
pen boxes, pencil boxes, pencil holders and pencil cases, pencil
sharpeners, pencils, pens, business card holders, letter openers,
desk pads. SERVICES: (1) Advertising agency services; providing
radio and television advertising for others. (2)
Telecommunications, namely television, radio and cable
broadcasting; broadcasting television programs in the fields of
news, interviews, comedy, variety, music, theatre, sports, drama
and action. (3) Education, namely providing of training in the field
of television broadcasting; entertainment in the nature of on-going
television programs in the fields of news, interviews, comedy,
variety, music, theatre, sports, drama and action; television show
and movie production. Used in QATAR on wares and on services.
Registered in or for QATAR on October 01, 2000 under No.
21416 on wares (2); QATAR on October 01, 2000 under No.
21377 on services (1); QATAR on October 01, 2000 under No.
21379 on services (3); QATAR on October 01, 2000 under No.
21378 on services (2); QATAR on December 26, 2001 under No.
25360 on wares (1).

La traduction anglaise des caractères arabes est ISLAND et leur
translittération est AL JAZEERA.

MARCHANDISES: (1) Enregistreurs de cassettes audio et de
disques compacts; magnétoscopes à cassette; enregistreurs de
vidéodisques numériques; lecteurs de cassettes audio et de
disques compacts; lecteurs de cassettes vidéo, de disques
compacts et de vidéodisques numériques; bandes vidéo
préenregistrées contenant des nouvelles, des documentaires et
des émissions de télévision présentant des nouvelles, de la
variété, de la comédie, de la musique, du sport, des entrevues et
des drames; bandes vidéo préenregistrées contenant des films
d’aventures et d’action, des comédies et des drames; cassettes

audio et vidéo vierges; ordinateurs. (2) Papier, carton et articles
constitués de ce matériau, nommément carnets d’adresses, faire-
part, décalcomanies, carnets de rendez-vous, reliures,
couvertures de livre, reliures de livre, signets, livres, cartes
d’affaires, formules commerciales, calendriers sous-main,
calendriers, tubes en carton pour expédition, cartons, livres à
colorier, cartes-éclair, étiquettes d’adresses et d’expédition,
feuilles de musique, insignes d’identité en papier, cahiers, papier
d’emballage, calepins pour écriture, cartes postales, affiches,
décorations en papier pour fêtes, serviettes de table en papier,
napperons en papier, napperons en papier, chapeaux en papier,
nappes en papier; imprimés, nommément livres contenant des
personnages de films d’animation, d’action et d’aventure, de
comédie et/ou de dramatiques, illustrés, livres pour enfants,
magazines contenant des personnages de films d’animation,
d’action et d’aventure, de comédie et/ou de dramatiques, livres à
colorier, livres d’activités, affiches, lithographies, décalcomanies,
photographies, couvertures de livre, signets, cartes d’invitation;
livres de musique imprimés, bulletin, journaux, attestations
imprimées de prix et emblèmes, feuilles de musique, croquis,
livres de chansons; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément marqueurs à pointe de feutre pour surligner, étuis à
stylos, porte-plume, boîtes à stylo, boîtes à crayons, porte-
crayons et étuis à crayons, taille-crayons, crayons, stylos, porte-
cartes d’affaires, ouvre-lettres, sous-mains. SERVICES: (1)
Services d’agence de publicité; fourniture de publicités à la radio
et à la télévision pour des tiers. (2) Télécommunications,
nommément télévision, radiodiffusion et câblodistribution;
diffusion d’émissions de télévision dans le domaine des nouvelles,
des entrevues, de la comédie, des variétés, de la musique, du
théâtre, des sports, des dramatiques et de l’action. (3) Éducation,
nommément fourniture de formation dans le domaine de la
télédiffusion; divertissement sous forme d’émissions de télévision
continues présentant des nouvelles, des entrevues, de la
comédie, de la variété, de la musique, du théâtre, du sport, des
drames et de l’action; production de films et d’émissions de
télévision. Employée: QATAR en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour QATAR
le 01 octobre 2000 sous le No. 21416 en liaison avec les
marchandises (2); QATAR le 01 octobre 2000 sous le No. 21377
en liaison avec les services (1); QATAR le 01 octobre 2000 sous
le No. 21379 en liaison avec les services (3); QATAR le 01 octobre
2000 sous le No. 21378 en liaison avec les services (2); QATAR
le 26 décembre 2001 sous le No. 25360 en liaison avec les
marchandises (1).

1,221,179. 2004/06/22. Pauline R. Wolf, 1755 Hopton Road,
Campbell River, BRITISH COLUMBIA, V9W4A9 

CHHP - Certified Holistic Health 
Practitioner 

The right to the exclusive use of the words CERTIFIED HOLISTIC
HEALTH PRACTITIONER is disclaimed apart from the trade-
mark.
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SERVICES: Professional therapeutic health practice, namely the
provision of Oriental bodywork, auriculotherapy, energy medicine,
iridology, nutrition counseling; educational services, namely
provision of courses in the field of Oriental bodywork,
auriculotherapy, energy medicine, iridology and nutrition
counseling. Used in CANADA since June 18, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED HOLISTIC
HEALTH PRACTITIONER en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Pratique de santé thérapeutique professionnelle,
nommément la fourniture d’intégration orientale corps et esprit,
auriculothérapie, médecine de l’énergie, iridologie, conseils en
nutrition; services éducatifs, nommément fourniture de cours dans
le domaine de l’intégration orientale corps et esprit, de
l’auriculothérapie, de la médecine de l’énergie, de l’iridologie et de
conseils en nutrition. Employée au CANADA depuis 18 juin 1996
en liaison avec les services.

1,221,344. 2004/06/17. CULT DIVISION WWH GMBH,
Steigerweg 1, D-38268 Lengede, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CULT 
WARES: (1) Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely energy drinks; fruit juice beverages
and fruit juices; syrups and other preparations for making energy
drinks; beers and beverages mixed with beer, namely mixed
beverages containing beer and energy drinks. (2) Alcoholic
beverages, namely energy drinks mixed with alcohol. (3) Sweets;
snack products, namely energy bars. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons énergétiques;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour
faire des boissons énergétiques; bières et boissons mélangées
avec de la bière, nommément breuvages mélangés contenant de
la bière et des boissons énergétiques. (2) Boissons alcoolisées,
nommément boissons énergétiques mélangées avec de l’alcool.
(3) Sucreries; produits de grignotage, nommément barres
énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,221,692. 2004/06/25. Mastercard International Incorporated,
2000 Purchase Street, Purchase, New York 10577-2509,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASTERCARD EXCLUSIVES 

SERVICES: Insurance services; providing credit card, debit cards,
charge card and stored value prepaid card services; remote
payment services; stored value electronic purse services,
providing electronic funds and currency transfer services,
electronic payments services, prepaid telephone calling card
services, cash disbursement services, and transaction
authorization and settlement services; provision of debit and credit
services by means of radio frequency identification devices
(transponders); travel insurance services; cheque verification
services; issuing and redemption services all relating to travellers
cheques and travel vouchers; the provision of financial services for
the support of retail services provided through mobile
telecommunications means, namely providing electronic payment
services through wireless devices; the provision of financial
services for the support of retail services provided on-line, through
networks or other electronic means using electronically digitised
information namely administering and providing loyalty programs
and discount and promotional incentive programs, online; services
in the accessibility, storage and utilisation of a store of digitised
information representing monetary value in hand-held technology
accessible to use by an individual; bill payment services provided
through a website; the above financial services provided over the
telephone and by means of a global computer network or the
internet; promoting the use of payment cards through discounts
and promotional incentives, namely providing coupons and
discount offers for the goods and services of others, which
coupons and offers may be in paper or electronic formats.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances; fourniture de services de
cartes de crédit, de cartes de débit, de cartes de paiement et de
cartes de prépaiement à valeur déposée; services de paiement à
distance; services de bourses électroniques à valeur enregistrée,
fourniture de services de transfert électronique de fonds et de
devises, services de paiements électroniques, services de cartes
d’appel téléphonique, services de sorties de fonds et services
d’autorisation et de règlement de transactions; fourniture de
services de débit et de crédit au moyen de dispositifs
d’identification par radiofréquence (transpondeurs); services
d’assurance-voyage; services de vérification de chèques;
services d’émission et de rachat ayant tous trait aux chèques de
voyage et aux bons de transport; fourniture de services financiers
pour le soutien des services de détail fournis par supports de
télécommunications mobiles, nommément fourniture de services
de paiement électroniques au moyen de dispositifs sans fil;
fourniture de services financiers pour le soutien des services de
détail fournis en ligne, par réseaux ou autres moyens
électroniques au moyen d’information numérisée
électroniquement, nommément administration et fourniture de
programmes de fidélisation et de programmes d’escompte et
d’encouragement avec promotions, en ligne; services touchant
l’accessibilité, le stockage et l’utilisation d’une mémoire
d’information numérisée représentant une valeur pécuniaire en
technologie à main accessible pour utilisation par une personne;
services de règlement des factures fournis au moyen d’un site
Web; les services financiers susmentionnés sont fournis par
téléphone et par réseau informatique mondial ou Internet;
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promotion de l’utilisation de cartes de paiement au moyen
d’incitatifs à escomptes et promotions, nommément fourniture de
bons de réduction et offres d’escompte pour les biens et les
services de tiers, lesquels bons de réduction et offres peuvent être
sous forme papier ou électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,221,693. 2004/06/25. Mastercard International Incorporated,
2000 Purchase Street, Purchase, New York 10577-2509,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OFFRES EXCLUSIVES MASTERCARD 
The right to the exclusive use of OFFRES EXCLUSIVES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; providing credit card, debit cards,
charge card and stored value prepaid card services; remote
payment services; stored value electronic purse services,
providing electronic funds and currency transfer services,
electronic payments services, prepaid telephone calling card
services, cash disbursement services, and transaction
authorization and settlement services; provision of debit and credit
services by means of radio frequency identification devices
(transponders); travel insurance services; cheque verification
services; issuing and redemption services all relating to travellers
cheques and travel vouchers; the provision of financial services for
the support of retail services provided through mobile
telecommunications means, namely providing electronic payment
services through wireless devices; the provision of financial
services for the support of retail services provided on-line, through
networks or other electronic means using electronically digitised
information, namely administering and providing loyalty programs
and discount and promotional incentive programs, on-line;
services in the accessibility, storage and utilisation of a store of
digitised information representing monetary value in hand-held
technology accessible to use by an individual; bill payment
services provided through a website; the above financial services
provided over the telephone and by means of a global computer
network or the internet; promoting the use of payment cards
through discounts and promotional incentives, namely providing
coupons and discount offers for the goods and services of others,
which coupons and offers may be in paper or electronic formats.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de OFFRES EXCLUSIVES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; fourniture de services de
cartes de crédit, de cartes de débit, de cartes de paiement et de
cartes de prépaiement à valeur déposée; services de paiement à
distance; services de bourses électroniques à valeur enregistrée,
fourniture de services de transfert électronique de fonds et de
devises, services de paiements électroniques, services de cartes
d’appel téléphonique, services de sorties de fonds et services
d’autorisation et de règlement de transactions; fourniture de
services de débit et de crédit au moyen de dispositifs

d’identification par radiofréquence (transpondeurs); services
d’assurance-voyage; services de vérification de chèques;
services d’émission et de rachat ayant tous trait aux chèques de
voyage et aux bons de transport; fourniture de services financiers
pour le soutien des services de détail fournis par supports de
télécommunications mobiles, nommément fourniture de services
de paiement électroniques au moyen de dispositifs sans fil;
fourniture de services financiers pour le soutien des services de
détail fournis en ligne, par réseaux ou autres moyens
électroniques au moyen d’information numérisée
électroniquement, nommément administration et fourniture de
programmes de fidélisation et de programmes d’escompte et
d’encouragement avec promotions, en ligne; services touchant
l’accessibilité, le stockage et l’utilisation d’une mémoire
d’information numérisée représentant une valeur pécuniaire en
technologie à main accessible pour utilisation par une personne;
services de règlement des factures fournis au moyen d’un site
Web; les services financiers susmentionnés sont fournis par
téléphone et par réseau informatique mondial ou Internet;
promotion de l’utilisation de cartes de paiement au moyen
d’incitatifs à escomptes et promotions, nommément fourniture de
bons de réduction et offres d’escompte pour les biens et les
services de tiers, lesquels bons de réduction et offres peuvent être
sous forme papier ou électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,221,703. 2004/06/25. Signature Vacations Inc.Vacances
Signature Inc., 160 Bloor Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO,
M4W1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WE TRY TO GIVE YOU MORE 
SERVICES: Travel Agency services. Used in CANADA since
June 24, 2004 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée au
CANADA depuis 24 juin 2004 en liaison avec les services.

1,221,704. 2004/06/25. CHRZASZCZ DESIGNS INC., 3150
Celtic Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY LLP, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

CHRZASZCZ 
WARES: (1) Women’s clothing, namely: vests, kimonos, dresses,
skirts, pants, coats. (2) Women’s clothing, namely: blouses,
jackets, sweaters. (3) Women’s clothing, namely: tunics. (4)
Women’s accessories, namely: shawls, scarves. (5) Women’s
accessories, namely: jabots, handbags, belts. (6) Women’s
accessories, namely: cloaks, gloves, gaiters, neck warmers. (7)
Women’s accessories, namely: silver-plated jewellery, namely:
brooches, bracelets. (8) Women’s accessories, namely: jewellery,
namely: earrings. (9) Women’s accessories, namely: jewellery,
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namely: pendants, necklaces. (10) Women’s accessories,
namely: jewellery, namely: rings, pins. (11) Home accessories,
namely: napkins, placemats, table runners, tablecloths, throws.
(12) Home accessories, namely: napkin rings, pillow covers,
window screens. (13) Home accessories, namely: coasters.
SERVICES: (1) Wholesale sales of clothing and jewellery. (2)
Wholesale sales of women’s accessories and home accessories.
(3) Studio sales of home accessories, clothing and jewellery. (4)
Retail sales of home accessories, clothing and jewellery. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares (4),
(11) and on services (2); September 2000 on wares (1), (5), (7)
and on services (1), (3); September 2002 on wares (2), (8), (12);
May 2003 on wares (3), (9); September 2003 on wares (13); May
2004 on wares (6), (10). Proposed Use in CANADA on services
(4).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément :
gilets, kimonos, robes, jupes, pantalons, manteaux. (2) Vêtements
pour femmes, nommément : chemisiers, vestes, chandails. (3)
Vêtements pour femmes, nommément tuniques. (4) Accessoires
pour femmes, nommément châles, foulards. (5) Accessoires pour
femmes, nommément : jabots, sacs à main, ceintures. (6)
Accessoires pour femmes, nommément : mantes, gants, guêtres,
cache-cols. (7) Accessoires pour femmes, nommément : bijoux
plaqués argent, nommément : broches, bracelets. (8) Accessoires
pour femmes, nommément bijoux, nommément boucles d’oreilles.
(9) Accessoires pour femmes, nommément bijoux, nommément
pendentifs, colliers. (10) Accessoires pour femmes, nommément
bijoux, nommément bagues, épingles. (11) Accessoires pour la
maison, nommément serviettes de table, napperons, chemins de
table, nappes, jetés. (12) Accessoires pour la maison,
nommément anneaux pour serviettes de papier, taies d’oreillers,
moustiquaires. (13) Accessoires pour la maison, nommément
sous-verres. SERVICES: (1) Vente en gros de vêtements et de
bijoux. (2) Vente en gros d’accessoires pour femmes et
d’accessoires pour la maison. (3) Ventes studio d’accessoires
pour la maison, de vêtements et de bijoux. (4) Ventes au détail
d’accessoires pour la maison, de vêtements et de bijoux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises (4), (11) et en liaison avec
les services (2); septembre 2000 en liaison avec les marchandises
(1), (5), (7) et en liaison avec les services (1), (3); septembre 2002
en liaison avec les marchandises (2), (8), (12); mai 2003 en liaison
avec les marchandises (3), (9); septembre 2003 en liaison avec
les marchandises (13); mai 2004 en liaison avec les marchandises
(6), (10). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(4).

1,221,711. 2004/06/25. Mattel, Inc., 333 Continental Boulevard,
El Segundo, California 90245-5012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SHORTIES 

WARES: Toys, namely, dolls, doll clothing and doll accessories,
doll furniture, doll houses, playsets featuring dolls, doll clothing,
doll furniture, toy animals, play tents, play houses, action figures
and accessories therefor, plush toys, balloons, bathtub toys, ride-
on toys, toy vehicles, radio-controlled toy vehicles, flying discs,
paper face masks, water squirting toys, toy bakeware and toy
cookware, toy banks, toy snow globes, children’s play cosmetics,
toy jewelry; stuffed toy animals, toy scooters, toy boxes, smart
toys, namely, toys featuring electronic components, which enable
toy to speak or move, bean bags, building toys, play wands, music
box toys, bubble making wand and solution sets, toy mobiles,
jump ropes, kites, musical toys, return spinning tops, puppets,
drawing toys, sand toys, sand box toys, talking toys, plastic toy
hoops, pinwheels; sporting goods, namely, balls, namely,
playground balls, soccer balls, baseballs, basketballs, swim
goggles, play swimming pools, swimming floats for recreational
use, kickboard floatation devices for recreational use, swim
boards for recreational use, swim fins; games and playthings,
namely, electronic hand-held game units, game equipment sold
as a unit for playing a board game, a card game, a manipulative
game, a parlor game and an action type target game, stand alone
video output game machines, jigsaw and manipulative puzzles,
paddle ball games, party games, coin-operated arcade games;
Christmas tree ornaments; party favors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément poupées, vêtements de
poupée et accessoires de poupée, meubles de poupée, maisons
de poupée, ensembles de jeu contenant des poupées, vêtements
de poupée, meubles de poupée, animaux jouets, tentes-jouets,
maisonnettes-jouets, figurines d’action et accessoires connexes,
jouets en peluche, ballons, jouets pour le bain, jouets
enfourchables, véhicules-jouets, véhicules-jouets
radiocommandés, disques volants, masques en papier, jouets
arroseurs à presser, articles de cuisson jouets et batteries de
cuisine jouets, tirelires, boules de verre blizzard, cosmétiques
jouets, bijoux jouets; animaux rembourrés, scooters-jouets, boîtes
à jouets, jouets intelligents, nommément jouets contenant des
composants électroniques, qui permettent au jouet de parler ou de
bouger, jeux de poches, jouets de construction, baguettes-jouets,
jouets avec boîte à musique, ensembles de tiges et de solutions à
bulles, mobiles pour enfants, cordes à sauter, cerfs-volants, jouets
musicaux, toupies, marionnettes, trousses à dessiner pour
enfants, jouets pour sable, jouets pour bac à sable, jouets
parlants, cerceaux jouets en plastique, moulinets; articles de
sport, nommément balles et ballons, nommément balles de terrain
de jeu, ballons de soccer, balles de baseball, ballons de basket-
ball, lunettes de natation, piscines jouets, flotteurs pour usage
récréatif, planches de natation pour usage récréatif, planches de
natation pour usage récréatif, palmes de plongée; jeux et articles
de jeu, nommément unités de jeux électroniques à main, matériel
de jeu vendu comme un tout pour jouer à un jeu de combinaison,
un jeu de cartes, un jeu de manipulation, un jeu de réception et un
jeu d’action avec cibles, machines de jeux vidéo autonomes,
casse-tête et casse-tête à manipuler, jeux de paddle-ball, jeux
pour réceptions, jeux payants pour salles de jeux électroniques;
ornements d’arbre de Noël; cotillons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,222,150. 2004/06/29. HIRSCH ARMBÄNDER GMBH,
Hirschstrasse 5, A9020 Klagenfurt, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MARCCO 
WARES: (1) Jewellery; clocks; casings for clocks and watches;
cases for clock and watch-making; watch glasses; watch chains;
watch chain pendants; movements for clocks and watches;
clockworks; key fobs. (2) Watch straps; watch bands; buckles for
watch bands. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bijoux; horloges; étuis pour horloges et
montres; étuis pour horloges et fabrication de montres; verres de
montre; chaînes de montre; pendentifs de chaînes de montre;
mouvements pour horloges et montres; mécanismes d’horlogerie;
breloques porte-clés. (2) Bracelets de montre; boucles pour
bracelets de montre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,222,510. 2004/07/05. WILINK U.S. HOLDINGS INC., 601
MOOREFIELD PARK DRIVE, RICHMOND, VIRGINIA 23236,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

VIRTUALIRO 
SERVICES: (1) Distribution of business information, namely,
business reports and fund reports and prospectuses of others,
facilitation of business meetings, namely, organizing, conducting
and hosting meetings between businesses and potential investors
conducted in person and electronically; computerized on-line
search and ordering service featuring investor information. (2)
Providing financial investment information; investment
consultation and investment information services provided via a
global computer network, the Internet, wireless devices and
telephone. (3) Telecommunications namely, electronic
transmission of data and documents featuring investor relations
events and information via a global computer network, the
Internet, wireless devices, and telephone; electronic transmission
of investment information, business and fund reports and
prospectuses via a global computer network, the Internet and
wireless devices; streaming of video and audio content via a
global computer network, the Internet and wireless devices;
Internet, telephone and wireless message services, namely the
recording and subsequent transmission of voice, text and pictorial
messages by telephone and electronic, electric and digital
transmission of messages. Priority Filing Date: June 30, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:

78443860 in association with the same kind of services (1); June
30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78443868 in association with the same kind of services (2);
June 30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78443876 in association with the same kind of
services (3). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Distribution de renseignements commerciaux,
nommément rapports administratifs, états financiers et prospectus
de tiers, facilitation de réunions d’affaires, nommément
organisation, tenue et accueil de réunions en personne et en
mode électronique d’entreprises et d’investisseurs potentiels;
service de recherche et de commandes en ligne spécialisé dans
les renseignements sur les investisseurs. (2) Fourniture
d’information en matière d’investissements financiers;
consultation en matière d’investissements et services
d’information en matière d’investissements fournis au moyen d’un
réseau informatique mondial, d’Internet, de dispositifs sans fil et
du téléphone. (3) Télécommunications, nommément transmission
électronique de données et de documents présentant des
événements et des informations portant sur les relations des
investisseurs au moyen d’un réseau informatique mondial, de
l’Internet, de dispositifs sans fil et du téléphone; transmission
électronique d’information sur l’investissement, de rapports et de
prospectus sur le commerce et les fonds au moyen d’un réseau
informatique mondial, de l’Internet et de dispositifs sans fil;
diffusion en flux de contenu vidéo et audio au moyen d’un réseau
informatique mondial, de l’Internet et de dispositifs sans fil;
services de messagerie sur l’Internet, par téléphone et sans fil,
nommément enregistrement et transmission subséquente de
messages vocaux, textuels et graphiques par téléphone, et
transmission électronique, électrique et numérique de messages.
Date de priorité de production: 30 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78443860 en liaison avec le même
genre de services (1); 30 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78443868 en liaison avec le même
genre de services (2); 30 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78443876 en liaison avec le même
genre de services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,222,644. 2004/06/30. RDT Group of Companies Inc., Suite
1394 Main Street East, Hamilton, ONTARIO, L8K1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON,
ONTARIO, L8M1L9 
 

SERVICES: Maintaining a national do not call list, internet
communication using voice over internet protocol, electronic data
storage, e-mail retrieval service. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Mise à jour d’une liste nationale de numéros à ne plus
appeler, communications Internet utilisant un système vocal sur
Internet, stockage de données électroniques, services de
récupération de courriers électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,222,654. 2004/06/30. Circuit City Stores West Coast, Inc., 9250
Sheridan Boulevard, Westminster, Colorado 80031, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CIRCUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, mail order services, and retail
services offered through a global computer network, all of which
feature audio, video, and electronic equipment, computer
hardware, computer software, cameras, camcorders, compact
discs, video tapes, digital video discs, telephones, wireless
telephones, satellite receiving equipment, facsimile machines,
and toys. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 24, 2002 under No. 2,626,493 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CIRCUIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de vente par
correspondance et services de vente au détail rendus au moyen
d’un réseau informatique mondial, tous les services
susmentionnés ayant trait aux marchandises suivantes : appareils
audio, vidéo et électroniques, matériel informatique, logiciels,
appareils-photo, caméscopes, disques compacts, bandes vidéo,
vidéodisques numériques, téléphones, téléphones sans fil,

équipement récepteur de télécommunications par satellite,
télécopieurs, et jouets. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2,626,493
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,222,786. 2004/07/07. MEDI plus TEC medizinisch-technische
Handelsgesellschaft mbH, D-47441 Moers, Baerler Strasse 100,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

D & J 
WARES: Smoker’s articles, namely: cigarette holders, cigarette
cases (not of precious metal), ashtrays (not of precious metal),
match boxes, lighters. Used in DJIBOUTI on wares. Registered
in or for GERMANY on August 20, 2002 under No. 302 36 554 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles pour fumeurs, nommément fume-
cigarettes, étuis à cigarettes non faits de métal précieux, cendriers
non faits de métal précieux, boîtes d’allumettes et briquets.
Employée: DJIBOUTI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 août 2002 sous le
No. 302 36 554 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,808. 2004/07/07. Windward Ventures Inc., 156 St. Regis
Crescent South, North York, ONTARIO, M3J1Y8 

FOREVER NEW 
WARES: Men’s and women’s pants, shorts, shirts, blouses,
sweaters and outerwear namely coats and jackets, and men’s
neckwear namely neck ties, dress shirts and socks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, shorts, chemises, chemisiers,
chandails et vêtements de plein air pour hommes et femmes,
nommément manteaux et cabans, et cravates et cache-cols pour
hommes, nommément cravates, chemises habillées et
chaussettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,842. 2004/07/07. The Coaching Project Inc., 245 Deloraine
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5M2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

LEADER COACH 
The right to the exclusive use of the word COACH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely books, course materials,
binder covers and slide handouts relating to coaching and
interpersonal communications. SERVICES: Educational,
consulting services relating to coaching, interpersonal
communications. Used in CANADA since at least as early as May
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
matériel didactique, reliures et documents distribués à pince ayant
trait à l’encadrement et aux communications interpersonnelles.
SERVICES: Pédagogie, services de consultation ayant trait à
l’encadrement, aux communications interpersonnelles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,216. 2004/07/12. Pemeas GmbH, 65926 Frankfurt am
Main, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PEMEAS 
WARES: Electric motors and engines for use in water vehicles;
electric machine motors; electric generators, including portable
generators for current generation; emergency electric generators;
electric battery chargers; machine tools; electrical apparatus and
equipment for the generation of energy; membrane electrode units
for current generation; motors and engines and motor and engine
parts for land vehicles; polymer electrolyte membranes as semi-
finished products for use in fuel cells and other apparatus and
equipment for current generation. Priority Filing Date: March 05,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 12 994.1/17 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on April 29, 2004 under
No. 304 12 994 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques à utiliser dans les
embarcations; moteurs de machines électriques; générateurs, y
compris groupes électrogènes portatifs pour production de
courant; groupes électrogènes de secours; chargeurs de batterie;
machines-outils; appareils et équipement électriques pour la
production d’énergie; électrodes à membrane pour production de
courant; moteurs électriques et moteur à combustion, et pièces de
moteur électrique et de moteur à combustion pour véhicules
terrestres; membranes à électrolyte polymérique, comme produits
semi-finis, à utiliser dans les piles à combustible, et d’autres
appareils et équipements pour production de courant. Date de
priorité de production: 05 mars 2004, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 304 12 994.1/17 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 29 avril
2004 sous le No. 304 12 994 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,619. 2004/07/14. Jones-Blair Company, a Texas
corporation, 2728 Empire Central, Dallas, Texas 75235, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words JONES and
INDUSTRIAL COATINGS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Protective coatings for metal, wood, concrete and
plastics, namely interior and exterior paints; enamels, primers,
epoxy coatings, latex coatings and zinc rich coatings for use on
interior and exterior paintable surfaces. SERVICES: Research
and development for new products for others, namely protective
coatings including paints, primers, enamels and resins. Used in
CANADA since at least as early as January 2004 on wares and on
services. Priority Filing Date: June 02, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/595,766 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 22, 2005 under No. 2,927,651 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JONES et INDUSTRIAL
COATINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Enduits protecteurs pour le métal, le bois, le
béton et les plastiques, nommément peintures d’intérieur et
d’extérieur; peintures émail, apprêts, revêtements époxydiques,
revêtements latex et revêtements riches en zinc pour utilisation
sur des surfaces peinturables intérieures et extérieures.
SERVICES: Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, nommément enduits protecteurs y compris
peintures, apprêts, émaux et résines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 02 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/595,766 en liaison avec le même genre de
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marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2005 sous le No.
2,927,651 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,223,718. 2004/07/09. G. HOLDINGS LTD., Suite 1A, Star
Plaza, Mackay Street, P.O. Box SS 190013, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS LINTEAU, (LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155,
BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2L2 

Cash2family 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Cheque cashing, currency exchange, money wire
transfer and transfer of funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Encaissement de chèques, change de devises,
virement télégraphique d’argent et transfert de fonds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,223,796. 2004/07/15. Strauss Enterprises Ltd., 755 Fortune
Drive, Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2B2L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

VitaMind 
WARES: Nutritional supplements consisting of blended
formulations of multiple vitamins, minerals and herbal contents
sold in capsule form. Used in CANADA since November 27, 2003
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs composés de multiples
vitamines, de minéraux et d’herbes vendus sous forme de
comprimés. Employée au CANADA depuis 27 novembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,223,848. 2004/07/16. Gant AB, Augustendalsvagen 47, 131 92
Nacka Strand, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GANT ADVENTURE 
WARES: Creams, lotions and balms, aftershave, fragrances
including eau de toilette and cologne, bath gel and shower gel,
and deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes, lotions et baumes, lotions après-
rasage, fragrances y compris eau de toilette et eau de Cologne,
gel pour le bain et gel pour la douche et désodorisant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,854. 2004/07/16. Gutjahr Innovative Bausysteme GmbH,
Philipp-Reis-Strasse 5-7, D-64404 Bickenbach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

WATEC 
WARES: (Non precious) metal building material; goods made of
synthetic materials (plastics), namely semi-finished products of
foamed synthetic materials, plastic foils, sealing and insulating
materials made of plastics, all for use in connection with the
building industry and architecture; building materials (non-
metallic), namely tiles and other mineral floor plates and floor
coverings as well as non-metallic pipes and hoses for building.
SERVICES: Sealing and isolating work for use in construction and
building industry as well as in architecture; floor tiling work; floor
covering work; repairing and maintaining of buildings; insulation
construction work; plumbing. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on February 16, 1996
under No. 395 10 346 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériau de construction en métal (non
précieux); marchandises fabriquées en matériaux synthétiques
(matières plastiques), nommément produits semi-finis de
matériaux synthétiques en mousse, feuils plastique, matériaux
isolants et de scellement, toutes les marchandises
susmentionnées étant pour utilisation avec l’industrie du bâtiment
et l’architecture; matériaux de construction (non métalliques),
nommément carreaux et autres tôles à plancher minérales et
couvre-planchers ainsi que tuyaux et tuyaux souples non
métalliques pour la construction. SERVICES: Scellement et
isolation applicables à l’industrie de la construction et du bâtiment,
ainsi qu’à l’architecture; carrelage de plancher; revêtement de sol;
réparation et entretien de bâtiments; isolation de construction;
plomberie. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 16 février 1996 sous le No. 395 10 346
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,223,875. 2004/07/16. FIREHOUSE RESTAURANT GROUP,
INC. (a Florida corporation), 3410 Kori Road, Jacksonville,
Florida 32207, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIREHOUSE SUBS 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of SUBS for
restaurant services; restaurant services specializing in submarine
style sandwiches for public consumption; restaurant franchising;
conduting employee incentive programs to promote ownership of
employee-owned franchise restaurants; food products namely,
sandwiches; catering services and restaurant services; retail shop
featuring baked goods, pastries and dessert items apart from the
trade-mark.

WARES: Clothing, namely, t-shirts, golf shirts, hats and polo
shirts; toys, namely, plastic and metal toys, toy hats, toy vehicles;
action figures and toy animals; food products, namely
sandwiches; restaurant printed gift cards, restaurant gift
certificates; credit cards. SERVICES: (1) Restaurant services;
restaurant services specializing in submarine style sandwiches for
public consumption; restaurant franchising; conducting employee
incentive award programs to promote ownership of employee-
owned franchise restaurants; charitable fund raising; catering
services and restaurant services; retail shop featuring baked
goods, pastries and dessert items. (2) Restaurant services
specializing in submarine style sandwiches for public
consumption. (3) Charitable fund raising. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2), (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 13, 2002 under No.
2,606,263 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
December 16, 2003 under No. 2,795,060 on services (3).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de SUBS pour
services de restauration; services de restauration servant des
sandwiches de type sous-marins de grande consommation;
franchisage de restaurants; organisation de programmes de prime
d’encouragement pour les employés visant à promouvoir l’achat
d’une franchise par ces derniers; produits alimentaires,
nommément sandwiches; services de traiteur et services de
restauration; magasin de détail de produits de boulangerie, de
pâtisseries et de dessert en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
de golf, chapeaux et polos; jouets, nommément jouets en
plastique et en métal, chapeaux jouets, véhicules-jouets; figurines
d’action et animaux jouets; produits alimentaires, nommément
sandwiches; cartes-cadeaux imprimées de restaurant, certificats-
cadeaux de restaurant; cartes de crédit. SERVICES: (1) Services
de restauration; services de restauration servant des sandwiches
de type sous-marins de grande consommation; franchisage de
restaurants; organisation de programmes de prime
d’encouragement pour les employés visant à promouvoir l’achat
d’une franchise de restaurant par ces derniers; collecte de fonds
pour des úuvres de charité; services de traiteur et services de
restauration; magasin de détail de produits de boulangerie, de
pâtisseries et de desserts. (2) Services de restauration spécialisés
dans les sandwiches de style sous-marin pour consommation
publique. (3) Collecte de fonds pour des oeuvres de bienfaisance.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 août 2002 sous le No. 2,606,263 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre
2003 sous le No. 2,795,060 en liaison avec les services (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,223,912. 2004/07/16. Scienton Technologies Inc., Suite 407,
111 Peter Street, Toronto, ONTARIO, M5V2H1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

RISK CUBE 
The right to the exclusive use of the word RISK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use by business organizations in
all industries and governments; namely computer software used
interactively to measure, manage, and model risk to and security
of all business assets within a business organization, and to
ensure security of those assets; namely computer software used
to determine compliance with the international standards and
legislations for security and risk management. SERVICES:
Consulting services, namely business and risk analysis,
implementation of risk analysis and of risk and security models.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RISK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les
organisations commerciales des industries aussi bien que du
secteur public, nommément logiciels utilisés en mode interactif
pour mesurer, gérer et modéliser la sécurité de tous les actifs
commerciaux d’une organisation commerciale et les risques y
afférents, et pour assurer la sécurité de ces actifs; nommément
logiciels utilisés pour déterminer le respect des normes et des
législations internationales dans le domaine de la gestion de la
sécurité et du risque. SERVICES: Services de consultation,
nommément analyse d’entreprise et des risques, mise en úuvre
d’analyse des risques et de modèles de sécurité et de risques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,224,484. 2004/07/16. Transaction Transport Technologies,
LLC, 941 Park Avenue, St. Louis, Missouri, 63104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRAZEAUSELLER LLP,
SUITE 750, 55 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L5 

TOIP 
SERVICES: Electronic transmission of electronic transaction data
over an internet protocol network, namely providing a secure
electronic gateway for electronic transaction data between a
public internet protocol network and electronic payment processor
network. Priority Filing Date: January 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78353683 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Transmission électronique de données de
transactions électroniques au moyen d’un réseau à protocole
Internet, nommément fourniture d’une passerelle électronique
protégée pour données de transactions électroniques entre un
réseau à protocole Internet public et un réseau de traitement de
paiements électroniques. Date de priorité de production: 19
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78353683 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,224,698. 2004/07/23. Alpinestars Research S.r.l., Via De
Gasperi, 54, 31010 Coste di Maser (Treviso), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Travelling bags, suitcases, umbrellas, rucksacks,
handbags, back packs, wallets and purses, school bags. Priority
Filing Date: July 05, 2004, Country: ITALY, Application No:
TV2004C000409 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de voyage, valises, parapluies, sacs à
dos, sacs à main, sacs à dos, portefeuilles et bourses, sacs
d’écolier. Date de priorité de production: 05 juillet 2004, pays:
ITALIE, demande no: TV2004C000409 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,700. 2004/07/23. Viatris GmbH & Co. KG,
Weismuellerstrasse 45, D-60314 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

THIOCTACID 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
polyneuropathy, caused by diabetes and/or in association with
diabetes; pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological diseases, namely Alzheimer’s, Parkinson’s, multiple
sclerosis, Huntington’s diseases and cerebral palsy and
pharmaceutical preparations, namely antioxidants. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la polyneuropathie causée par le diabète et/ou en
association avec le diabète; préparations pharmaceutiques pour
le traitement de maladies neurologiques, nommément la maladie
d’Alzheimer, la maladie de Parkinson, la sclérose en plaques, la
chorée de Huntington et la paralysie cérébrale et les préparations
pharmaceutiques, nommément antioxydants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,743. 2004/07/26. FiLogix Inc., 276 King Street West, 4th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5V1J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FILOGIX SOURCE 
The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer software to
process mortgage applications. SERVICES: The establishment
and promotion of third party internet and intranet portals for the
facilitation of mortgage application processing. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de traitement
de demandes de prêt hypothécaire. SERVICES: Établissement et
promotion des portails internet et intranet de tiers pour la
facilitation du traitement des demandes de prêts hypothécaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,224,749. 2004/07/26. THE HONGKONG AND SHANGHAI
BANKING CORPORATION LIMITED, 1 Queen’s Road Central,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Credit card services, discount card services, credit
card payment processing, arranging of discount and privileges at
selected merchants exclusively for credit card holders; arranging
of discounts for members of a travel club, arranging discounts for
travel services; including all the aforesaid services provided on-
line from a computer database or the Internet. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Services de cartes de crédit, services de cartes de
remise, traitement des paiements de cartes de crédit, organisation
d’escomptes et de privilèges chez des marchands choisis
exclusivement pour détenteurs de crédit; organisation
d’escomptes pour membres d’un club de voyage, organisation
d’escomptes pour services de voyage, y compris tous les services
précités fournis en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,225,274. 2004/07/28. Tequila Cuervo, S.A. de C.V., Avenida
Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The top 3/4
background portion of the label is in various shades of red. The
bottom background is in white. The outline scrollwork around the
top 3/4 portion is gold and bottom portion is various shades of
gold. The frame around the matador is various shades of gold. The
words TEQUILA MATADOR are gold, speckled with black. The
words HECHO EN MEXICO and plant are in black. The bull is
positioned on a white shaded background. The bull is various
shades of brown and the background of the bull has white, red and
violet highlights. The matador is positioned on a gold, orange and
red shaded background. The matador’s capote (bull fighting cape)
is red with shades of black. His montera (hat), tie and boots are
black. His shirt and pants are white with shades of black and violet.
His sash is red. His leggings are red.

The words HECHO EN are Spanish for made in. As provided by
the applicant.

The right to the exclusive use of the words TEQUILA and MEXICO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic margarita mixes; carbonated and non-
carbonated soft drinks; fruit and vegetable based juices; syrups,
flavorings and soluble powders intended to be mixed with
alcoholic beverages; non-alcoholic cocktails for mixing with
alcoholic beverages; alcoholic margarita mixes; premixed
alcoholic cocktails; tequila, tequila liqueurs, tequila cocktails,
alcoholic coolers containing tequila. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie supérieure du 3/4 de l’arrière-plan
de l’étiquette comporte diverses teintes de rouge. L’arrière-plan
inférieur est en blanc. Le contour de la banderole autour de la
partie supérieure est en doré et la partie inférieure est en diverses
teintes de doré. Le cadre autour du matador est en diverses
teintes de doré. Les mots TEQUILA MATADOR sont en doré,
tachetés de noir. Les mots HECHO EN MEXICO et plant sont en
noir. Le taureau est placé sur un arrière-plan hachuré en blanc. Le
taureau est en diverses teintes de brun et l’arrière-plan du taureau
a des reflets en blanc, en rouge et en violet. Le matador est placé
sur un arrière-plan hachuré en doré, en orange et en rouge. La
capote du matador (la cape de corrida) est en rouge avec des
teintes de noir. Son montera (chapeau), sa cravate et ses bottes
sont en noir. Sa chemise et ses pantalons sont en blanc avec des
teintes de noir et de violet. Sa ceinture est en rouge. Ses caleçons
sont en rouge.

Les mots espagnols HECHO EN sont traduits par made in en
anglais, selon le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEQUILA et MEXICO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges à margarita sans alcool; boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées; jus à base de fruits
et de légumes; sirops, aromatisants et poudres solubles destinés
à être mélangés à des boissons alcoolisées; cocktails sans alcool
à mélanger à des boissons alcoolisées; mélanges à margarita
alcoolisés; cocktails prémélangés alcoolisés; tequila, liqueurs de
tequila, cocktails à la tequila, panachés alcoolisés contenant de la
tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,677. 2004/07/27. Fishergirl Inc., 539 Woodward Avenue,
Milton, ONTARIO, L9T3B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWANICK & ASSOCIATES,
225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 101, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3K9 

CAST FOR A CURE 
The right to the exclusive use of the words CAST and CURE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Organization and administration of trade shows,
tournaments, associations and exhibits dealing with fishing sports
and fishing related outdoor activities in order to make people
aware of breast cancer; produce information for awareness of
breast cancer through fishing related activities, namely,
tournaments, trade shows, fishing exhibits and raise funds for
research and support for victims and families of victims with breast
cancer through fishing and related activities by means, namely, of
brochures, books, magazines, documentaries and television
shows, internet, videos and radio broadcasts. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAST et CURE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et administration de salons
professionnels, de tournois, d’associations et d’expositions dans
le domaine de la pêche dans le but de sensibiliser le grand public
au cancer du sein; production d’information pour la sensibilisation
au cancer du sein dans le cadre d’activités associées à la pêche,
nommément tournois, salons professionnels et expositions sur la
pêche et campagnes de financement pour la recherche et le
soutien des victimes et des familles de victimes du cancer du sein
dans le cadre d’activités de pêches et d’activités associées à la
pêche, nommément brochures, livres, magazines, documentaires
et spectacles de télévision, Internet, vidéos et émissions
radiodiffusées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,225,887. 2004/08/04. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SINAVY 
WARES: Electrotechnical and electronic weighing, signalling,
measuring, counting, recording, monitoring, testing, emitting,
transmitting, receiving, reproducing, open and closed-loop and
switching devices, namely, low-voltage switchgear, sensors, light
curtains, light grids; electrotechnical and electronic actuators,
solenoid valves, electrotechnical and electronic position switches;
electromechanical switches, data processsing programs for
operating programmers and controllers for process automation
and machine control, data processing programs for integration
and management of process and quality related information
relating to the operation of programmers and controllers for
process operation and machine control. SERVICES: Installation,
setting-up, maintenance, servicing for the purpose of monitoring,
cleansing and repair of systems and facilities pertinent to electrical
engineering, electronics, information technology, precision
mechanics and mechanical engineering; development, generation
and renting of data processing programs. Priority Filing Date:
February 12, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 08
004.7/37 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on May
13, 2004 under No. 304 08 004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques et électrotechniques
de pesage, signalisation, mesure, comptage, enregistrement,
surveillance, essai, émission, transmission, réception,
reproduction, à boucle ouverte et à boucle fermée et de
commutation, nommément appareillage de commutation à basse
tension, capteurs, rideaux de lumière, grilles de lumière;
actionneurs électroniques et électrotechniques, électrovannes,
rupteurs électroniques et électrotechniques; commutateurs
électromécaniques, programmes de traitement des données pour
l’exploitation de programmateurs et de régulateurs pour
l’automatisation de procédés et la commande de machines,
programmes de traitement des données pour l’intégration et la
gestion de procédés et de renseignements liés à la qualité ayant
trait à l’exploitation de programmateurs et de régulateurs pour les
opérations de traitement et la commande de machines.
SERVICES: Installation, configuration, maintenance et réparation
à des fins de surveillance, de nettoyage et de réparation de
systèmes et d’installations dans le domaine du génie électrique,
de l’électronique, de la technologie de l’information, de la
mécanique de prévision et du génie mécanique; élaboration,
production et location de programmes de traitement des données.
Date de priorité de production: 12 février 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 08 004.7/37 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 13 mai 2004 sous le No. 304 08 004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,900. 2004/08/04. HMA Franchise Systems, Inc., 421 West
Union Avenue, Bound Brook, New Jersey 08805, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the words HOUSE and HOME
INSPECTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Residential and commercial property inspection
services; radon screening; termite inspections; evaluation of
pools, spas, septic systems and security systems; water quality
testing; well equipment inspection; buried fuel tanks; inspection
and assessment of lead-based paint; and inspection of synthetic
stucco. Used in CANADA since at least as early as October 2003
on services. Priority Filing Date: February 13, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/575547 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE et HOME
INSPECTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’inspection des immeubles résidentiels et
des biens à usage commercial; contrôle du radon; inspections à la
recherche de termites; évaluation des piscines, des cuves
thermales, des fosses septiques et des systèmes de sécurité;
essais de la qualité de l’eau; inspection de l’équipement de puits;
citernes de carburant enterrées; inspection et évaluation de la
peinture à base de plomb; et inspection du stucco synthétique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
13 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/575547 en liaison avec le même genre de services.

1,225,927. 2004/08/04. RATHBONE’S TRUSTEE’S JERSEY
LTD. AS TRUSTEES OF THE RAJAN KUMAR 2003 LIFE
INTEREST SETTLEMENT, AND THE SANJAY KUMAR 2003
LIFE INTEREST SETTLEMENT, 17 SEATON PLACE, ST.
HELIER, JERSEY, CHANNELS ISLANDS, JE1 1BG, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

VINTAGE 72 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, sweaters,
jackets, shorts and jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, vestes, shorts et vestes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,929. 2004/08/04. Nu-Life Inc., 645 King St. W., Ste #600,
Toronto, ONTARIO, M5V1M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

herbjoy 
WARES: Nutritional and health aids and supplements, namely,
digestant preparations, namely, nutritional ingredients for
improving digestion; intestinal florafoods; liver, iron and yeast
preparations and/or compounds for use as hematinic
supplements; dulse, namely, a nutritional seaweed supplement;
chlorophyll preparations, namely, breath fresheners and
enhancers; decongestants; sleeping pills, powders and tablets;
capsules and liquids comprising herb preparations derived from or

containing herbs for use as sleeping pills, diuretics, laxatives and
decongestants; vitamins; mineral supplements; protein and fatty
acid dietary supplements; and relaxant pills, powders, tablets,
capsules and liquids; capsules and liquids comprising herb
preparations derived from or containing herbs for use as sexual
enhancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments et aides nutritionnels et pour la
santé, nommément préparations digestives, nommément
ingrédients nutritionnels pour améliorer la digestion; nourriture
pour la flore intestinale; préparations et/ou composés à base de
levure, de fer et de foie pour utilisation en tant que suppléments
hématiniques; rhodyménie palmé, nommément supplément
alimentaire à base d’algues; préparations à base de chlorophylle,
nommément rafraîchisseurs d’haleine; décongestionnants;
somnifères, poudres et comprimés; capsules et liquides
soporifiques renfermant des herbes ou à base d’herbes pour
utilisation en tant que somnifères, produits diurétiques, laxatifs et
décongestionnants; vitamines; suppléments minéraux;
suppléments diététiques renfermant des protéines et des acides
gras; et pilules, poudres, comprimés, capsules et liquides pour la
relaxation; capsules et liquides pour la relaxation renfermant des
herbes ou à base d’herbes pour utilisation en tant que stimulant
sexuel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,028. 2004/08/05. Dennis F. Swartz, an individual, 220
William Way, Williamsburg, VA 23185, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
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WARES: (1) Protective garments and appliances, namely: x-ray
aprons, shields, lead barriers, lead gloves, lead glasses,
positioning pads, apron racks, apron hangers, grids,sponges and
table pads for medical use. (2) Protective clothing, namely: x-ray
aprons and racks therefor. Covered pads for patient examination
and treatment tables, surgical sponges sold with covers therefor.
Used in CANADA since at least as early as 1980 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
19, 1986 under No. 1405598 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils et vêtements de protection,
nommément tabliers pour rayons X, écrans protecteurs, barrières
plombées, gants plombés, lunettes plombées, coussins
protecteurs de positionnement, porte-tabliers, crochets de support
pour tabliers, grille, éponges et molletons pour tables à des fins
médicales. (2) Vêtements de protection, nommément : tabliers
contre les rayons X et supports connexes. Housses pour tables
d’examen et de traitement de patients, éponges chirurgicales
vendues avec ces housses. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 août 1986 sous le No. 1405598 en liaison
avec les marchandises (2).

1,226,070. 2004/08/05. Glaetzer Wines Pty Ltd., 34 Barossa
Valley Way, Tanunda, South Australia 5352, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Wines. Priority Filing Date: March 31, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 996001 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on February 18, 2005 under No. 996001 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 31 mars
2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 996001 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 18 février 2005 sous le No. 996001 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,072. 2004/08/05. Glaetzer Wines Pty Ltd., 34 Barossa
Valley Way, Tanunda, South Australia 5352, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GODOLPHIN 
WARES: Wines. Priority Filing Date: March 31, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 996029 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on March 31, 2004 under No. 996029 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 31 mars
2004, pays: AUSTRALIE, demande no: 996029 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 31 mars 2004 sous le No. 996029 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,094. 2004/08/05. RETAIL ROYALTY COMPANY, 101
Convention Center Drive, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

AMERICAN EAGLE OUTFITTERS 
SERVICES: (1) Financial, financially-related, electronic and
online-implemented financial, and card-implemented services,
namely charge card services, credit card services, stored-value
card services, smart card services, funds withdrawal card
services, electronic funds transfer services, electronic debit and
credit transaction services, electronic cash services, cash
disbursement services, electronic deposit services, electronic
payment services, electronic currency exchange services, point-
of-sale and point-of-transaction electronic payment services. (2)
Credit card services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 09, 1995 under No. 1,893,331 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services financiers et services connexes,
services financiers électroniques et en ligne et services de cartes
bancaires, nommément services de cartes de paiement, services
de cartes de crédit, services de cartes à valeur stockée, services
de cartes intelligentes, services de cartes de retrait de fonds,
services de transfert électronique de fonds, services d’opérations
de débit et de crédit électroniques, services de liquidités
électroniques, services de sorties de fonds, services de dépôt
électroniques, services de paiement électroniques, services de
change de devises électroniques, services de paiement



Vol. 52, No. 2642 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 juin 2005 66 June 15, 2005

électroniques au point de vente et au point de transaction. (2)
Services de cartes de crédit. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 mai 1995 sous le No.
1,893,331 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,226,099. 2004/08/05. ConAgra Foods Refrigerated Foods Co.,
Inc., 2001 Butterfield Road, Downers Grove, Illinois 60515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VEGGIE SMART 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable based meat substitutes and frozen entrees
containing vegetable based meat substitutes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substituts de viande à base de légumes et
plats surgelés contenant des substituts de viande à base de
légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,117. 2004/08/05. Gregor Ledinek, Ulica Janka Sernca 47,
2000 Maribor, SLOVENIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

STRATOPLAN 
WARES: Woodworking machines, namely planing machines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à travailler le bois, nommément
machines à raboter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,226,119. 2004/08/05. Gregor Ledinek, Ulica Janka Sernca 47,
2000 Maribor, SLOVENIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

WARES: Woodworking machines, namely planing machines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à travailler le bois, nommément
machines à raboter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,226,120. 2004/08/05. Dr. Adam Blackman, 432 Castlefield
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5N1L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KATE
HENDERSON, 128 Vine Avenue , Toronto, ONTARIO, M6P1V7 

SLEEP MATTERS 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, newsletters, newspaper columns, newspapers,
periodicals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, bulletins, chroniques de journal,
journaux, périodiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,226,197. 2004/08/06. Fantasy Tan Airbrush Tanning Systems,
Inc., 21G Dillon Road, Dillon Office Park, Hilton Head Island,
South Carolina, 29926, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

FANTASY TAN 
The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sunless tanning sprays, lotions and creams; non-
medicated skin care preparations; skin colourants; skin
moisturisers; cosmetics, namely moisturizers, barrier films, body
scrubs, tan extender lotions, skin lotions, skin creams, bronzers,
face and body gels, liquid soaps and cleansers, tanning and
bronzing solutions; sunless tanning powders; sun screen
preparations; air brush sunless tanning spray guns and pump
spray cans; air brush sunless tanning supplies and equipment,
namely, air compressors, spray guns, spray bottles, aerosol spray
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cans, pump sprays, air brushes, air hoses, ventilation booths,
ventilation fans, spray booths, Hvlp Turbines, filters, semi-
automatic spray booths, automatic spray booths, skin driers;
sunless tanning spray booths; filters for sunless tanning spray
booths; overspray filtration for sunless tanning spray booths.
SERVICES: Air brush sunless tanning services; wholesale
distribution of sunless tanning sprays, lotions and creams, non-
medicated skin care preparations, skin colourants, skin
moisturisers, cosmetics, sunless tanning powders, sun screen
preparations, air brush sunless tanning spray guns and pump
spray cans, air brush sunless tanning supplies and equipment,
sunless tanning spray booths, filters for sunless tanning spray
booths, and overspray filtration for sunless tanning spray booths;
retail sale of sunless tanning sprays, lotions and creams,
cosmetics, non-medicated skin care preparations, skin
moisturisers, and skin colourants. Used in CANADA since at least
as early as December 03, 2002 on services. Used in CANADA
since as early as December 03, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aérosols, lotions et crèmes de bronzage
artificiel; préparations non médicamenteuses de soins de la peau;
colorants de la peau; hydratants pour la peau; cosmétiques,
nommément hydratants, films barrières, exfoliants corporels,
lotions prolongeant le bronzage, lotions pour la peau, crèmes pour
la peau, produits de bronzage, gels pour le visage et le corps,
savons et nettoyants liquides, solutions de bronzage; poudres de
bronzage artificiel; produits solaires; pistolets pulvérisateurs et
générateurs d’aérosol à pompe de bronzage artificiel à pinceau à
air; fournitures et équipement de bronzage artificiel à pinceau à
air, nommément compresseurs d’air, pistolets pulvérisateurs,
flacons pulvérisateurs, générateurs d’aérosol, aérosols à pompe,
pinceaux à air, tuyaux à air, cabines de ventilation, ventilateurs
d’aération, cabines de pulvérisation, turbines HVLP (à haut
volume et à basse pression), filtres, cabines de pulvérisation semi-
automatiques, cabines de pulvérisation automatiques, siccatifs
cutanés; cabines de pulvérisation pour bronzage artificiel; filtres
pour cabines de pulvérisation pour bronzage artificiel; filtration
pour perte de peinture à la pulvérisation en cabines de
pulvérisation pour bronzage artificiel. SERVICES: Services de
bronzage sans soleil par aérographe; distribution en gros de
vaporisateurs, de lotions et de crèmes de bronzage sans soleil,
préparations non médicamentées pour soins de la peau, colorants
pour la peau, hydratants pour la peau, cosmétiques, poudres de
bronzage sans soleil, produits solaires, pistolets pulvérisateurs et
pompes à pulvériser de bronzage sans soleil par aérographe,
fournitures et équipements de bronzage sans soleil par
aérographe, cabines de bronzage par pulvérisation sans soleil,
filtres pour cabines de bronzage par pulvérisation sans soleil et
filtration de surpulvérisation pour cabines de bronzage par
pulvérisation sans soleil; vente au détail de vaporisateurs, de
lotions et de crèmes de bronzage sans soleil, cosmétiques,
préparations non médicamentées pour soins de la peau,
hydratants pour la peau et colorants pour la peau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 2002 en
liaison avec les services. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 03 décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,226,284. 2004/07/30. KABUSHIKI KAISHA TANITA corporation
of Japan, 1-14-2, Maenocho, Itabashi - Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 800, PLACE
VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD’S BEST
SELLING, NO.1 and LONGEST BATTERY LIFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scales, namely health scales, body weight scales, baby
scales, kitchen scales, bathroom scales, industrial scales, scales
for commercial use, and body weight scales with body fat
analysers. Used in CANADA since at least as early as February
2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD’S BEST SELLING,
NO.1 et LONGEST BATTERY LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balances, nommément balances de médecin,
balances de pesage corporel, balances pour bébés, balances de
cuisine, pèse-personne, balances industrielles, balances pour
usage commercial, et balances de pesage corporel avec
adipomètre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,226,511. 2004/08/10. Big Rock Brewery Partnership, 5555 -
76th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4L8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

WARTHOG 
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages. (2) Clothing, namely,
casual clothing, swim wear and outerwear, namely jackets, coats,
vests and pull-overs; (3) Bags, namely, cooler bags, shoulder
bags, golf bags, briefcases, back packs, tote bags and sports
bags. (4) Drinking vessels, namely, steins, glasses, mugs, thermal
mugs and cups. (5) Headwear, namely, ball caps, toques, visors,
sun hats and bandannas; (6) Umbrellas and foldable chairs. (7)
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Novelty items, namely, posters, key chains, license plates,
coasters, bottle openers, clocks, watches, banners, decals,
crests, signs, sunglasses, bill folds, ashtrays, beer pails, trays,
beer skins, can holders, belt buckles, ornamental pins, playing
cards and lighters. (8) Stationery, namely, envelopes, cards and
note paper. Used in CANADA since 1994 on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées. (2)
Vêtements, nommément vêtements de sport, vêtements de bain
et vêtements de plein air, nommément vestes, manteaux, gilets et
chandails. (3) Sacs, nommément sacs isolants, sacs à
bandoulière, sacs de golf, porte-documents, sacs à dos, fourre-
tout et sacs de sport. (4) Récipients à boire, nommément chopes,
verres, grosses tasses, grosses tasses isolantes et tasses. (5)
Couvre-chefs, nommément casquettes de base-ball, tuques,
visières, chapeaux de soleil et bandanas; (6) Parapluies et
chaises pliantes. (7) Articles de fantaisie, nommément affiches,
chaînes porte-clés, plaques d’immatriculation, sous-verres,
décapsuleurs, horloges, montres, bannières, décalcomanies,
écussons, enseignes, lunettes de soleil, porte-billets, cendriers,
seaux à bière, plateaux, outres à bière, supports de canettes,
boucles de ceinture, épinglettes décoratives, cartes à jouer et
briquets. (8) Papeterie, nommément enveloppes, cartes et papier
à notes. Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,226,758. 2004/08/11. Cottage Green, LLC, 4070 N. E. , 18th
Avenue, Ft. Lauderdale, FL 33334, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841
SYDNEY STREET , SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO,
K6H7L2 

PROSPERITY JARS 
The right to the exclusive use of the word JARS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A product consisting of a set of six acrylic jars with tops
in an acrylic base. Used in CANADA since July 01, 2003 on
wares. Priority Filing Date: July 16, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78451719 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit consistant en un ensemble de six
bocaux en acrylique avec couvercles en acrylique. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 16 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78451719 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,226,773. 2004/08/12. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.
KG, Ringstrasse 99, 32427 Minden, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MyCup 
The right to the exclusive use of the word CUP in respect of the
wares "goods for household and kitchen purposes, namely,
coffee- and teapots and -services, drinking vessels, namely, cup
and mugs, insulated jugs and containers" is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Electric coffee-, tea- and espresso machines; small
household and kitchen utensils, namely, filter bodies and holders
for opened and closed filter paper inserts for the filtering of liquids;
goods for household and kitchen purposes, namely, coffee- and
teapots and -services, drinking vessels, namely, cup and mugs,
insulated jugs and containers; trays; glass jugs; non-electric tea-
and coffee machines and -grinders; coffee, coffee extracts, coffee
substitutes, instant coffee; coffee additives; cocoa; chocolate,
chocolate extracts in powder, granulated and liquid form; cookies,
sugar, pastries, biscuits, waffles, except microencapsulated food
ingredients for the manufacturing of the afore mentioned goods .
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
April 17, 2003 under No. 303 19 915 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUP en liaison avec
"marchandises pour la cuisine et à des fins ménagères,
nommément services à café et services à thé, récipients à
boissons, nommément tasse et grosses tasses, cruches et
contenants isothermes" en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafetières électriques, théières électriques et
cafetières à expresso; petits ustensiles de ménage et de cuisine,
nommément filtres et supports de filtre pour garnitures à papiers-
filtres ouverts et fermés pour le filtrage de liquides; marchandises
pour la cuisine et à des fins ménagères, nommément services à
café et services à thé, récipients à boissons, nommément tasse et
grosses tasses, cruches et contenants isothermes; plateaux;
cruches en verre; cafetières, théières et moulins à café non
électriques; café, extraits de café, substituts de café, café
instantané; additifs pour le café; cacao; chocolat, extraits de
chocolat en poudre, en grains et liquide; biscuits, sucre,
pâtisseries, biscuits à levure chimique, gaufres, sauf ingrédients
alimentaires microencapsulés pour la fabrication des
marchandises susmentionnées. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 avril 2003 sous le No. 303 19 915 en liaison
avec les marchandises.

1,226,790. 2004/08/12. DANSK DROGE A/S, Industrigrenen 10,
DK-2635 Ishoj, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

LITOZIN 
WARES: Anti-inflammatory and pain-relieving natural medicine
and food supplement in the form of capsules, tablets, powder and
liquid. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Médicament naturel anti-inflammatoire et
analgésique, et supplément alimentaire sous forme de capsules,
de comprimés, de poudre et de liquide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,940. 2004/08/16. VICTORIA’S SECRET DIRECT, LLC, a
Delaware limited liability company, 3425 Morse Crossing,
Columbus, Ohio 43219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FIT ZONE 
SERVICES: Online garment selection guide and online garment
selection assistance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Guide de sélection de vêtements en ligne et services
d’aide pour la sélection de vêtements en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,227,005. 2004/08/16. Merck KGaA, Frankfurter Strasse 250, D-
64293, Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GIABRI 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of diseases and disorders of the central and peripheral
nervous system, namely, Parkinson’s disease, Huntington’s
disease, Gilles de la Tourette’s syndrome, depression, anxiety,
cognitive disturbance, restless legs syndrome, myoclonus, tic
disorders, movement disorders, levodopa-induced dyskinesia in
Parkinson’s disease, and tardive dyskinesia induced by
neuroleptics; Priority Filing Date: June 07, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 32 297.0 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement de maladies et de troubles du système
nerveux central et périphérique, nommément maladie de
Parkinson, maladie de Huntington, syndrome de Gilles de La
Tourette, dépression, angoisse, dysfonctionnement cognitif,
syndrome des jambes sans repos, myoclonie, tics, troubles de
motricité, dyskinésie causée par la lévodopa et associée à la
maladie de Parkinson, et dyskinésie tardive causée par les
neuroleptiques. Date de priorité de production: 07 juin 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 32 297.0 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,129. 2004/08/16. Quadrant IP AG, Grafenau 6, 6300 Zug,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON
COURT, 1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

YOU INSPIRE ... WE MATERIALIZE 
WARES: Plastic fibers, not for textile use, for use in industrial
applications; semi-finished products made of plastic substances
and mixtures of plastic substances, namely, sheets, pipes,
profiles, rods, blocks, foils, and shaped pieces for use in industrial
applications. Priority Filing Date: February 20, 2004, Country:
SWITZERLAND, Application No: 51108/2004 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on April 08, 2004 under No.
520386 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres de plastique, pour usage non textile, à
utiliser dans les applications industrielles; produits semi-finis en
substances plastiques et en mélanges de substances plastiques,
nommément feuilles, tuyaux, profilés, tiges, blocs, feuilles et
pièces façonnées à utiliser dans les applications industrielles.
Date de priorité de production: 20 février 2004, pays: SUISSE,
demande no: 51108/2004 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 08 avril 2004
sous le No. 520386 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,491. 2004/08/16. Mr. Aldo P. Misuraca, 115 Glenmore
Road, Toronto, ONTARIO, M4L3M2 
 

The right to the exclusive use of the words CD and CRATES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio-visual media storage units. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CD et CRATES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mémoires de supports audiovisuels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,227,526. 2004/09/08. RAHFA ENTERTAINMENT INC., 2
Robert Speck Parkway, Suite 750, Mississauga, ONTARIO,
L4Z1H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOWARD WEISBERG, (CERESNEY/
WEISBERG), 4651 SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 202,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S3V4 

SexArise! 
The right to the exclusive use of the word SEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Television programs on video tape with video graphic
and audio content encoded for distribution over the web with the
use of webcasting software; Pre-recorded videotapes and pre-
recorded video compact discs; Digital video discs and playback
software featuring television programming. (2) Motion picture
films; Pre-recorded audio tapes; Interactive games on compact
video discs; Printed publications, namely posters; Clothing,
namely t-shirts, jackets, sweatshirts, hats, caps and scarves;
Toys, namely stuffed toys, dolls and action figurines; Memorabilia,
namely key chains, bumper stickers, pennants, pens, magnets,
umbrellas, coffee mugs, drinking glasses, lapel buttons and
novelty pins. SERVICES: Broadcast television programming and
Internet services, namely the provision of an adult entertainment
television program; Internet service, namely the provision of an
on-line adult entertainment service. Used in CANADA since June
26, 2004 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SEX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Émissions de télévision sur bandes vidéo
à contenu vidéo graphique et audio codé pour distribution par le
Web par l’utilisation de logiciels de diffusion Web; bandes vidéo
préenregistrées et disques compacts vidéo préenregistrés;
vidéodisques numériques et logiciels de lecture contenant des
programmes télévisés. (2) Films cinématographiques; bandes
sonores préenregistrées; jeux interactifs sur vidéodisques
compacts; publications imprimées, nommément affiches;
vêtements, nommément tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement,
chapeaux, casquettes et foulards; jouets, nommément jouets
rembourrés, poupées et figurines articulées d’action; objets
commémoratifs, nommément chaînettes de porte-clés,
autocollants pour pare-chocs, fanions, stylos, aimants, parapluies,
chopes à café, verres, boutons de revers et épinglettes de
fantaisie. SERVICES: Diffusion de programmes télévisés et
services d’Internet, nommément fourniture d’émissions de
télévision de divertissement pour adultes; service Internet,
nommément fourniture d’un service de divertissement en ligne
pour adultes. Employée au CANADA depuis 26 juin 2004 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,228,099. 2004/08/24. Blossom Winery LTD., 5491 Minoru Blvd,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2B1 

TWO LEFT FEET 

WARES: (1) Wine, wine labels, wine capsules, wine boxes, wine
bottles, corkscrews, corks, wine glasses, goblets, decanters,
pitchers, vacuum pumps. (2) T-shirts, aprons, shoes, sweatshirts,
long-sleeve t-shirts, jackets, sweaters, ties, baseball caps, hats,
shorts, pants, socks, scarves. (3) Lapel pins, rings, earrings. (4)
Wine charts, namely aroma wheels. (5) Fleece blankets, wool
blankets. (6) Christmas tree stands. (7) Journals, phone books,
cook books, wine guides, wine checklists, calendars, business
cards. (8) House wares, namely bowls, coolers, cups, dishes,
plates, platters, pitchers, three tiered servers, oil and vinegar
stands, cutting boards, napkins, table cloths, picnic knapsacks. (9)
Aerators, hydrometers, wine nitrogen preservers, wine tasting kit,
thermometers, wine bottle carriers, wine cooler bags, wine attaché
bags. (10) Kitchen wares and utensils namely wine bottle holders,
funnels, filter pourers, stoppers, trays spoon rests, stand, drip
receptacles, foil cutters, coasters, trivets, decorative accessories,
namely bells, plaques, glass bead ornaments, bird houses,
candles, hand painted candles, oil, wick candles, candle holders,
candelabras, wine bottle decanting candles, vases, picture
frames, stands, lamps. (11) Greeting cards, post cards, posters.
SERVICES: Operation of a winery and retail store: the sale of wine
and wine related accessories. Used in CANADA since January
01, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vin, étiquettes pour le vin, capsules pour le
vin, boîtes pour le vin, bouteilles pour le vin, tire-bouchons,
bouchons de liège, verres à vin, gobelets, carafes, pichets,
pompes à vide. (2) Tee-shirts, tabliers, chaussures, pulls
d’entraînement, tee-shirts à manches longues, vestes, chandails,
cravates, casquettes de base-ball, chapeaux, shorts, pantalons,
chaussettes, foulards. (3) Épingles de revers, bagues, boucles
d’oreilles. (4) Diagrammes des vins, nommément roues des
arômes. (5) Couvertures en molleton, couvertures de laine. (6)
Supports d’arbre de Noël. (7) Revues, annuaires téléphoniques,
livres de cuisine, guides de vins, liste de vérification pour vin,
calendriers, cartes d’affaires. (8) Marchandises domestiques,
nommément bols, glacières, tasses, vaisselle, assiettes, plats de
service, pichets, serveurs à trois niveaux, supports à huile et à
vinaigre, planches à découper, serviettes de table, nappes, sacs
à dos pour pique-nique. (9) Aérateurs, densimètres,
conservateurs de l’azote du vin, trousse dégustation du vin,
thermomètres, porte-bouteilles de vin, sacs isothermes à vin, sacs
porte-bouteilles de vin. (10) Articles et ustensiles de cuisine,
nommément porte-bouteilles de vin, entonnoirs, filtres verseurs,
bouchons, plateaux repose-cuillères, supports, égouttoirs, coupe-
feuilles métalliques, sous-verres, sous-plat, accessoires
décoratifs, nommément cloches, plaques, ornements en billes de
verre, maisons d’oiseaux, bougies, bougies peintes à la main,
huile, bougies à mèche, bougeoirs, candélabres, bougies de
décantation de bouteilles de vin, vases, cadres, supports, lampes.
(11) Cartes de souhaits, cartes postales, affiches. SERVICES:
Exploitation d’une vinerie et d’un magasin de détail; vente de vin
et d’accessoires de vin. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,228,148. 2004/08/25. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED, 1501 McGill College Avenue, Suite 3200, Montreal,
QUEBEC, H3A3M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE,
SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BESTLINK PROTECTED NOTES 
The right to the exclusive use of the word NOTES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Investment instruments, namely notes, bonds,
debentures, certificates of deposit and securities. SERVICES:
Financial services, namely developing and providing investment
instruments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOTES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments pour investissements,
nommément billets, obligations, débentures, certificats de dépôt
et titres. SERVICES: Services financiers, nommément élaboration
et fourniture d’instruments pour investissements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,228,174. 2004/08/25. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EQUATAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases namely
rheumatoid arthritis, multiple sclerosis, lupus, psoriatic arthritis,
psoriasis, ankolysing spondylitis, Crohn’s diseases and ulcerative
colitis, solid organ transplant rejection; pharmaceutical
preparations, namely, antibiotics, anti-fungals, anti-virals,
immunosuppressants, anti-inflammatories, anti-infectives, anti-
psychotics, central nervous system depressants, central nervous
system stimulants; pharmaceutical preparations for the treatment
of the respiratory system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes,
nommément polyarthrite rhumatoïde, sclérose en plaques, lupus,
arthrite psoriasique, psoriasis, spondylite ankylosante, maladies
de Crohn et colite ulcéreuse, rejet d’organes; préparations

pharmaceutiques, nommément antibiotiques, antifongiques, anti-
viraux, immunosuppresseurs, anti-inflammatoires, anti-infectieux,
antipsychotiques, neurodépresseurs pour système nerveux
central, stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,177. 2004/08/25. Anne Bolduc, C.P. 365, Place d’Armes,
Montreal, QUEBEC, H2Y3H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words SPA and WEEKLY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spa industry journal distribute to spa managers. Used in
CANADA since at least as early as August 09, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPA et WEEKLY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journal pour l’industrie des centrales
thermiques distribué aux gestionnaires de centrales thermiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 août
2004 en liaison avec les marchandises.

1,228,216. 2004/08/25. Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, 5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VITALIZES BODY AND MIND 
WARES: (1) Non-alcoholic drinks, namely, soft drinks and energy
drinks. (2) Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; bread, pastry and
confectionery, namely, biscuits, cookies, frozen confectionery, ice
cream, marzipan, cakes, puddings, tarts, waffles and meringues,
ices; coffee, tea, cocoa and chocolate drinks; coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic beverages;
confectionery and sweets, namely, peppermint candies, hard
candies, liquorice, bubble gum, chewing gum, breath mints, fruit
gums, chocolate, chocolate products, namely, chocolate bars,
chocolate candies, pralines with liqueur fillings; fruit and muesli
bars; non-alcoholic beverages, namely, soft drinks, energy drinks,
whey beverages and isotonic (hypertonic/hypotonic) drinks (for
use or as required by athletes); non-alcoholic malt beverages,
mineral and aerated waters, fruit drinks and fruit juices, syrups,
essences and other preparations for making beverages, namely,
soluble powder or soluble crystals; effervescent tablets and
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powder for beverages and non-alcoholic cocktails; alcoholic
beverages (except beers), namely, wines, liqueurs, rum, vodka,
gin, tequila, whiskey, brandy, sherry, port wines, wine-and spirit-
based cocktails and aperitifs, beverages containing wine; hot and
mixed alcoholic drinks, namely, alcoholic energy drinks, mulled
wine and mixed drinks containing milk; alcoholic preparations for
making beverages, namely, cocktail mixes. Used in UNITED
KINGDOM on wares (1). Registered in or for OHIM (EC) on
March 28, 2003 under No. 1252121 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses et boissons énergétiques. (2) Café, thé,
cacao, succédanés de café; pain, pâte à tarte et confiseries,
nommément biscuits à levure chimique, biscuits, friandises
congelées, crème glacée, massepain, gâteaux, crèmes-desserts,
tartelettes, gaufres et meringues, glaces; café, thé, cacao et
boissons au chocolat; préparations à base de café et de cacao
pour boissons alcoolisées et non alcoolisées; confiseries et
sucreries, nommément friandises à la menthe, bonbons durs,
réglisse, gomme à claquer, gomme à mâcher, menthes pour
rafraîchir l’haleine, gelées aux fruits, chocolat, produits de
chocolat, nommément tablettes de chocolat, bonbons au
chocolat, pralines fourrées de liqueur; fruits et barres de musli;
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses,
boissons énergétiques, boissons au lactosérum et boissons
isotoniques (hypertoniques/hypotoniques) pour athlètes ou pour
utilisation selon les besoins); boissons de malt non alcoolisées,
eaux minérales et gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits,
sirops, essences et autres produits pour la préparation de
boissons, nommément poudre soluble ou cristaux solubles;
comprimés et poudre effervescents pour boissons et cocktails
sans alcool; boissons alcoolisées (sauf bières), nommément vins,
liqueurs, rhum, vodka, gin, tequila, whisky, brandy, xérès, portos,
cocktails et apéritifs à base de vin et de spiritueux, boissons
contenant du vin; boissons alcoolisées chaudes et mélangées,
nommément boissons énergétiques avec alcool, vin cuit et
boissons mélangées contenant du lait; produits alcoolisés pour la
préparation de boissons, nommément mélanges à cocktails.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 28 mars 2003 sous le No.
1252121 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,228,366. 2004/08/26. RTO Listings Inc., 250, 300 - 8120
Beddington Blvd. N.W., Calgary, ALBERTA, T3K2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

LTO LISTINGS 
The right to the exclusive use of the word LISTINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Instructional materials namely course and seminar
notes used in real estate renting, leasing, purchasing and
investing lectures, seminars and courses; pre-recorded audio and
video cassettes. SERVICES: Operation of a business that lists
and provides advertising services to owners of real estate
properties to persons who are interested in renting, leasing or
purchasing such real estate properties; educational services,
namely the training of others interested in real estate renting,
leasing, purchasing or investing and the conducting of lectures,
seminars and courses related to the renting, leasing, purchasing
or investing of real estate; and vehicle rental services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LISTINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément notes de
cours et de séminaire utilisées dans des exposés, des séminaires
et des cours portant sur la location, le crédit-bail, l’achat et
l’investissement en immobilier; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
répertoriant les propriétés immobilières et diffusant pour le compte
de leurs propriétaires de la publicité auprès des personnes
intéressées dans la location, le crédit-bail ou l’achat immobiliers;
services pédagogiques, nommément formation de tiers intéressés
dans la location, le crédit-bail, l’achat ou l’investissement
immobiliers et tenue de causeries, séminaires et cours sur la
location, le crédit-bail, l’achat et l’investissement immobiliers; et
services de location de véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,370. 2004/08/26. RTO Listings Inc., 250, 300 - 8120
Beddington Blvd. N.W., Calgary, ALBERTA, T3K2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

RTO LISTINGS 
The right to the exclusive use of the word LISTINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Instructional materials namely course and seminar
notes used in real estate renting, leasing, purchasing and
investing lectures, seminars and courses; pre-recorded audio and
video cassettes. SERVICES: Operation of a business that lists
and provides advertising services to owners of real estate
properties to persons who are interested in renting, leasing or
purchasing such real estate properties; educational services,
namely the training of others interested in real estate renting,
leasing, purchasing or investing and the conducting of lectures,
seminars and courses related to the renting, leasing, purchasing
or investing of real estate; and vehicle rental services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LISTINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément notes de
cours et de séminaire utilisées dans des exposés, des séminaires
et des cours portant sur la location, le crédit-bail, l’achat et
l’investissement en immobilier; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
répertoriant les propriétés immobilières et diffusant pour le compte
de leurs propriétaires de la publicité auprès des personnes
intéressées dans la location, le crédit-bail ou l’achat immobiliers;
services pédagogiques, nommément formation de tiers intéressés
dans la location, le crédit-bail, l’achat ou l’investissement
immobiliers et tenue de causeries, séminaires et cours sur la
location, le crédit-bail, l’achat et l’investissement immobiliers; et
services de location de véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,394. 2004/08/26. Rolf C. Hagen Inc., 3225 rue Sartelon,
Montreal, QUEBEC, H4R1E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

DENTA CRUNCH 
WARES: (1) Cat treats, namely, edible treats for consumption by
cats. (2) Dog treats, namely, edible treats for consumption by
dogs. Used in CANADA since November 21, 2001 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Délices pour chats, nommément délices
comestibles pour chats. (2) Délices pour chiens, nommément
délices comestibles pour chiens. Employée au CANADA depuis
21 novembre 2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,228,428. 2004/08/26. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SHOOFLY FROG 
The right to the exclusive use of the word FROG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FROG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,481. 2004/08/23. KODANSHA, LTD., a Japanese
corporation, 2-12-21, Otowa, Bunkyo-ku, Tokyo 112-8001,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

RAVE MASTER 
WARES: (1) Pre-recorded audio tapes and cassettes, video tapes
and cassettes, and video discs featuring music and fashion,
animation and live action television shows and motion pictures
and music; computer game software, computer game programs,
computer and video game cartridges cassettes and discs,
computer game equipment containing memory devices namely,
discs, player-operated video game interactive hand held remote
controls for playing electronic games, video game software,
downloadable computer game programs, video game interactive
control floor pads or mats, calculators, audio cassette recorders,
sunglasses, eyeglasses, eyeglass cases, recorded music players
in the nature of portable listening devices, namely, mp3 players,
cd players, miniature digital clip-on music players with ear pieces,
miniature boom boxes, miniature karaoke machines, wrist band
digital audio players with or without time keeping function, and
chips therefor, sold separately or as a unit; safety helmets; radios;
arts and craft paint kits; air dryable and reusable modeling
materials and compounds for use by children, and accessories
therefor, namely, molds for modeling clay; backpacks, book bags,
coin purses, purses, hand bags; umbrellas; athletic bags, beach
bags, fanny packs, gym bags, satchels, shoulder luggage, all
purpose sport bags which are attached to the waist, waist packs,
wallets and billfolds, duffel bags and trunks for traveling; clothing,
namely, men’s, women’s and children’s pants, jeans, shorts,
skirts, dresses, gowns, shirts, t-shirts, halter tops, tank tops,
blouses, coats, jackets, vests, sweaters, pullovers, coveralls,
cover-ups, body suits, jumpsuits, warm-up suits, sweatshirts,
sweatpants, kilts, kerchiefs, leggings, tights, pantyhose, leotards,
socks, ties, bras, underwear, undershirts, underpants, panties,
infantwear, jumpers, rompers, gloves, mittens, robes, pajamas,
nightgowns, lingerie, ponchos, raincoats, suspenders, belts, hats,
caps, visors, bandannas, head bands, wrist bands, beach cover-
ups, beachwear, swim suits; footwear, namely, athletic shoes,
sneakers, sandals and boots; costumes for use in role-playing
games and halloween costumes; games and playthings, namely,
board games; chess sets and chess pieces; equipment sold as a
unit for playing various card games and printed instructions sold
therewith; hand held unit for playing video games, promotional
game cards, plush dolls, articulated and non-articulated toy action
figures and clothing and accessories therefor; hand-held pinball
games, non-electric hand-held skill games, two and three
dimensional puzzles, toy balloons and return tops; electronic
game equipment with a watch function; toys, namely, role-playing
games and dress up toys, namely, costume masks; target sets,
craft kit comprising stained glass kits, jewelry box decoration kits
and frame making kits; toy air dryable and reusable toy modeling
dough; toy construction sets, toy play tea sets; toy food items, toy
carrying cases, toy hand-held battery operated lollipop rotating
holders, toy walkie talkies, water toys and inflatable toys, squeeze
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toys, play sets for dolls; stuffed toy animals; toy lockets; toy jewelry
boxes; toy music boxes; toy jewelry; beach balls; costume masks
and doll costumes; athletic sporting goods, namely, softballs,
baseball bats, baseball and softball mitts, soccer balls, volleyballs,
footballs, kick balls, basketballs, basketball backboards, athletic
wrist and joint supports, skateboards, and toy scooters, excluding
golf clubs and floating trampolines for recreational use and
flotation devices for recreational use; toy cars, toy model craft kits,
toy miniature automobiles and accessories therefor, toy vehicles
and race sets therefor, scale model toy vehicles. (2) Manga,
namely Japanese style comic books. (3) Calendars. SERVICES:
Entertainment in the nature of production and distribution of live
action and animated motion pictures; production of television and
cable television programs; distribution of television programs for
others; entertainment namely, live performances by a musical
band; record production; providing entertainment information in
the fields of electronic game programs and other entertainment
topics related to electronic game programs via the internet;
production of video cassettes and dvds for others; providing on
line computer games and on line gaming. Used in CANADA since
at least as early as February 11, 2003 on wares (2); July 31, 2004
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Cassettes et bandes audio
préenregistrées, cassettes et bandes vidéo, et vidéodisques
contenant de la musique et des présentations de mode, de
l’animation et des émissions de télévision en direct et des films
cinématographiques et de la musique; ludiciels, programmes de
jeux d’ordinateur, disques et cassettes de jeux vidéo et de jeux
d’ordinateur, matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
de mémoire, nommément disques, télécommandes portatives
pour jeux électroniques interactifs, ludiciels, programmes
téléchargeables de jeux d’ordinateur, commandes interactives au
plancher pour jeu vidéo, calculatrices, magnétophones, lunettes
de soleil, lunettes, étuis à lunettes, lecteurs de musique
enregistrée sous forme de dispositifs d’écoute portatifs,
nommément lecteurs MP3, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de musique numérique miniature sous forme d’épinglette
avec écouteurs, radiocassette/CD miniatures, machines de
karaoké miniatures, lecteurs audio numériques avec ou sans
fonction de chronomètre sous forme de serre-poignets, et puces
connexes, vendus séparément ou comme un tout; casques de
sécurité; appareils-radio; nécessaires de peinture et d’artisanat;
composés et matériaux de modelage réutilisables et séchables à
l’air pour utilisation par les enfants, et accessoires connexes,
nommément moules pour glaise à modeler; sacs à dos, sacs pour
livres, porte-monnaie, bourses, sacs à main; parapluies; sacs
d’athlétisme, sacs de plage, sacs banane, sacs de sport, porte-
documents, sacs à bandoulière, sacs de sport tout usage attachés
à la ceinture, sacoches de ceinture, portefeuilles et porte-billets,
sacs polochon et malles de voyages; vêtements, nommément
pantalons pour hommes, femmes et enfants, jeans, shorts, jupes,
robes, peignoirs, chemises, tee-shirts, corsages bain-de-soleil,
débardeurs, chemisiers, manteaux, vestes, gilets, chandails,
pulls, combinaisons, cache-maillot, corsages-culottes,
combinaisons-pantalons, survêtements, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, kilts, mouchoirs de tête, caleçons,
collants, bas-culottes, léotards, chaussettes, cravates, soutiens-

gorge, sous-vêtements, gilets de corps, caleçons, culottes,
vêtements pour bébés, chasubles, barboteuses, gants, mitaines,
peignoirs, pyjamas, robes de nuit, lingerie, ponchos,
imperméables, bretelles, ceintures, chapeaux, casquettes,
visières, bandanas, bandeaux, serre-poignets, cache-maillots,
vêtements de plage, maillots de bain; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, espadrilles, sandales et
bottes; costumes pour utilisation dans les jeux de rôle et costumes
d’Halloween; jeux et articles de jeu, nommément jeux de table;
jeux d’échecs et pièces de jeux d’échecs; équipement vendus
séparément pour jouer à divers jeux de cartes et règlements
imprimés vendus comme un tout; unités portatives pour jeux
vidéo, cartes à jouer promotionnelles, poupées en peluche,
figurines articulées et non articulées et vêtements et accessoires
connexes; billards électriques manuels, jeux d’habiletés manuels
non électriques, casse-têtes à deux et à trois dimensions, ballons
pour jouer et émigrettes; matériel de jeu électronique avec
chronomètre; jouets, nommément jeux de rôle et vêtements
jouets, nommément masques de costume; ensembles d’objectifs,
trousse d’artisanat comprenant le nécessaire pour teinter le verre,
pour décorer les coffres à bijoux et pour faire des cadres; pâte à
modeler réutilisable et séchable à l’air pour jouer; jeux de
construction jouets, services à thé jouets; aliments jouets,
mallettes jouets, supports à suçons tournants à batterie, talkies-
walkies jouets, jouets pour l’eau et jouets gonflables, jouets à
presser, ensembles de jeux pour poupées; animaux rembourrés;
médaillons jouets; coffres à bijoux jouets; boîtes à musique jouets;
bijoux jouets; ballons de plage; masques de costume et costumes
de poupée; articles de sport pour athlétisme, nommément balles
de softball, bâtons de baseball, gants de baseball et de softball,
ballons de soccer, ballons de volley-ball, ballons de football,
kickball, ballons de basket-ball, panneaux de basket-ball,
supports athlétiques pour jointures et poignets, planches à
roulettes, et scooters jouets, excluant bâtons de golf et
trampolines flottantes pour usage récréatif et dispositifs de
flottaison pour usage récréatif; autos miniatures, trousses de
modèles d’artisanat pour enfants, jouet automobiles miniatures et
accessoires connexes, véhicules jouets et ensembles de course
connexes, modèles réduits de véhicules jouets. (2) Manga,
nommément illustrés de style japonais. (3) Calendriers.
SERVICES: Divertissement sous forme de production et de
distribution de films cinématographiques d’action en direct et
d’animation; production d’émissions de télévision et de télévision
par câble; distribution d’émissions de télévision pour des tiers;
divertissement, nommément représentations en direct par un
orchestre; production de disques; fourniture de renseignements
de divertissement dans les domaines de programmes de jeux
électroniques et d’autres sujets de divertissement concernant des
programmes de jeux électroniques au moyen de l’Internet;
production de cassettes vidéo et de DVD pour des tiers; fourniture
en ligne de jeux sur ordinateur et de pratique de jeux en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 février
2003 en liaison avec les marchandises (2); 31 juillet 2004 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
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1,228,526. 2004/08/27. Kim’s Chocolates (new), a joint stock
company, Nieuwlandlaan 12, 3200 Aarschot, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

KIM’S CHOCOLATES 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate, chocolate bars, fine chocolate candies and
truffles; confectionery, namely chocolates (pralines), chocolate
tablets; chocolate spread; cacao powder; coffee and tea. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat, tablettes de chocolat, bonbons au
chocolat fin et truffes; confiseries, nommément chocolats
(pralines), tablettes de chocolat; tartinade de chocolat; poudre de
cocoa; café et thé. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,228,650. 2004/08/30. Firkin Hospitality Group Inc., 20
Steelcase Road West, #1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Meats, poultry, sauces, pies, dressings, spices, salads,
fruits, vegetables, beef peppercorn pie; chicken curry pie; chicken
curry; nacho kit; BBQ pub pack (roast chicken, ribs, wings).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes, volaille, sauces, tartes, vinaigrettes,
épices, salades, fruits, légumes, pâté de boeuf au grain de poivre;
pâté au cari de poulet; cari de poulet; nécessaire à nacho;
ensemble barbecue d’estaminet (poulet rôti, côtes levée, ailes).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,740. 2004/08/24. MEHMET DEMIR, KARTALTEPE MAH.
BELEDIYE CAD. LIMANOGLU IS MERKEZI NO:67
KUÇUKÇEKMECE, ISTANBUL, TURKEY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOWLEY KERR
COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA,
ONTARIO, K1S1V7 

ARWEN 

WARES: Fabric impervious to gases for aeronautical balloons,
fabric of imitation animal skins, filtering materials of textile for use
with chemical preparations, for machines and for water
(aquarium), fibreglass fabrics for textile use; net curtains, shower
curtains, bath linen namely towels, face cloths, bath mats, bed
spreads, bed sheets, bed linen namely bed blankets, bed
canopies, bed coverings, sheets, blankets, mattress covers, pillow
cases, bed skirts, bed spreads, pillow cases, bolting cloth, cloth
coasters, calico, covers for cushions, elastic woven material, table
linen, namely napkins, serviettes of textile; quilts, bed blankets;
towels, bath towels, hand towels of textile, towels of textile; frieze;
handkerchiefs, textile napkins for removing makeup; cloth
banners, cloth flags, cloth pennants, printed textile labels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu inattaquable aux gaz pour aérostats,
tissu en peaux factices d’animaux, matières filtrantes textiles à
utiliser avec des préparations chimiques, pour machines et pour
eau d’aquarium, tissus en fibres de verre pour usage textile;
voilages, rideaux de douche; linge de toilette, nommément
serviettes, débarbouillettes, tapis de bain; couvre-lits, draps de lit,
literie, nommément couvertures de lit, baldaquins, couvre-lits,
draps, couvertures, couvre-matelas, taies d’oreiller, juponnages
de lit, couvre-lits, taies d’oreiller; tissu à tamisage, dessous de
verres en tissu, calicot, housses pour coussins, tissu élastique
tissé; linge de table, nommément serviettes de table, serviettes de
textile; courtepointes, couvertures de lit; serviettes, serviettes de
bain, essuie-mains textiles, serviettes textile; ratine; mouchoirs,
serviettes textile de démaquillage; banderoles en tissu, drapeaux
en toile, fanions en tissu, étiquettes textiles imprimées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,787. 2004/08/26. NEXICOR, LLC, Suite B, 422 Ward’s
Corner Road, Loveland, Ohio 45140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

THE SIMPLE SOLUTION IN 
FASTENING 

The right to the exclusive use of the word FASTENING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives, unprocessed or processed synthetic resins
and chemicals, unprocessed or processed plastics, all of the
foregoing for use in the following industries: decorative
architectural products, commercial and consumer appliances,
industrial equipment, printing and publishing, civil engineering,
packaging, building industries, furniture and cabinets, building
components, automotive, aerospace, marine, transportation and
hobby and crafts; electromagnetic machine tools, namely
induction heating devices. Used in CANADA since at least as
early as April 2004 on wares. Priority Filing Date: February 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/374,446 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASTENING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Adhésifs, résines synthétiques et produits
chimiques non traités et traités, matières plastiques non traitées et
traitées, tout le matériel précité étant utilisé dans les industries
aérospatiale, navale, des produits architecturaux décoratifs, des
appareils ménagers grand public et à des fins commerciales, de
l’équipement industriel, de l’impression et de l’édition, du génie
civil, de l’emballage, du bâtiment, des articles d’ameublement et
des meubles de luxe, des composants de construction, de
l’automobile, du transport, du bricolage et de l’artisanat;
machines-outils électromagnétiques, nommément appareils de
chauffage par induction. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 26 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/374,446 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,228,788. 2004/08/26. NEXICOR, LLC, Suite B, 422 Ward’s
Corner Road, Loveland, Ohio 45140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

SINCH TECHNOLOGY 
WARES: Adhesives, unprocessed or processed synthetic resins
and chemicals, unprocessed or processed plastics, all of the
foregoing for use in the following industries: decorative
architectural products, commercial and consumer appliances,
industrial equipment, printing and publishing, civil engineering,
packaging, building industries, furniture and cabinets, building
components, automotive, aerospace, marine, transportation and
hobby and crafts; electromagnetic machine tools, namely
induction heating devices. Used in CANADA since at least as
early as April 2004 on wares. Priority Filing Date: February 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/374,444 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Adhésifs, résines synthétiques et produits
chimiques non traités et traités, matières plastiques non traitées et
traitées, tout le matériel précité étant utilisé dans les industries
aérospatiale, navale, des produits architecturaux décoratifs, des
appareils ménagers grand public et à des fins commerciales, de
l’équipement industriel, de l’impression et de l’édition, du génie
civil, de l’emballage, du bâtiment, des articles d’ameublement et
des meubles de luxe, des composants de construction, de
l’automobile, du transport, du bricolage et de l’artisanat;
machines-outils électromagnétiques, nommément appareils de
chauffage par induction. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 26 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/374,444 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,228,793. 2004/08/26. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

COUNTRY HARVEST CHALLENGE 
WARES: Bakery products, namely, bread, bagels, buns; printed
matter, namely, recipe books. SERVICES: Operation of an
internet website in the fields of bakery products and nutrition;
promotional services namely, contests; promoting the sale of
goods and services through the distribution of printed material and
promotional contests; facilitation of a coupon distribution and
redemption service; collection and dissemination of recipes via the
internet and in printed publications; facilitation of a balanced
nutrition program, namely the dissemination of printed
publications and information via the internet relating to balanced
nutrition habits especially with regard to the inclusion of bakery
products in a healthy diet. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
bagels, brioches; imprimés, nommément livres de recettes.
SERVICES: Exploitation d’un site Web de l’Internet dans les
domaines des produits de boulangerie et de la nutrition; services
de promotion, nommément concours; promotion de la vente de
biens et de services au moyen de la distribution de publications
imprimées et de concours promotionnels; facilitation d’un service
de distribution et de rachat de coupons; collecte et diffusion de
recettes au moyen de l’Internet et de publications imprimées;
facilitation d’un programme de nutrition équilibré, nommément
diffusion de publications imprimées et d’informations, au moyen
de l’Internet, ayant trait aux habitudes de nutrition équilibrées, en
particulier relativement à l’inclusion des produits de boulangerie
dans un régime sain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,229,022. 2004/09/01. True 802 Wireless Inc., 15 Main Street
North, Markstay, ONTARIO, P0M2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

TRUE802 
WARES: Wireless broadband, namely high speed internet
communications equipment, namely modems, antennas,
transceivers, routers and telephones. SERVICES: Providing
wireless broadband, namely high speed internet access to
residential and commercial clients. Used in CANADA since June
2004 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Large bande sans fil, nommément matériel de
communications Internet grande vitesse, nommément modems,
antennes, émetteurs-récepteurs, routeurs et téléphones.
SERVICES: Fourniture de large bande sans fil, nommément
accès Internet haute vitesse à des clients résidentiels et
commerciaux. Employée au CANADA depuis juin 2004 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,229,044. 2004/09/02. ChromaVision Medical Systems, Inc., a
Corporation of Delaware, 33171 Paseo Cerveza, San Juan
Capistrano, California 92675, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ACR 
WARES: Software feature of a computer controlled microscopy
system for the puporse of analyzing and processing images of
specimens mounted on slides. SERVICES: Providing a service
bureau reference lab for reading specimen slides on a computer
controlled microscopy system. Priority Filing Date: March 11,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78382448 in association with the same kind of wares; March 11,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78382455 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel d’un système de microscopie
commandé par ordinateur aux fins d’analyse et de traitement
d’images de spécimens montées sur diapositives. SERVICES:
Fourniture d’un laboratoire de référence à bureau de service pour
la lecture de lamelles porte-objet au moyen d’un système de
microscopie commandé par ordinateur. Date de priorité de
production: 11 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78382448 en liaison avec le même genre de
marchandises; 11 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78382455 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,229,049. 2004/09/02. Jose Quant, 3040 East Ana Street,
Rancho Dominguez, CA 90221, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

QQQ 
WARES: Attaché cases, garment bags, beach bags, briefcases,
canes, all-purpose sport bags, duffel bags, backpacks, handbags,
key cases, wallets, purses, shopping bags, tote bags, athletic
bags, book bags, gym bags, overnight bags, fanny packs,
rucksacks, cosmetic bags sold empty, toiletry cases sold empty,
credit card cases, calling card cases, passport cases, suitcases,
traveling bags, trunks for traveling, umbrellas, and valises;
clothing, namely, pants, jeans, sweatpants, shorts, shirts,
sweatshirts, t-shirts, blouses, skirts, dresses, jerseys, sweaters,
pullovers, jackets, coats, swimwear, jumpers, overalls, shortalls,
vests; footwear, namely, shoes, athletic footwear, beach footwear,
children’s footwear, boots, sandals, flip flops, clogs, loafers,

booties and slippers; headwear, namely, baseball caps, brimmed
hats, visors, berets, skull caps, headbands, sweatbands and
bandannas. Priority Filing Date: March 04, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/379,007 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mallettes, sacs à vêtements, sacs de plage,
porte-documents, cannes, sacs de sport tout usage, sacs
polochon, sacs à dos, sacs à main, étuis à clés, portefeuilles,
bourses, sacs à provisions, fourre-tout, sacs d’athlétisme, sacs
pour livres, sacs de sport, valises de nuit, sacs banane, sacs à
dos, sacs à cosmétiques vendus vides, trousses de toilette
vendues vides, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes de visite,
étuis à passeports, valises, sacs de voyage, malles de voyage,
parapluies et valises; vêtements, nommément pantalons, jeans,
pantalons de survêtement, shorts, chemises, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chemisiers, jupes, robes, jerseys,
chandails, pulls, vestes, manteaux, maillots de bain, chasubles,
salopettes, combinaisons courtes, gilets; articles chaussants,
nommément chaussures, chaussures d’athlétisme, articles
chaussants pour la plage, chaussures pour enfants, bottes,
sandales, tongs, sabots, flâneurs, bottillons et pantoufles; couvre-
chefs, nommément casquettes de base-ball, chapeaux à larges
bords, visières, bérets, calottes, bandeaux, bandeaux absorbants
et bandanas. Date de priorité de production: 04 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/379,007 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,051. 2004/09/02. Calpro AS, Konsul Schjelderupsvei 7b,
N-0286 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW LLP,
SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 
 

WARES: Chemical products for the laboratory and for scientific,
diagnostic and analytical purposes, namely native and modified
antibodies and antigens; Diagnostic and analytical substances for
medical and veterinary purposes, namely laboratory diagnostics,
antibodies, and immunochemicals; and detection kits in the area
of medical prevention comprised of native and modified antibodies
and antigens, test tubes, test strips, vials and test plates.
SERVICES: Services of a chemical laboratory, research in the
fields of medicine and analytics; medical research services and
diagnostic services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour laboratoires et à des
fins scientifiques, diagnostiques et analytiques, nommément
anticorps et antigènes natifs et modifiés; substances
diagnostiques et analytiques à des fins médicales et vétérinaires,
nommément ensembles diagnostiques, anticorps et produits
immunochimiques pour laboratoires; et nécessaires de détection
dans le domaine de la prévention médicale comprenant des
anticorps et des antigènes natifs et modifiés, éprouvettes, bandes
d’épreuves, flacons et plaques d’essai. SERVICES: Services de
laboratoire de chimie, recherche dans le domaine de la médecine
et de l’analytique; services de recherche médicale et services de
diagnostic. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,229,229. 2004/09/03. Footwear Imports 2001 Inc., 8505
Devonshire, Mont-Royal, QUEBEC, H4P2L3 
 

WARES: Footwear, all styles for all genders, namely, shoes,
slippers, flip flops, joggers, boots, sandals, water shoes, hikers.
Used in CANADA since September 01, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, tous les styles pour tous
hommes-femmes, nommément chaussures, pantoufles, tongs,
appareils de jogging, bottes, sandales, souliers pour l’eau,
chaussures de randonnée. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,229,231. 2004/09/03. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 2-6-21, Minami-Aoyama, Minato-ku, Tokyo 107-0062,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PlayStation Portable 
The right to the exclusive use of the word PORTABLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: CD players; Compact discs (audio-video); Consumer
video game machines adapted for use with television receivers
only; Controllers, joysticks, memory cards, volume controllers and
mouse for consumer video game machines adapted for use with
television receivers only; DVD players; Downloadable digital
image recordings; Downloadable music recordings;
Downloadable sound recordings; Downloadable video recordings;
Electronic circuits, CD-ROMs, optical discs and other memory
media recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; Electronic publications (downloadable); Programs for

arcade video game machines; Programs for consumer video
games; Recorded discs bearing images; Recorded DVD-ROMs;
Recorded video discs and tapes; Sound recorded magnetic cards
and tapes; Sound recorded optical discs; Hand-held games with
liquid crystal displays; Pocket-sized electronic games; Games
adapted for use with dot matrix liquid crystal displays; Video
amusement apparatus not adapted for use with television
receivers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTABLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs de CD; disques compacts (audio-
video); machines de jeux vidéo grand public adaptées pour
utilisation avec récepteurs de télévision seulement; régulateurs,
manettes de jeu, cartes de mémoire, régulateurs de volume et
souris pour machines de jeux vidéo grand public adaptées pour
utilisation avec récepteurs de télévision seulement; lecteurs de
DVD; enregistrement d’images numériques téléchargeables;
enregistrement de contenu musical téléchargeable;
enregistrements sonores téléchargeables; enregistrements vidéo
téléchargeables; circuits électroniques, CD-ROM, disques
optiques et autres programmes enregistrés sur supports de
mémoire pour jeux portatifs avec affichage à cristaux liquides;
publications électroniques (téléchargeables); programmes pour
machines de jeux pour salles de jeux électroniques; programmes
pour jeux vidéo grand public; disques enregistrés contenant des
images; DVD-ROM enregistrés; bandes et vidéodisques
enregistrés; bandes et cartes magnétiques contenant du son;
disques optiques contenant du son; jeux portatifs avec affichage à
cristaux liquides; jeux électroniques de poche; jeux adaptés avec
affichage à cristaux liquides de matrices à points; appareils vidéo
pour amusement non adaptés pour récepteurs de télévision.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,324. 2004/09/03. Big Bucks Productions Ltd., 3602
Fromme Rd., North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7K2E5 

Canada Yard Sale 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet based consignment service business. Used
in CANADA since July 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services commerciaux d’envoi offerts sur Internet.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les
services.
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1,229,325. 2004/09/03. PRIVACASH, INC., an Ohio corporation,
One Seagate, Toledo, Ohio 43604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

IN A BOX 
WARES: Charge cards; debit cards; stored value cards; bank
cards; cards used to make an electronic transfer of monetary
funds; magnetic card readers; cables attachable to magnetic card
readers; computer software for use with encoded portable devices
and magnetic cards in the use of financial transactions, debit
cards, stored value cards and electronic transfers of monetary
funds; literature and instructional material provided to others,
namely, brochures, catalogs, newsletters and pamphlets for use
with financial accounts, financial transactions, charge cards, debit
cards, stored value cards, bank cards, electronic transfers of
monetary funds, advertising of same, record keeping and activity
reporting; marketing displays and promotional brochures provided
to others for use with charge cards, debit cards, stored value
cards, encoded portable devices, financial transactions, electronic
transfers of monetary funds and magnetic card readers; and kits
containing same. SERVICES: Financial services, namely debit
card services, providing stored value cards, transferring funds to
and from a portable carrier, namely an encoded card, transferring
funds between remotely located computers; training, installing,
consulting, advising, maintaining and assisting others in the use of
financial accounts, financial transactions, charge cards, debit
cards, stored value cards, bank cards, electronic transfers of
monetary funds, magnetic card readers, cables attachable to
magnetic card readers, computer software, record keeping and
activity reporting; programming, maintaining and updating
computer software for use with charge cards, debit cards, stored
value cards, encoded portable devices, financial transactions,
electronic transfers of monetary funds and magnetic card readers;
advising, consulting, training, monitoring and assisting others with
fraud detection and complying with governmental regulations and
trade association rules regarding financial transactions; and
providing interactive voice response, internet, remote terminal
networked communications, and in-person customer support for
same. Priority Filing Date: March 05, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/379,305 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de paiement; cartes de débit; cartes à
valeur stockée; cartes bancaires; cartes utilisées pour le transfert
électronique de fonds monétaires; lecteurs de cartes
magnétiques; câbles pour lecteurs de cartes magnétiques;
logiciels pour dispositifs codées portatifs et cartes magnétiques
utilisés pour les opérations financières, les cartes de débit, les
cartes à valeur stockée et les transferts électroniques de fonds
monétaires; documentation et matériel pédagogique fournis à des
tiers, nommément brochures, catalogues, bulletins et dépliants
pour utilisation avec les comptes financiers, les opérations

financières, les cartes de paiement, les cartes de débit, les cartes
à valeur stockée, les cartes bancaires, les transferts électroniques
de fonds monétaires, la publicité connexe, la tenue de livres et les
rapports d’activités; étalages et brochures promotionnelles fournis
à des tiers pour utilisation avec des cartes de paiement, des cartes
de débit, des cartes à valeur stockée, des dispositifs codées
portatifs, des opérations financières, des transferts électroniques
de fonds monétaires et des lecteurs de cartes magnétiques; et
nécessaires contenant les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services financiers, nommément services de cartes
de débit, fourniture de cartes à valeur stockée, transfert de fonds
à destination ou provenant d’un support portable, nommément
carte encodée, transfert de fonds entre ordinateurs distants;
formation, installation, consultation, conseils, entretien et aide aux
tiers en ce qui a trait aux comptes financiers, aux opérations
financières, aux cartes de paiement, aux cartes de débit, aux
cartes à valeur stockée, aux cartes bancaires, aux transferts
électroniques de fonds monétaires, aux lecteurs de cartes
magnétiques, aux câbles amovibles de lecteurs de cartes
magnétiques, aux logiciels, à la tenue de livres et aux rapports
d’activités; programmation, entretien et mise à jour de logiciels
pour utilisation avec cartes de paiement, cartes de débit, cartes à
valeur stockée, dispositifs codés portatifs, opérations financières,
transferts électroniques de fonds monétaires et lecteurs de cartes
magnétiques; conseils, consultation, formation, contrôle et aide
aux tiers en ce qui a trait à la détection de fraudes et au respect
des règlements gouvernementaux et des règles des associations
commerciales portant sur les opérations financières; et fourniture
de réponse vocale interactive, de réseau Internet, de
communications par réseau de terminaux à distance, et soutien
connexe à la clientèle en personne. Date de priorité de production:
05 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/379,305 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,229,392. 2004/09/07. PRIVACASH, INC., an Ohio corporation,
One Seagate, Toledo, Ohio 43604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

DIGITAL CURRENCY 
The right to the exclusive use of the word CURRENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Charge cards; debit cards; stored value cards; bank
cards; cards used to make an electronic transfer of monetary
funds. SERVICES: Financial services, namely debit card services,
providing stored value cards, transferring funds to and from a
portable carrier, namely an encoded card, transferring funds
between remotely located computers. Priority Filing Date: March
10, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/381,568 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURRENCY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de paiement; cartes de débit; cartes à
valeur stockée; cartes bancaires; cartes pour faire un transfert
électronique de fonds. SERVICES: Services financiers,
nommément services de cartes de débit, fourniture de cartes à
valeur stockée, transfert de fonds depuis un transporteur portable
et vers ce dernier, nommément une carte codée, permettant le
transfert de fonds entre ordinateurs situés à distance. Date de
priorité de production: 10 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/381,568 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,229,451. 2004/09/07. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

BENEFIBRE 
WARES: Dietary substances containing dietary fiber adapted for
medical use; nutritional supplements containing dietary fiber; food
for babies; vitamins and minerals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Substances diététiques contenant des fibres
alimentaires adaptées à des fins médicales; suppléments nutritifs
contenant des fibres alimentaires; aliments pour bébés; vitamines
et minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,502. 2004/09/14. Mary Ann Gulyas, trading asVoices of
Canadians Organization, P.O. Box 21071 - 3975 Jane Street,
Downsview, ONTARIO, M3N2K1 

 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, GULYAS,
HUMAN RIGHTS, ORGANIZATION, CANADIANS and
ADVOCATE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advocacy and intermediary services, namely
providing advice and information to Canadian individuals and
groups of people in the field of human rights; Public advocate
services, namely, acting on behalf of Canadians by submitting
written proposals to the appropriate levels of government with
respect to issues related to human rights protection and the
administration of justice; Advocating the advancement of equality
in human rights, through the production and distribution of
educational and informational brochures. Used in CANADA since
January 08, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, GULYAS,
HUMAN RIGHTS, ORGANIZATION, CANADIANS et ADVOCATE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de revendication et de médiation,
nommément conseils et information dans le domaine des droits de
la personne pour personnes et groupes au Canada; services de
revendication auprès des pouvoirs publics, nommément prise de
mesures pour le compte de citoyens canadiens en soumettant aux
ordres de gouvernement appropriés des propositions par écrit en
rapport avec des questions touchant à la protection des droits de
l’homme et à l’administration de la justice; promotion de
l’avancement de l’égalité en matière de droits humains par la
production et la distribution de brochures pédagogiques et
informatives. Employée au CANADA depuis 08 janvier 2003 en
liaison avec les services.

1,229,700. 2004/09/09. Vinedos De La Patagonia S.R.L.,
Mendoza 69 (8.300), Neuquen, Provincia de Neuquen,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

MALMA 
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The English translation of the Mapuche word MALMA, is pride, as
provided by the Applicant

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise du mot mapuche MALMA est ’pride’, selon
le requérant.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,229,714. 2004/09/09. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SAM’S CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Detergents, lubricating oils for vehicles and machinery,
greases for vehicles and machinery, buckets, kitty litter, pet foods,
dog chews, dog treats, multipurpose office papers, plastic trash
bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergents, huiles de graissage pour
véhicules et machinerie, graisses pour véhicules et machinerie,
seaux, litière pour chat, aliments pour animaux familiers, os à
mâcher, délices pour chiens, papiers administratifs à usages
multiples, sacs à rebuts en plastique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,229,771. 2004/09/09. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUN-RYPE FRUIT & SOY 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
FRUIT apart from the trade-mark. The applicant disclaims the right
to the exclusive use of the word SOY apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely pure fruit juices, fruit juices
prepared from concentrates, fruit juices fortified with multi-
vitamins, fruit nectars, non-alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic
fruit beverages, non-alcoholic fruit juice combos, non-alcoholic
fruit drinks and non-alcoholic fruit juice blends; dried fruit snacks,
fruit and vegetable based snack bars; fruit puree based snacks in
portable containers; apple sauce. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en
dehors de la marque de commerce. Le requérant renonce au droit
à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément jus de
fruits purs, jus de fruits préparés à partir de concentrés, jus de
fruits enrichis de multiples vitamines, nectars de fruits, cocktails
aux fruits non alcoolisés, boissons aux fruits non alcoolisées,
combinaisons de jus de fruits sans alcool, boissons aux fruits non
alcoolisées et mélanges de jus de fruits non alcoolisés; grignotises
aux fruits séchés, casse-croûte à base de fruits et de légumes;
goûters à base de purée de fruits en contenants transportables;
compote de pommes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,230,010. 2004/09/08. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

LE DÉFI COUNTRY HARVEST 
WARES: Bakery products, namely, bread, bagels, buns; printed
matter, namely, recipe books. SERVICES: Operation of an
Internet website in the fields of bakery products and nutrition;
promotional services namely, contests; administration of contests;
promoting the sale of goods and services through the distribution
of printed material and promotional contests; facilitation of a
coupon distribution and redemption service; collection and
dissemination of recipes via the internet and in printed
publications; facilitation of a balanced nutrition program, namely
the dissemination of printed publications all information via the
internet relating to balanced nutrition habits especially with regard
to the inclusion of bakery products in a healthy diet. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
bagels, brioches; imprimés, nommément livres de recettes.
SERVICES: Exploitation d’un site Web de l’Internet dans les
domaines des produits de boulangerie et de la nutrition; services
de promotion, nommément concours; administration de concours;
promotion de la vente de biens et de services au moyen de la
distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels; facilitation d’un service de distribution et de rachat
de coupons; collecte et diffusion de recettes au moyen de
l’Internet et de publications imprimées; facilitation d’un
programme de nutrition équilibré, nommément diffusion de
publications imprimées et d’informations, au moyen de l’Internet,
ayant trait aux habitudes de nutrition équilibrées, en particulier
relativement à l’inclusion des produits de boulangerie dans un
régime sain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,230,205. 2004/09/14. Aveda Corporation, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota 55449-7101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

APPOINTMENTS FOR THE EARTH 
SERVICES: Beauty salon services, beauty treatment services,
make-up services, hair care services, manicure and pedicure
services, beauty consultation services regarding the selection and
use of personal care products, cosmetics and toiletries, massage
therapy services, health and beauty spa services, charitable fund
raising services. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on services.

SERVICES: Services de salon de beauté, services de traitements
de beauté, services de maquillage, services de soins capillaires,
services de manucure et de pédicure, services de consultation en
beauté connexes à la sélection et à l’utilisation de produits
d’hygiène personnelle, cosmétiques et articles de toilette, services
de massothérapie, services de cuves thermales de santé et de
beauté, services de collecte de fonds de bienfaisance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison
avec les services.

1,230,274. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LA GARDE ROBE DES CILS 
The right to the exclusive use of the word CILS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mascara and mascara accessories namely adapter unit
and brushes containing over and under effects of color and texture
to be attached to a mascara applicator or used independently to
create special effects on eyelashes. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CILS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fard à cils et accessoires pour fard à cils,
nommément adaptateur et brosses que l’on fixe à l’applicateur de
fard à cils pour créer un effet de couleur et de texture ou que l’on
utilise seul pour créer des effets spéciaux sur les cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,346. 2004/09/15. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, a
Delaware corporation, 154 Harvey Road, Londonderry, New
Hampshire 03053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONTAINE, PANNETON & ASSOCIÉS, 220-2050 rue King
Ouest, Sherbrooke, QUEBEC, J1J2E8 

EZSPLICE 
WARES: Splicing wires for wire conveyor belts. Used in CANADA
since January 26, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 01, 2005 under No. 2928602 on wares.

MARCHANDISES: Fils à épissure pour bandes transporteuses à
fil métallique. Employée au CANADA depuis 26 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mars 2005 sous
le No. 2928602 en liaison avec les marchandises.

1,230,402. 2004/09/15. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009 Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

HOYER DEEP BLUE 
WARES: Filling and packaging machines, packing machines,
wrapping machines, extrusion machines, vacuum packing
machines, carton forming machines; cleaning machines; sealing
apparatus; conveyors; homogenizers; parts of machines, namely
stick inserters and fillers; heat exchangers; pasteurizers;
sterilization apparatus; evaporators; freezers; hardening and
freezing tunnels; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artifical coffee; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionary, ice cream; beverages with coffee, tea,
cocoa or chocolate base; iced tea; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar; spices; ice. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de remplissage et d’emballage,
machines à emballer, machines à envelopper, extrudeuses,
machines à emballer sous vide, machines à façonner les boîtes de
carton; machines à nettoyer; appareils de scellement;
convoyeurs; homogénéisateurs; pièces de machines,
nommément inséreuses de bâtonnets et agents de remplissage;
échangeurs de chaleur; pasteurisateurs; appareils de stérilisation;
évaporateurs; congélateurs; tunnels de durcissage et de
congélation; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, substitut
de café; farine et préparations à base de céréales, pain, pâte à
tarte et confiseries, crème glacée; boissons avec café, thé, cacao
ou base de chocolat; thé glacé; miel, mélasse; levure, levure
chimique; sel, moutarde; vinaigre; épices; glace. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,406. 2004/09/15. Mark’s Choice Ltd., 136 Main Street,
Unionville, ONTARIO, L3R2G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CULLEN’S GARDEN 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CULLEN’S apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word GARDEN apart from the
trade-mark with respect to ’plant material, namely, aquatic plants,
perennials, bulbs; live plants, brushes and shrubs; seeds for
agricultural purposes, namely flower seeds, vegetable seeds, fruit
seeds; flower bulbs; garden decor, namely, outdoor furniture,
ornaments, garden ornaments, statues, statuettes, plaques,
figurines; patio stones; garden tools; garden lighting; plant
supports, trellises, tuteurs, obelisks, arches and arbours;
pesticides; fertilizers; potting soil, top soil; books, magazines; pre-
recorded video tapes, candles, torches and lanterns; water
fountains, birdbaths and ornate sprinklers; bird fountains, bat
houses, butterfly houses, squirrel baffles; feeder hooks; pots;
planters; urns, hanging baskets; plant protectors, namely,
protectors which fit over plants; watering systems, namely, rain
storage modules, sprinklers and rain gauges, watering cans,
water timers, hose reels, spray guns, rainsticks and wands;
garden nursery services; landscape gardening services;
landscape gardening design services’.

WARES: Plant material, namely, aquatic plants, perennials,
bulbs; live plants, brushes and shrubs; seeds for agricultural
purposes, namely flower seeds, vegetable seeds, fruit seeds;
flower bulbs; garden décor, namely, outdoor furniture, ornaments,
garden ornaments, statues, statuettes, plaques, figurines; patio
stones; garden tools; pesticides; fertilizers; potting soil, top soil;
books, magazines; pre-recorded video tapes; bird feeders; bird
feed; barbecues; clothing, namely, clothing, namely, men’s,
women’s and children’s clothing, wearing apparel, accessories
and footwear, namely, aprons, boots, belts, ballet shoes, bath
wraps, bibs, blouses, bodysuits, bath robes, blazers, buttons,
brieflets, bathing suits, baseball shirts, blousons, baseball
uniforms, briefs, brassieres, capes, cardigans, culottes, cravattes,
coats, camisoles, chemises, caps, dickies, dresses, dressing
gowns, ear muffs, foulards, furs, girdles, goggles, gloves,
headbands, hosiery, hats, housecoats, handkerchiefs, jogging
suits, jeans, jackets, jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers,
leotards, lingerie, leggings, mittens, muffs, mantles, neckwarmers,
nightgowns, nightshirts, nylons, nighties, overalls, pantyhose,
parkas, pyjamas, pants, petticoats, ponchos, racing suits, robes,
raincoats, running shoes, shorts, sweatsuits, shirts, sweaters,
socks, swimwear, stockings, shoes, sandals, scarves, shawls,
slippers, skirts, sashes, sweatpants, sweatshirts, sweat tops,
suits, suspenders, sleepers, sun suits, sweat jackets, sleepers,
snowsuits, tank tops, trousers, thongs, t-shirts, tops, tights, ties,
toques, uniforms, underwear, underpants, unitards, vests, visors,
waistcoats, warm-up pants, warm-up tops; cosmetics, cosmetic
accessories and toiletries, namely, after bath fresheners,
antiseptic lotions, after shave lotions, after shave tonics, after
shave cremes, after shave refresheners, astringents, cosmetic
bags, brushes, body cremes, body lotions, body oils, blushes, bath
oils, bath powders, bubble baths, bath gels, bath mitts, bonding
and mending nail lacquers, cake eye liners, compacts, creme
rinses, cream depilatories, combs, curling irons, colognes, cuticle
removers, cuticle conditioners, clippers, cuticle nippers, callous
scrapers, dandruff treatment preparations, dandruff conditioners,
dentifrices, deodorants, dusting powders, electric and non-electric
appliance depilatories, eye shadows, eye make-up removers,

eyeliners, eyelashes, eye powders, eye liner sealers, essential
oils for personal use, emery boards, electric razors, eye lash
cleaners, eye lash adhesives, eyebrow pencils, eye pencils, face
creams, facial cleaners, foundation make-up, face powders, face
creme treatments, face shimmers, facial moisturizers, foot
creams, foot lotions, foot emulsions, hair gels, hair relaxers, henna
powders, henna pastes, hair thickeners, hair dressings, hair
conditioners (non-medicated), hair colour restorers, hair cleaners,
hair sprays, hair remoisturizers, hair rinses, hair lotions, hair tints,
hair colouring preparations, hair setting preparations, hair styling
preparations, hair clips, hair pins, hair nets, hair combs, hair brush
and comb cleaners, hair bonnets, hair dryers, hair rollers, hand
cremes, hand lotions, hand oils, lipsticks, lip brushes, lip shiners,
lip glosses, lip liners, lip pencils, mirrors, make-up cases, moisture
bases, moisture lotions, moisture tonics, masque gellees, masks,
mascaras, mouth washes, make-up remover pads, make-up
remover lotions, nail polishes, nail polish removers, nail
strengtheners, nail polish base coats, nail polish protective coats,
nail polish dryers, nail polish thinners, nourishing cremes, nail
buffers, nail whitener pencils, nail cremes, nail files, non-electric
razors, orange sticks, pencils, powders, press cakes, perfumes,
pumice stones, rouges, pencil sharpeners, sponges, scissors,
skin cleaners, skin conditioners, skin emulsions, skin tonics, skin
scrubs, shampoos, skin toners, skin cremes, skin lotions, shower
caps, soaps, shaving soaps, shaving brushes, styptic pencils,
styptic powders, shaving cremes, suntan cremes, suntan oils,
suntan sprays, suntan lotions, toilet waters, tints, toothpastes,
tooth brushes; artificial Christmas trees, Christmas garlands,
Christmas tree skirts, Christmas tree stand covers, Christmas tree
stands; Christmas tree ornaments (except confectionery or
illumination articles), Christmas tree decorations (except
confectionery and illumination articles), electric lights for
Christmas trees, artificial Christmas wreaths; candles; cut flowers,
dried flowers, live flowers, artificial flowers; dinnerware, teaware
and tableware made of porcelain, china, pottery and earthenware;
ornamental figures made of porcelain, china, pottery and
earthenware; gift for all occasions and giftware, namely, writing
paper, writing pads, greeting cards; picture frames; garden
lighting, candles, torches and lanterns; plant supports, trellises,
tuteurs, obelisks, arches and arbours; water fountains, birdbaths
and ornate sprinklers; animal figurines; decorative thermometers
and door bells; animal attractors, namely, attractors which attract
animals by sound, scent, colour or shape; bird fountains, bird food,
bat houses, butterfly houses, squirrel baffles; feeder hooks; back
supports and elbow supports; indoor lights, growlight systems,
light bulbs, light meters, propagation mats, temperature
thermostats; pots; planters; urns, hanging baskets; plant
protectors, namely, protectors which fit over plants; watering
systems, namely, rain storage modules, sprinklers and rain
gauges, watering cans, water timers, hose reels, spray guns, rain
sticks and wands. SERVICES: Garden nursery services;
landscape gardening services; landscape gardening design
services; operation of a miniature village; operation of a miniature
golf course; operation of miniature cottages, campground and
playground; operation of corporate meeting and banquet facilities.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CULLEN’S
en dehors de la marque de commerce. Le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la marque
de commerce en ce qui concerne "matières végétales,
nommément plantes aquatiques, plantes vivaces, bulbes; plantes
vivantes, broussailles et arbustes; semences à des fins agricoles,
nommément graines de fleurs, semences potagères, graines de
fruits; bulbes de fleurs; articles de décor pour jardin, nommément
meubles d’extérieur, ornements, ornements de jardin, statues,
statuettes, plaques, figurines; pierres de patio; outils de jardinage;
éclairage pour jardin; supports pour plantes, treillis, tuteurs,
obélisques, arches et tonnelles; pesticides; engrais; terreau de
rempotage, terre végétale; livres, magazines; bandes vidéo
préenregistrées, bougies, torches et lanternes; fontaines, bains
d’oiseaux et arroseurs décoratifs; fontaines pour oiseaux, abris
pour chauve-souris, abris pour papillons, déflecteurs à écureuils;
crochets pour mangeoires; marmites; jardinières; urnes, paniers à
suspendre; protecteurs de plantes, nommément protecteurs qui
s’ajustent sur les plantes; systèmes d’arrosage, nommément
modules d’entreposage de pluie, arroseurs et pluviomètres,
arrosoirs, minuteries d’arrosage, dévidoirs, pistolets
pulvérisateurs, bâtons et baguettes à pluie; services de pépinière;
services d’aménagement paysager; services de conception
d’aménagement paysager ".

MARCHANDISES: Matières végétales, nommément plantes
aquatiques, plantes vivaces, bulbes; plantes vivantes, buissons et
arbustes; graines pour fins agricoles, nommément graines de
fleurs, semences potagères, graines de fruits; bulbes de fleurs;
décorations de jardin, nommément mobilier d’extérieur,
ornements, ornements de jardin, statues, statuettes, plaques,
figurines; pierres de patio; outils de jardinage; pesticides; engrais;
terreau de rempotage, terre végétale; livres, revues; bandes vidéo
préenregistrées; mangeoires d’oiseaux; aliments pour oiseaux;
barbecues; vêtements, nommément vêtements, articles
vestimentaires, accessoires et articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément tabliers, bottes, ceintures,
chaussons de ballerine, sorties-de-bain, bavettes, chemisiers,
justaucorps, robes de chambre, blazers, macarons, combinés-
slips, maillots de bain, chandails de baseball, blousons, uniformes
de baseball, slips, soutiens-gorge, capes, cardigans, jupes-
culottes, cache-col, manteaux, cache-corsets, chemises,
casquettes, plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles,
foulards, fourrures, gaines, lunettes de protection, gants,
bandeaux, bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur, mouchoirs,
survêtements, jeans, vestes, chasubles, combinaisons-pantalons,
maillots, bas de réchauffement, léotards, lingerie, caleçons,
mitaines, manchons, capes, cache-cou, robes de nuit, chemises
de nuit, nylons, chemises de nuit, salopettes, bas-culottes,
parkas, pyjamas, pantalons, jupons, ponchos, tenues de course,
robes de chambre, imperméables, chaussures de course, shorts,
survêtements, chemises, chandails, chaussettes, maillots de bain,
mi-chaussettes, souliers, sandales, foulards, châles, pantoufles,
jupes, ceintures-écharpes, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, hauts d’entraînement, costumes, bretelles,
dormeuses, tenues de soleil, vestes d’entraînement, dormeuses,
habits de neige, débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts, hauts,
collants, cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons,
unitards, gilets, visières, gilets, surpantalons, hauts

d’échauffement; cosmétiques, accessoires à maquillage et
articles de toilette, nommément lotions rafraîchissantes après-
bain, lotions antiseptiques, lotions après-rasage, toniques après-
rasage, crèmes après-rasage, lotions rafraîchissantes après-
rasage, astringents, sacs à cosmétiques, brosses, crèmes
corporelles, lotions corporelles, huiles corporelles, fard à joues,
huiles de bain, poudre de bain, bains moussants, gels pour le
bain, gants de toilette, vernis-laques pour la fixation et la
réparation des ongles, galettes d’eye-liners, poudriers, après-
shampoing, crèmes dépilatoires, peignes, fers à friser, eau de
Cologne, dissolvants de cuticules, crèmes à cuticules, coupe-
ongles, pinces à cuticules, racloirs à durillons, préparations
antipelliculaires, revitalisants antipelliculaires, dentifrices,
déodorants, poudres de talc, appareils à épiler électriques et non
électriques, ombres à paupières, démaquillants pour les yeux,
eye-liners, cils, fards pour les yeux, fixatifs pour le contour des
yeux, huiles essentielles de soins corporels, limes d’émeri, rasoirs
électriques, démaquillants pour les yeux, colles pour faux cils,
crayons à sourcils, crayons à paupières, crèmes de beauté,
nettoyants faciaux, fond de teint, poudres pour le visage, crèmes
faciales pour traitements esthétiques, produits de maquillage
chatoyants, hydratants pour le visage, crèmes pour les pieds,
lotions pour les pieds, émulsions pour les pieds, gels capillaires,
défrisants, henné en poudre, henné en pâte, épaississants
capillaires, apprêts capillaires, revitalisants capillaires (non
médicamenteux), produits rénovateurs de couleur, nettoyants
capillaires, fixatifs, réhydratants capillaires, produits de rinçage
capillaire, lotions capillaires, teintures capillaires, colorants
capillaires, produits coiffants, produits de mise en plis, pinces à
cheveux, épingles à cheveux, résilles, peignes, nettoyants pour
brosses à cheveux et pour peignes, bonnets, sèche-cheveux,
bigoudis, crèmes pour les mains, lotions pour les mains, huiles
pour les mains, rouge à lèvres, pinceaux à lèvres, luisants à
lèvres, brillants à lèvres, crayons contour des lèvres, crayons à
lèvres, miroirs, coffrets de maquillage, bases hydratantes, lotions
hydratantes, toniques hydratants, gelées pour masques de
beauté, masques de beauté, fards à cils, bains de bouche,
tampons démaquillants, lotions démaquillantes, produits de
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles,
renforçateurs pour les ongles, couches de fond pour vernis à
ongles, enduits protecteurs pour vernis à ongles, séchoirs pour
vernis à ongles, diluants pour vernis à ongles, crèmes
nourrissantes, polissoirs à ongles, crayons blanchisseurs
d’ongles, crèmes pour les ongles, limes à ongles, rasoirs non
électriques, bâtonnets à l’orange, crayons, poudres, tourteaux,
parfums, pierres ponces, rouges à joues, taille-crayons, éponges,
ciseaux, nettoyants pour la peau, conditionneurs pour la peau,
émulsions pour la peau, tonifiants pour la peau, exfoliants pour la
peau, shampoings, tonifiants pour la peau, crèmes pour la peau,
lotions pour la peau, bonnets de douche, savons, savons à barbe,
blaireaux, crayons hémostatiques, poudres hémostatiques,
crèmes à raser, crèmes solaires, huiles solaires, produits solaires
en aérosol, lotions solaires, eaux de toilette, teintes, dentifrices,
brosses à dents; arbres de Noël artificiels, guirlandes de Noël,
jupes pour arbre de Noël, housses de support d’arbre de Noël,
supports d’arbre de Noël; ornements d’arbre de Noël (sauf
confiseries ou articles d’éclairage), décorations d’arbre de Noël
(sauf confiseries et articles d’éclairage), lampes électriques pour
arbres de Noël, couronnes de Noël artificielles; bougies; fleurs
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coupées, fleurs séchées, fleurs naturelles, fleurs artificielles;
articles de table, articles de céramique pour service à thé et
articles de table en porcelaine, en porcelaine de Chine, en poterie
et en terre cuite; figurines décoratives en porcelaine, en
porcelaine de Chine, en poterie et en terre cuite; cadeaux pour
toutes occasions et articles cadeaux, nommément papier à lettres,
blocs-correspondance, cartes de souhaits; encadrements;
éclairage de jardin, bougies, torches et lanternes; supports pour
plantes, treillis, tuteurs, obélisques, arches et tonnelles; fontaines,
bains d’oiseaux et arroseurs très ornés; figurines animales;
thermomètres décoratifs et carillons de porte; attracteurs
d’animaux, nommément attracteurs qui attirent les animaux au
son, à l’odeur, par la couleur ou par la forme; fontaines d’oiseaux,
aliments pour oiseaux, maisonnettes pour chauve-souris,
maisonnettes à papillons, écrans contre les écureuils; crochets à
mangeoire; supports dorsaux et accoudoirs; lampes d’intérieur,
systèmes d’éclairage de culture, ampoules, luxmètres, paillis de
propagation, thermostats; contenants; jardinières; urnes,
corbeilles suspendues; protège-plantes, nommément dispositifs
de protection qui coiffent les plantes; systèmes d’arrosage,
nommément modules de stockage de l’eau de pluie, arroseurs et
pluviomètres, arrosoirs, minuteries d’arrosage, dévidoirs, pistolets
pulvérisateurs, bâtons de pluie et baguettes. SERVICES:
Services de jardinerie; services d’aménagement paysager;
services de plans d’aménagement paysager; exploitation d’un
village miniature; exploitation d’un terrain de golf miniature;
exploitation de chalets, de terrain de camping et de terrain de jeux
miniatures; exploitation d’installations de réunions et de réception
d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,469. 2004/09/16. Sally Beauty International, Inc., 3900
Morse Street, Denton, 76208, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMERICAN CLASSIC 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,524. 2004/09/16. Peter Wohlschutz, 147 Lockheed Ave,
Maple, ONTARIO, L6A1X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACDONALD SAGER
MANIS LLP, SUITE 800, 150 YORK STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

IMAGINE THIS SOLD 
The right to the exclusive use of the word SOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consignment stores featuring consumer goods;
Consulting for online auctions featuring consumer goods.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasins de dépôt spécialisés dans les biens de
consommation; consultation pour ventes aux enchères en ligne
spécialisées dans les biens de consommation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,230,650. 2004/09/17. K.I.P. HOLDINGS LTD., Suite 240, 1555
McKenzie Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

DERMA-CLEANSE 
WARES: (1) Pharmaceutical preparation for the treatment of
acne. (2) Dietary and nutritional supplements, namely, vitamins,
minerals, herbs, herbal extracts, herbal laxatives, amino acids,
digestive enzymes, antioxidants, anti-inflammatories and anti-
histamines, sold separately or in combination, in powder, tablet,
capsule, tincture, topical, gel or liquid form. Used in CANADA
since at least as early as 1999 on wares (1); December 27, 2000
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparation pharmaceutique pour le
traitement de l’acné. (2) Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux, herbes, extraits d’herbes,
laxatifs à base d’herbes, amino-acides, enzymes digestives,
antioxydants, anti-inflammatoires et antihistaminiques, vendus
séparément ou en combinaison, sous forme topique, de poudre,
de comprimés, de capsules, de teinture, de gel ou en liquide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises (1); 27 décembre 2000 en liaison
avec les marchandises (2).

1,230,678. 2004/09/20. Li, Hongbai, 2600 Don Mills Rd, #1511,
Toronto, ONTARIO, M2J3B4 
 

WARES: Computer hardware. SERVICES: Computer software
consulting. Used in CANADA since July 13, 2004 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique. SERVICES: Conseils
en logiciels. Employée au CANADA depuis 13 juillet 2004 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,230,724. 2004/09/20. JAMKAR LIMITED, 17 LITTLE LEAF
CRESCENT, MARKHAM, ONTARIO, L3S4E8 

BDK 
SERVICES: Manufacturing of jewellery and importing of precious
metal jewellery (gold, diamond, silver and platinum jewellery).
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication de bijoux et importation de bijoux en
métaux précieux (bijoux en or, en diamant, en argent et en
platine). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,230,925. 2004/09/20. Technoflange, Inc., 46 Fernbank Place,
Whitby, ONTARIO, L1R1T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM
SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1Z5P6 
 

WARES: Motorcycle exhaust mufflers and tips, motorcycle
stands, snowmobile stands and lifts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Silencieux et embouts pour motocyclette,
supports de motocyclette, supports et monte-charges de
motoneige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,111. 2004/09/21. STELLA CADENTE S.A.R.L., A private
company, limited by shares, organised and existing under the
Laws of Luxemburg, 5, rue Eugène Ruppert, 2453 Luxemburg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Perfumery, toilet water, eaux de Cologne, perfumed
products namely body lotion, body cream, body gel, body spray,
perfumed creams, lotions, gels and milks for hands and face;
cosmetic products for the human body namely beauty creams,
beauty serums for the treatment of the contour of the eyes, face
and body, beauty milks, beauty lotions, tonic lotions, beauty
masks, beauty gels for the face and body, beauty oils, cleansing
milks, cleansing lotions, toilet soaps, exfoliating and peeling
products for the face and body in the form of gels, lotions, soap;
powders namely talcum powder, compact powder for the face;
make-up, deodorants, hair care products namely hair lotions,
shampoo and conditioner, bath and douche products namely bath
salts, bubble bath, bath oils, shower gels, refreshing skin products
in aerosols namely water sprays; hydrating products namely day
creams, night creams, anti-wrinkle creams, moisturizing creams
for the face and body; products for aesthetic hygiene and toilet
products namely beauty soaps, cleansing lotions and gels;
perfumed products for babies namely shampoo, bath gel,
perfume, talcum powder, baby oil, body lotion. Priority Filing
Date: May 14, 2004, Country: BENELUX, Application No: 748216
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, eau de toilette, eaux de cologne,
produits parfumés, nommément lotion pour le corps, crème pour
le corps, gel pour le corps, vaporisateur corporel, crèmes, lotions,
gels et laits parfumés pour les mains et le visage; cosmétiques
pour le corps humain, nommément crèmes de beauté, sérums de
beauté pour le traitement du contour des yeux, du visage et du
corps, laits de beauté, lotions de beauté, lotions tonifiantes,
masques de beauté, gels de beauté pour le visage et le corps,
huiles de beauté, laits nettoyants, lotions nettoyantes, savons de
toilette, produits exfoliants et de dermabrasion pour le visage et le
corps sous forme de gels, de lotions, de savon; poudres,
nommément poudre de talc, poudre compacte pour le visage;
maquillage, déodorants, produits pour le soin des cheveux,
nommément lotions capillaires, shampoing et revitalisants,
produits pour le bain et la douche, nommément sels de bain, bain
moussant, huiles de bain, gels pour la douche, produits
rafraîchissants pour la peau en aérosols, nommément brouillards
d’eau; produits hydratants, nommément crèmes de jour, crèmes
de nuit, crèmes antirides, crèmes hydratantes pour le visage et le
corps; produits pour l’hygiène esthétique et produits de toilette,
nommément savons de beauté, lotions nettoyantes et gels;
produits parfumés pour bébés, nommément shampoing, gel pour
le bain, parfums, poudre de talc, huile pour bébés, lotion pour le
corps. Date de priorité de production: 14 mai 2004, pays:
BENELUX, demande no: 748216 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,231,428. 2004/09/24. The Media Company/MBS, a
Partnership, 150 Bloor Street West, Suite 705, Toronto,
ONTARIO, M5S2X9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST and BETTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising media planning, namely placing
advertisements for others; advertising media buying, namely
scheduling, budgeting, purchasing and monitoring of advertising
media (printed, audio, video and on-line) for others; advertising
promotion, namely the promotion of goods and services of others
in any industry through the distribution of promotional materials
(printed, audio, video and on-line) and rendering sales promotion
advice. Used in CANADA since at least as early as February 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST et BETTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification de médias publicitaires, nommément
placement de publicités pour des tiers; achat de médias
publicitaires, nommément ordonnancement, budgétisation, achat
et surveillance de médias publicitaires (imprimés, audio, vidéo et
en ligne) pour des tiers; promotion de la publicité, nommément la
promotion des biens et services de tiers dans toutes les industries
au moyen de la distribution de matériel de promotion (imprimé,
audio, vidéo et en ligne) et fourniture de conseils sur la promotion
des ventes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1997 en liaison avec les services.

1,231,459. 2004/09/24. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

FROM YOUR OVEN...BAKE IT FRESH 
AT HOME IN MINUTES! 

The right to the exclusive use of the words OVEN and BAKE IT
FRESH AT HOME IN MINUTES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Partially baked bread, partially baked buns, partially
baked rolls, unbaked croissants, unbaked cookie dough, unbaked
pies, and baked goods, namely bread, rolls, buns, cakes, pies,
cookies, pastry, muffins and donuts. SERVICES: Operation of
supermarkets and grocery stores. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OVEN et BAKE IT FRESH AT
HOME IN MINUTES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Pain partiellement cuit au four, brioches
partiellement cuites au four, petits pains partiellement cuits au
four, croissants non cuits, pâte à biscuits non cuite, tartes non
cuites, et produits de boulangerie, nommément pain, petits pains
à salade, brioches, gâteaux, tartes, biscuits, pâte à tarte, muffins
et beignes. SERVICES: Exploitation de supermarchés et
d’épiceries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,231,612. 2004/09/20. WIRE BELT COMPANY OF AMERICA, a
Delaware corporation, 154 Harvey Road, Londonderry, New
Hampshire 03053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONTAINE, PANNETON & ASSOCIÉS, 220-2050 rue King
Ouest, Sherbrooke, QUEBEC, J1J2E8 
 

The right to the exclusive use of the word SPLICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Splicing wires for wire conveyor belts. Used in CANADA
since January 26, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 01, 2005 under No. 2928603 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPLICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils à épissure pour bandes transporteuses à
fil métallique. Employée au CANADA depuis 26 janvier 2004 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mars 2005 sous
le No. 2928603 en liaison avec les marchandises.

1,231,619. 2004/09/22. COMPEX TECHNOLOGIES, INC., 1811
Old Highway 8, New Brighton, Minnesota 55112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
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WARES: Electromedical rehabilitative and pain management
products for clinical and home use, namely transcutaneous
electrical nerve stimulation devices, electrical muscle stimulation
devices, interferential devices, hi-volt galvanic devices, and
microcurrent electrotherapy devices. Priority Filing Date: June
01, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/444,328 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles électromédicaux de réadaptation et
de soulagement de la douleur pour usages cliniques et
domestiques, nommément dispositifs de neurostimulation
transcutanée, dispositifs de myostimulation électrique, dispositifs
interférentiels, dispositifs galvaniques à haute-tension et
dispositifs d’électrothérapie par micro-courants. Date de priorité
de production: 01 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/444,328 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,933. 2004/09/28. Penguin Group (USA) Inc., 375 Hudson
Street, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the words AMERICAN LIBRARY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMERICAN LIBRARY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,231,965. 2004/09/28. GROUPE CABICO INC., 2160 CHEMIN
WAY’S MILL, AYER’S CLIFF, QUÉBEC, J0B1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS),
580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2K2 

CUISINE CABICO 
Le droit à l’usage exclusif des mots CUISINE et CABICO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Kitchen cabinets and bathroom vanity.
Employée au CANADA depuis 09 avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words CUISINE and CABICO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Armoires de cuisine et meuble-lavabo de salle de bain.
Used in CANADA since April 09, 2001 on wares.

1,232,496. 2004/10/01. Stephen te Pas Holding B.V., a private
company with limited liability, G.H. Breitnerlaan 23, 1399 XE
Muiderberg, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

MOSHI MOSHI 
’MOSHI MOSHI’ is a word of greeting in Japanese, which in its
English translation means ’hello’ as provided by the applicant.

WARES: Leather and imitation of leather and goods made of
these materials, namely handbags, pants, coats, skirts, dresses,
purses, wallets, belts, key cases; bags, namely shoulder bags,
travel bags, school bags, sport bags, tote bags; trunks; animal
skins, hides; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery; clothing, namely jeans, pants, coats, shirts,
blouses, t-shirts, skirts, dresses, raincoats, blazers, overalls,
kerchiefs, waistbelts; footwear, namely shoes, boots, sandals,
running shoes, slippers; headgear, namely caps, hats, berets, sun
visors. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on October 08, 1999 under No. 662152 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

"MOSHI MOSHI" est un mot de bienvenue en japonais dont la
traduction anglaise, telle que fournie par le requérant, signifie
"hello".

MARCHANDISES: Cuir et imitation de cuir et articles constitués
de ces matières, nommément sacs à main, pantalons, manteaux,
jupes, robes, bourses, portefeuilles, ceintures, étuis à clés; sacs,
nommément sacs à bandoulière, sacs de voyage, sacs d’écolier,
sacs de sport, fourre-tout; malles; peaux d’animaux, cuirs bruts;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
vêtements, nommément jeans, pantalons, manteaux, chemises,
chemisiers, tee-shirts, jupes, robes, imperméables, blazers,
salopettes, mouchoirs de tête, ceinturons; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales, chaussures de
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course, pantoufles; couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, bérets, visières cache-soleil. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 08 octobre 1999 sous le No. 662152 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,604. 2004/10/04. The Children’s Place Services Company,
LLC (a Delaware limited liability company), 915 Secaucus Road,
Secaucus, New Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE CHILDREN’S PLACE OUTLET 
The right to the exclusive use of the words CHILDREN’S and
OUTLET is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring children’s clothing,
shoes, purses, toys, belts, jewelry, stationery, hats, furniture,
musical products, videotapes and scarfs. Used in CANADA since
at least as early as October 18, 2002 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 16, 1998 under No.
2165577 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN’S et OUTLET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail proposant vêtements,
chaussures, bourses, jouets, ceintures, bijoux, articles de
papeterie, chapeaux, meubles, produits musicaux, bandes vidéo
et écharpes pour enfants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 octobre 2002 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juin 1998 sous le No. 2165577 en liaison avec
les services.

1,232,831. 2004/09/29. Bancmor Credit Corporation, 4263
Sherwoodtowne Blvd., suite 200, Mississauga, ONTARIO,
L4Z1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing energy-related equipment to customers;
maintenance, support and repair services for energy-related
equipment; consumer finance services. Used in CANADA since at
least as early as September 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’équipement relié à l’énergie aux clients;
services de maintenance, de soutien et de réparation pour
l’équipement relié à l’énergie; services financiers pour les
consommateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 2003 en liaison avec les services.

1,232,865. 2004/10/01. ENTENMANN’S PRODUCTS, INC., a
Delaware Corporation, 510 East 22nd Street, Lombard, Illinois,
60148, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE WESTON
LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1901,
TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

TODO EL MUNDO TIENE ANTOJOS 
The trade-mark translates to EVERYONE HAS CRAVINGS, as
provided by the applicant.

WARES: Bakery products, namely, cakes, pastries, pies, donuts,
cookies, muffins, rolls, biscuits, crackers. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise de la marque de commerce, telle que
fournie par le requérant, est EVERYONE HAS CRAVINGS.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux, pâtisseries, tartes, beignes, biscuits, muffins, pains à
salade, biscuits à levure chimique, craquelins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,919. 2004/10/06. Alfred Dunhill Limited, 30 Duke Street, St
James’s, London SW1Y 6Dl, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CITYTAMER 
WARES: (1) Watches; watch straps, watch bracelets. (2)
Watches; watch straps, watch bracelets, clocks, jewellery,
cufflinks; tie bars, tie pins; shirt and collar studs. Priority Filing
Date: April 16, 2004, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2361104 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED KINGDOM on wares (1). Registered in or for UNITED
KINGDOM on September 17, 2004 under No. 2361104 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Montres; bracelets de montre, montres-
bracelets. (2) Montres; bracelets de montre, montres-bracelets,
horloges, bijoux, boutons de manchettes; pinces à cravate,
épingles à cravate; chemise et boutons de chemise. Date de
priorité de production: 16 avril 2004, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2361104 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
17 septembre 2004 sous le No. 2361104 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,233,119. 2004/10/07. TAN Industries, Inc., 353 Sacramento
Street, San Francisco, California 94111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soy milk, soy-based yogurt, and soy beverages;
cultured soy beverages; soy-based frozen desserts; soy-based
cheese. Priority Filing Date: April 27, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/408,789 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lait de soja, yogourt à base de soja et
boissons au soja; boissons au soja de culture; desserts surgelés
à base de soja; fromage à base de soja. Date de priorité de
production: 27 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/408,789 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,130. 2004/10/07. Conceptual Marketing and Development,
Inc., 1410 Flightline Dr., Suite D, Lincoln, CA 95648, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

GRASS GATOR 
The right to the exclusive use of the word GRASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Attachment heads for hand-held, powered vegetation
trimmers and replacement blades therefor. Used in CANADA
since at least as early as April 05, 2004 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under
No. 2281258 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Têtes de branchement pour
débroussailleuses électriques portatives et lames de rechange
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 avril 2004 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
septembre 1999 sous le No. 2281258 en liaison avec les
marchandises.

1,233,132. 2004/10/07. BIOLAB SERVICES, INC., a Delaware
corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 1269, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PROGUARD WATER SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words WATER SOLUTIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals for industrial water treatment applications;
chemicals for treating water in boilers and water cooling towers.
Priority Filing Date: April 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/398,942 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement
industriel de l’eau; produits chimiques pour le traitement de l’eau
dans les chaudières et les tours de refroidissement. Date de
priorité de production: 08 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/398,942 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,233,147. 2004/10/07. JAPAN IMMUNORESEARCH
LABORATORIES CO., LTD., 351-1, Nishiyokote-cho, Takasaki-
city, Gunma 370-0021, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JIMRO-TRANS 
WARES: Surgical apparatus and instruments for gathering
marrow of bones and for grafting marrow of bones. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux à utiliser
aux fins de prélever et de greffer la moelle des os. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,233,248. 2004/10/05. TERRE DA VINO S.P.A., an Italian joint
stock company, Via Bergesia 6, 12060 Barolo, Cuneo, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

As provided by the applicant, LA MALORA translates to the ruin.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
2001 on wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on September 06, 1999 under No. 823195 on wares.

La traduction de LA MALORA, telle que fournie par le requérant,
est the ruin.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 06 septembre 1999 sous
le No. 823195 en liaison avec les marchandises.

1,233,250. 2004/10/05. TERRE DA VINO S.P.A., an Italian joint
stock company, Via Bergesia 6, 12060 Barolo, Cuneo, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

As provided by the applicant, LA LUNA E I FALO translates to the
moon and the bonfires.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
October 2002 on wares. Used in ITALY on wares. Registered in
or for OHIM (EC) on October 26, 1998 under No. 516948 on
wares.

Selon le requérant, les mots LA LUNA E I FALO se traduisent en
anglais par the moon and the bonfires.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 26
octobre 1998 sous le No. 516948 en liaison avec les
marchandises.

1,233,263. 2004/10/06. MASS GLOBAL NUTRITION, INC., 504-
255 Duncan Mill Road, Toronto, ONTARIO, M3B3H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL R. BAKER, 255 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 504,
TORONTO, ONTARIO, M3B3H9 

SLIM LAST 
WARES: Nutritional and dietary supplements, namely, vitamins,
minerals, herbs, and diet aids and weight loss preparations all in
the form of tablets, capsules, powder or liquid; nutritional and
dietetic supplements and snack foods consisting principally of
vegetable protein fibre and/or whey protein, for use in a weight
reduction diet. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, herbes, et produits pour perte
de poids et diète sous forme de comprimés, de capsules, en
poudre ou en liquide; goûters et suppléments diététiques et
nutritionnels contenant principalement des fibres de protéines
végétales et/ou de protéines de lactosérum, pour utilisation avec
un programme de perte de poids. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,233,414. 2004/10/12. Bodegas Navarro Lopez S.L., Autovia
Madrid - Cadiz Km. 193 -, Valdepenas, Ciuda Real, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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The trade-mark consists of the letters ROJO and words
GRANDROJOVALDEPENAS2000 which appear immediately
under the letters JO. The aforementioned appears on a black
background.

The word ROJO can be translated into English as "RED". The
words "Gran Rojo Valdepenas 2000" which appear under the
stylized word ROJO can be translated into English as "Grand Red
Valdepenas 2000".

The right to the exclusive use of the words VALDEPENAS and
2000 is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend les lettres ROJO et les mots
GRANDROJOVALDEPENAS2000 qui apparaissent
immédiatement sous les lettres JO. L’arrière plan est de couleur
noire.

Le mot ROJO peut se traduire en anglais par "RED". Les mots
"Gran Rojo Valdepenas 2000" qui paraissent sous le mot stylisé
ROJO peuvent se traduire en anglais par "Grand Red Valdepenas
2000".

Le droit à l’usage exclusif des mots VALDEPENAS et 2000 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,233,749. 2004/10/14. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE MAGIC SMOKEY BUBBLER 
The right to the exclusive use of the word BUBBLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bubble making toys and bubble solution. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUBBLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets à faire des bulles et solution à bulles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,829. 2004/10/14. CONFEZIONI CIGI s.r.l. Unipersonale,
Via Paolo Borsellino 2, 0612 Citta di Castello (PG), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALESSANDRO GHERARDI 

WARES: Underwear, blouses, skirts, t-shirts, ties, nightwear,
petticoats. Priority Filing Date: September 24, 2004, Country:
ITALY, Application No: RM2004C005382 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on November 02, 2004 under No. 943201 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, chemisiers, jupes, tee-
shirts, cravates, vêtements de nuit, jupons. Date de priorité de
production: 24 septembre 2004, pays: ITALIE, demande no:
RM2004C005382 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 02 novembre
2004 sous le No. 943201 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,255. 2004/10/19. International Paper Company, 400
Atlantic Street, Stamford, CT 06921, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MATRIX 
WARES: Coated printing paper; stationery products namely
envelopes and gummed label paper. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 28, 1986 under No. 1,414,947 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression couché; papiers écriture,
nommément enveloppes et papier à étiquettes gommé.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 octobre 1986 sous le No. 1,414,947 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,256. 2004/10/19. International Paper Company, 400
Atlantic Street, Stamford, CT 06921, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Bond paper. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 18, 1985 under No. 1,342,524 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Papier bond. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 1985 sous le
No. 1,342,524 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,670. 2004/10/18. Jason Bernath, 57 Bloxham Place,
Barrie, ONTARIO, L4N9K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

55 STITCHES 
WARES: Sound and/or video recordings containing music and
information about performing and recording artists, all in the form
of pre-recorded records, pre-recorded lasers-discs, pre-recorded
video discs, pre-recorded video tapes, pre-recorded digital
compact discs, pre-recorded digital video discs, and pre-recorded
CD ROMs for entertainment purposes; Clothing, namely
sweaters, pants, shorts, T-shirts, sweat shirts, hooded sweat
shirts, sport shirts, tank tops, jeans, vests, jackets, hats, caps,
toques. SERVICES: Entertainment services, namely the provision
of live musical and entertainment performances and recording
services and personal appearances of a musical artist or group,
singing and playing musical instruments or otherwise performing
as a musical artist or group for the purposes of entertainment in
any combination thereof; entertainment services, namely the
provision of live or pre-recorded musical and entertainment
performances via the Internet, radio and/or television
broadcasting. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et/ou vidéo
contenant de la musique et de l’information portant sur des artistes
de spectacle et des artistes exécutants, tous sous forme de
disques préenregistrés, disques laser préenregistrés,
vidéodisques préenregistrés, bandes vidéo préenregistrées,
disques compacts numériques préenregistrés, vidéodisques
numériques pré-enregistrés et CD-ROM préenregistrés à des fins
de divertissement; vêtements, nommément chandails, pantalons,
shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls molletonnés à
capuchon, chemises sport, débardeurs, jeans, gilets, vestes,
chapeaux, casquettes, tuques. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture de concerts et de
spectacles en direct et services d’enregistrement et d’apparitions
en personne d’un artiste ou d’un groupe musical, chant et musique
d’instruments ou autres représentations d’un artiste ou d’un
groupe musical à des fins de divertissement en diverses
combinaisons connexes; services de divertissement, nommément
fourniture de représentations musicales et de divertissement en
direct ou préenregistrés au moyen d’Internet, de la radio et/ou de
la télédiffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,702. 2004/10/20. 9138-4156 QUEBEC INC., 1455 Peel
street, suite 145, Montreal, QUEBEC, H3A1T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARMAND A.
KAZANDJIAN, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1920 ,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 

 

SERVICES: Merchandising, distribution and sale to third parties
of: footwear for men, women and children, namely, leather shoes,
leather/neoprene shoes, leather/canvas shoes, canvas shoes,
town shoes, leisure shoes and casual shoes, winter boots, casual
boots, sandals, slippers, the whole for men, women and children;
leather goods, namely; purses, coin purses, wallets, belts,
shoulder bags, hand bags, travelling bags, backpacks, back sacs,
luggage, all-purpose sport bags and beach bags; and costume
jewellery, namely, earrings, rings, bracelets, pendants, pins,
stickpins and wrist watches; and fashion accessories, namely,
scarves, gloves, hats, belts, head and hair bands, hair holders,
sun glasses. Used in CANADA since at least July 01, 2004 on
services.

SERVICES: Marchandisage, distribution et vente à des tiers
d’articles chaussants pour hommes, femmes et enfants,
nommément chaussures en cuir, chaussures en néoprène et en
cuir, chaussures en toile et en cuir, souliers de toile, chaussures
de ville, chaussures de repos et souliers tout aller, bottes d’hiver,
bottes tout-aller, sandales, pantoufles, tous pour hommes,
femmes et enfants; articles en cuir, nommément bourses, porte-
monnaie, portefeuilles, ceintures, sacs à bandoulière, sacs à
main, sacs de voyage, sacs à dos, havresacs, bagages, sacs de
sport tout usage et sacs de plage; et bijoux de fantaisie,
nommément boucles d’oreilles, bagues, bracelets, pendentifs,
épingles, épinglettes et montres-bracelets; et accessoires de
mode, nommément foulards, gants, chapeaux, ceintures,
bandeaux pour les cheveux et bandeaux serre-tête, supports à
cheveux, lunettes de soleil. Employée au CANADA depuis au
moins 01 juillet 2004 en liaison avec les services.

1,234,916. 2004/10/25. Namco Ltd., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BATTLE COLLECTION 
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The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video game cartridges, computer game programs and
coin-operated amusement game machines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels et
machines à sous de type récréatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,929. 2004/10/25. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WORLDBOUND 
WARES: Luggage, namely, rolling organizers, tote bags, garment
bags, satchels, duffel bags, rolling duffel bags, backpacks, and
rolling pilot cases. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 27, 2004 under No. 2,836,596 on wares.

MARCHANDISES: Bagages, nommément sacs à compartiments
sur roulettes, fourre-tout, sacs à vêtements, porte-documents,
sacs polochon, sacs polochon sur roulettes, sacs à dos et étuis à
pilote sur roulettes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2,836,596 en
liaison avec les marchandises.

1,234,930. 2004/10/25. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEATING ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word SEATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Folding chairs and tables, chairs, stools, chair cushions,
ottomans, and bean bag chairs. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 18, 2005 under No. 2,918,849 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaises et tables pliantes, chaises, tabourets,
coussins de chaises, ottomanes, et fauteuils poires. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
janvier 2005 sous le No. 2,918,849 en liaison avec les
marchandises.

1,234,937. 2004/10/25. APPLIED FOOD BIOTECHNOLOGY,
INC., 937 Lone Star Drive, O’Fallon, Missouri, 63366, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ENTICER 
WARES: (1) Flavorings, coatings and seasonings for
supplements, nutraceutical and pharmaceutical products for pets
and animals; and flavorings, coatings and seasonings for pet food
and animal food. (2) Flavorings, coatings and seasonings for pet
food. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
02, 1999 under No. 2,222,020 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Aromatisants, enrobages et
assaisonnements pour suppléments, nutraceutiques et produits
pharmaceutiques pour animaux familiers et autres animaux; et
aromatisants, enrobages et assaisonnements pour aliments pour
animaux de compagnie et pour autres aliments pour animaux. (2)
Aromatisants, enrobages et assaisonnements pour aliments
destinés aux animaux familiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 février 1999 sous
le No. 2,222,020 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,234,992. 2004/10/26. The Atrium on Bay Inc., 20 Dundas Street
West, Suite 231, Toronto, ONTARIO, M5G2C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Development, operation and management of real
estate projects comprising retail stores, restaurants, office and
commercial space. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on services.

SERVICES: Développement, exploitation et gestion de projets
immobiliers comprenant magasins de détail, restaurants, locaux à
bureaux et locaux commerciaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les services.
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1,235,461. 2004/10/21. Shred-It Canada Corporation, Inc., 2794
South Sheridan Way , Oakville, ONTARIO, L6J7T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ARTECH REDUCTION 
TECHNOLOGIES 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shredding machinery and shredding systems; mobile
and stationary shredding machinery; shredding machinery for
incorporation into or for use in motor vehicles; waste crushing,
shredding and compacting machines and apparatus; shredding
machinery and shredding systems for tires, municipal solid waste,
plastics, metals, medical waste, wood products, bulky waste,
product destruction/recovery, aluminium cans, cosmetics, wood
pallets, crates, PVC, carpet, corrugated cartons, pharmaceuticals,
fibreglass, hard drives / diskettes, construction and demolition,
textiles; Motor vehicles incorporating shredding machinery.
SERVICES: Repair, servicing, maintenance or refurbishment of
shredding machinery, shredding systems, shredding machinery
for incorporation into or for use in motor vehicles and motor
vehicles incorporating shredding machinery; Conducting
workshops relating to operation, maintenance and use of
shredding machinery, shredding systems and shredding
machinery incorporated into or for use in motor vehicles; Design
of shredding machinery, shredding systems, shredding machinery
for incorporation into or use with motor vehicles. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 2002 on wares and on services.
Priority Filing Date: September 22, 2004, Country: OHIM (EC),
Application No: 4034245 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déchiqueteuses et systèmes de
déchiquetage; déchiqueteuse fixe et mobile; déchiqueteuses pour
intégration aux véhicules motorisés ou pour utilisation dans les
véhicules motorisés; machines et appareils pour le compactage,
le déchiquetage et le broyage de déchets; déchiqueteuses et
systèmes de déchiquetage pour pneus, déchets solides urbains,
matières plastiques, métaux, déchets médicaux, produits en bois,
déchets encombrants, destruction et recouvrement de produit,
boîtes de conserve en aluminium, cosmétiques, palettes de bois,
caisses, pvc, tapis, cartons ondulés, produits pharmaceutiques,
fibre de verre, disques dur et disquettes, construction et
démolition, produits en tissu; machines intégrant une
déchiqueteuse. SERVICES: Réparation, entretien courant,
maintenance ou remise à neuf de machines déchiqueteuses, de
systèmes de déchiquetage, de machines déchiqueteuses pour
intégration ou pour utilisation dans des véhicules automobiles et
véhicules automobiles comportant des machines déchiqueteuses;
tenue d’ateliers ayant trait à l’exploitation, à la maintenance et à
l’utilisation de machines déchiqueteuses, de systèmes de
déchiquetage, de machines déchiqueteuses intégrées ou utilisées

dans des véhicules automobiles; conception de machines
déchiqueteuses, de systèmes de déchiquetage, de machines
déchiqueteuses pour intégration ou pour utilisation dans des
véhicules automobiles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 22
septembre 2004, pays: OHMI (CE), demande no: 4034245 en
liaison avec le même genre de services.

1,235,604. 2004/11/01. Sassy Sam’s Inc., 265 Hymus, Suite 200,
Pointe Claire, QUEBEC, H9R1G6 

The Westie Bag 
The right to the exclusive use of the words BAG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handbags, laptop briefcases, portfolio briefcases,
wallets, coin purses, backpacks, knapsacks, and MP3 player
carrying cases. Used in CANADA since October 01, 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à main, mallettes pour ordinateurs
portatifs, porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à
dos, havresacs et mallettes pour lecteurs MP3. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,235,879. 2004/11/02. Mark C. Hitchon and David Christopher
Tougas, doing business in partnership, Suite 406, 1708 Dolphin
Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 
 

WARES: Clothing, namely, t-shirts, underwear, thongs, bras,
lingerie, track pants and sweatshirts, sports tops, socks; shoes;
key chains, writing pads, calendars. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, sous-
vêtements, tongs, soutiens-gorge, lingerie, surpantalons et pulls
d’entraînement, maillots de sport, chaussettes; chaussures;
chaînes porte-clés, blocs-correspondance, calendriers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,235,911. 2004/11/02. Landstar System, Inc., 13410 Sutton
Park Drive South, Jacksonville, Florida 32224, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

LANDSTAR LOGISTICS 
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management and consultation in the
fields of freight transportation, delivery and warehousing. (2)
Freight transportation, and delivery of goods by truck, air, rail and
sea; warehousing of freight and other goods. Used in CANADA
since at least as early as March 2001 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No.
2256902 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion des affaires et consultation dans le
domaine du transport, de la livraison et de l’entreposage de
marchandises. (2) Transport de marchandises, et livraison de
marchandises par camion, par aéronef, par train et par bateau;
entreposage de fret et d’autres marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le No. 2256902 en liaison avec
les services.

1,236,008. 2004/11/03. Uptown Cleaners Limited, 208 Walnut
Street, Sudbury, ONTARIO, P3C1L7 

Uptown Cleaners 
The right to the exclusive use of the word CLEANERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning laundry linen rental mat rentals uniform
rentals blind cleaning alterations. Used in CANADA since August
01, 1953 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nettoyage à sec de lessive, location de lingerie,
location de tapis, location d’uniformes, nettoyage, retouches de
stores. Employée au CANADA depuis 01 août 1953 en liaison
avec les services.

1,236,144. 2004/11/03. Stygall Insurance Agency Inc., 213
Hallmark Avenue, Toronto, ONTARIO, M8W4L1 

Providing Long Lasting Peace of Mind 

SERVICES: Estate planning. Financial planning. Insurance
agency in the field of life, accident and sickness. Insurance
brokerage in the field of life, accident and sickness. Insurance
consultation. Insurance services in the field of life, accident and
sickness. Risk management in the field of life, accident and
sickness. Financial analysis and consultation. Used in CANADA
since June 01, 2004 on services.

SERVICES: Planification successorale. Planification financière.
Agence d’assurances vie, accident et maladie. Courtage en
assurances vie, accident et maladie. Consultation en matière
d’assurance. Services d’assurances vie, accident et maladie.
Gestion des risques dans le domaine des assurances vie,
accident et maladie. Analyse et consultation financières.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
services.

1,236,148. 2004/11/03. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

PURIFEYE 
WARES: Ultraviolet light sensors which measure the intensity of
ultraviolet light in municipal drinking water and waste water
treatment plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs de rayons ultraviolets pour mesurer
l’intensité des rayons ultraviolets dans les usines d’eau potable et
d’assainissement des eaux usées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,236,153. 2004/11/04. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

FREEFLOW 
WARES: Lingerie, sleepwear, hosiery, loungewear, body suits,
yoga wear, exercise wear, jogging suits, jogging pants, leotards,
sweat pants, sweat shirts, sweat suits, sweat shorts, stretch pants,
tank tops, track pants, track suits, t-shirts, unitards, warm up suits.
Priority Filing Date: November 03, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/510726 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit, bonneterie, robes
d’intérieur, corsages-culottes, vêtements de yoga, vêtements
d’exercice, tenues de jogging, pantalons de jogging, léotards,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, survêtements,
shorts d’entraînement, pantalons extensibles, débardeurs,
surpantalons, tenues d’entraînement, tee-shirts, unitards,
survêtements. Date de priorité de production: 03 novembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/510726 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,157. 2004/11/04. Bioenvision, Inc. (Delaware Corporation),
345 Park Avenue, 41st Floor, New York, New York 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MODRENAL 
WARES: Pharmaceuticals, namely therapeutic drugs
administered in the treatment of cancer and autoimmune
diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicaments thérapeutiques administrés dans le traitement du
cancer et des maladies auto-immunes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,158. 2004/11/04. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

LET YOURSELF BREATHE 
WARES: Lingerie, sleepwear, hosiery, loungewear, body suits,
yoga wear, exercise wear, jogging suits, jogging pants, leotards,
sweat pants, sweat shirts, sweat suits, sweat shorts, stretch pants,
tank tops, track pants, track suits, t-shirts, unitards, warm up suits.
Priority Filing Date: November 03, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/510730 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit, bonneterie, robes
d’intérieur, corsages-culottes, vêtements de yoga, vêtements
d’exercice, tenues de jogging, pantalons de jogging, léotards,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, survêtements,
shorts d’entraînement, pantalons extensibles, débardeurs,
surpantalons, tenues d’entraînement, tee-shirts, unitards,
survêtements. Date de priorité de production: 03 novembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/510730 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,287. 2004/11/04. Vitasoy International Holdings Limited,
No. 1 Kin Wong Street, Tuen Mun, New Territories, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

VITAMILK 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products, namely, chocolate milk, ice milk,
milkshakes, buttermilk, sour milk, evaporated milk, butter,
margarine, frozen yogurt, ice cream, cream, sour cream, whip
cream, cheese and cream cheese; edible oils and fats; soya bean
milk; food beverages made from soya; preparations based on
soya bean curd or protein for making soya milk; tofu, soyabean
curd and soyabean-based desserts made from textured vegetable
protein derived from soya beans, namely, tofu based desserts;
soyabean-based custard; soyabean-based pudding; soyabean-
based dressing; yogurt, vegetable dips, soyabean-based meat
substitutes; vegetarian sausages; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, namely, cereal-based snack food and bars, breakfast
cereals, cornflakes, biscuits, cookies, grain-based food
beverages, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, soyabean-based
salad dressings, soyabean-based dips; spices; ready to drink tea
and non-carbonated and non-alcoholic fruit flavoured tea drinks
and beverages, non-medicated herbal tea drinks; beers; mineral
and aerated waters; non-carbonated and non-alcoholic fruit drinks
and beverages, namely, fruit drinks, fruit juices, and fruit juice
beverages; syrups, concentrates and extracts of fruits and
soyabeans for making non-carbonated and non-alcoholic
beverages; and soyabean based non-carbonated and non-
alcoholic drinks. Priority Filing Date: June 16, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/436,520 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes confits, cuits et en conserve; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
lait au chocolat, lait glacé, laits frappés, babeurre, lait sur, lait
évaporé, beurre, margarine, yogourt surgelé, crème glacée,
crème, crème sure, crème fouettée, fromage et fromage à la
crème; huiles et graisses alimentaires; lait de soja; boissons
alimentaires fabriquées de soja; préparations à base de tofu de
soja ou de protéine pour la fabrication de lait de soja; tofu, caillé
de soja et desserts à base de soja préparés à partir de protéines
végétales texturées dérivées du soja, nommément desserts à
base de tofu; crème pâtissière à base de soja; crèmes-desserts à
base de soja; vinaigrette à base de soja; yogourt, trempettes aux
légumes, substituts de viande à base de soja; saucisses
végétariennes; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément aliments de collation à base de céréales et barres,
céréales de déjeuner, flocons de maïs, biscuits à levure chimique,
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biscuits, boissons alimentaires à base de grains, pain, pâte à tarte
et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, vinaigrettes à base de soja, trempettes à base
de soja; épices; thé prêt-à-boire et tisanes et boissons
aromatisées aux fruits non gazéifiées et sans alcool, tisanes non
médicamentées; bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits non gazéifiées et non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits, jus de fruits et boissons de jus de fruits; sirops,
concentrés et extraits de fruits et de soja pour la fabrication de
boissons non gazéifiées et non alcoolisées; et boissons non
gazéifiées et non alcoolisées à base de soja. Date de priorité de
production: 16 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/436,520 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,425. 2004/11/05. Canadian Western Bank, 2300, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN & KIRWIN), SUITE 101, CORONATION
PLAZA, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

IN-TOUCH TELEPHONE BANKING 
The right to the exclusive use of the words TELEPHONE
BANKING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely banking services. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TELEPHONE BANKING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1988 en liaison avec les services.

1,236,532. 2004/11/08. VenVest, Incorporated, 7777 Bonhomne,
Suite 1800, St. Louis, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY & ASSOCIATES),
603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

UWIN 
SERVICES: Warranty services programs in the field of residential
buildings and equipment and repairs related thereto; mediation or
resolution services. Used in CANADA since at least as early as
August 2004 on services. Priority Filing Date: September 22,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/613271 in association with the same kind of services.

SERVICES: Programmes de services de garanties dans le
domaine des bâtiments et des équipements résidentiels et des
réparations connexes; services de médiation ou de résolution.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2004
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 22
septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/613271 en liaison avec le même genre de services.

1,236,593. 2004/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COLOSSAL JACKPOTS 
The right to the exclusive use of the word JACKPOTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: November 05,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/512,389 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JACKPOTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 05 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/512,389 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,236,598. 2004/11/08. SUNTORY FLOWERS LIMITED, 2-13-
12, Hirakawacho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUNDAVILLE 
WARES: Flower seeds, plant seeds, flower bulbs, live trees, live
plants, non-artificial turf, dried flowers for decoration, seedlings,
saplings, live flowers, hay, live bonsai. Used in NETHERLANDS
on wares. Registered in or for JAPAN on November 26, 2004
under No. 4821110 on wares.

MARCHANDISES: Graines de fleurs, graines de plantes, bulbes
de fleurs, arbres naturels, plantes vivantes, gazon non artificiel,
fleurs séchées pour décoration, semis, arbrisseaux, fleurs
naturelles, foin, bonsaïs vivants. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 26 novembre 2004 sous le No. 4821110 en liaison avec les
marchandises.

1,236,636. 2004/11/09. Conair Consumer Products Inc., 156
Parkshore Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CONAIR
CONSUMER PRODUCTS INC., 156 PARKSHORE DRIVE,
BRAMPTON, ONTARIO, L6T5M1 

CURL SILK 
The right to the exclusive use of the word CURL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Hair care preparations, namely shampoos, conditioners
and styling products, namely hair mousse, hair gel, pomade and
hair spray. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoings, revitalisants et produits de mise en plis,
nommément mousses capillaires, gel capillaire, pommade et
fixatif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,678. 2004/11/09. A.C.I. Accessory Concepts Inc., 2616
Sheridan Garden Drive, Oakville, ONTARIO, L6J7Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

R-70 
WARES: Handbags, belts, hats, jewellery, travel kits, cosmetic
bags, sunglasses and umbrellas; and leather goods, namely,
men’s and ladies’ wallets, men’s and ladies’ belts, handbags,
backpacks, cosmetic bags and men’s travel bags; Used in
CANADA since at least as early as September 2004 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, ceintures, chapeaux, bijoux,
trousses de voyage, sacs à cosmétiques, lunettes de soleil et
parapluies; et articles en cuir, nommément portefeuilles pour
hommes et femmes, ceintures pour hommes et femmes, sacs à
main, sacs à dos, sacs à cosmétiques et sacs de voyage pour
hommes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,236,722. 2004/11/09. ZAGIS, S.A. DE C.V., Carretera Mexico-
Queretaro K.M. 69, 1er Piso, C.P. 42850, Tepeji Del Rio, Hidalgo,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Threads and yarns for textile use. (2) Threads for
textile use. Used in MEXICO on wares (2). Registered in or for
MEXICO on September 08, 2003 under No. 805939 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fils textiles pour utilisation textile. (2) Fils
pour utilisation dans l’industrie du textile. Employée: MEXIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
MEXIQUE le 08 septembre 2003 sous le No. 805939 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,236,740. 2004/11/09. Sonia’s Spicy Secrets, 93 Beverley Glen
Blvd, Thornhill, ONTARIO, L4J7V2 

indulge in oral pleasures 
WARES: Instructional videos/DVDs/CD ROMs on cooking;
Spices and sauces. SERVICES: Cooking instruction classes,
personal chef services, catering, cooking shows/demonstrations.
Used in CANADA since November 04, 2004 on wares and on
services.

MARCHANDISES: CD-ROM, DVD, cassettes vidéo instructives
sur la cuisine; épices et sauces. SERVICES: Classes de
directives de cuisson, services de chef personnel, restauration,
émissions/démonstrations de cuisine. Employée au CANADA
depuis 04 novembre 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,236,800. 2004/11/03. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

TARGET CLICK 
WARES: Printed publications namely newsletters, brochures,
pamphlets and books, and electronically stored materials stored
on central server systems, individual hard drives, external hard
drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or video
tape in the form of newsletters, brochures, pamphlets and books,
all respecting financial securities, investment and financial
services. SERVICES: Investment fund services namely
management, administration and distribution of investment funds.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures, dépliants et livres et matériel stocké
électroniquement sur des systèmes à serveurs centraux, unités
de disque dur, disques durs externes, systèmes de sauvegarde,
disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sous forme de
bulletins, brochures, dépliants et livres, tous dans le domaine des
valeurs financières et des services de placement et services
financiers. SERVICES: Services de fonds de placement,
nommément gestion, administration et distribution de fonds de
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,236,901. 2004/11/10. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Powdered chocolate, namely cocoa. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat en poudre, nommément cacao.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,171. 2004/11/15. Adept Real Estate Technologies Inc., 33
Yonge Street, Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5E1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

ADEPT 
SERVICES: Provision of advice and recommendations in
connection with clients’ real estate technology needs; design and
implementation of a web-based management software for
managing clients’ real estate portfolios; support and maintenance
of a web-based management software for managing clients’ real
estate portfolios. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de conseils et de recommandations en
rapport avec les besoins des clients en technologie pour fins
d’immobilier; conception et mise en úuvre d’un logiciel de gestion
basé sur le Web pour la gestion des portefeuilles immobiliers des
clients; support et maintenance d’un logiciel de gestion basé sur
le Web pour la gestion des portefeuilles immobiliers des clients.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,237,528. 2004/11/17. 161617 Canada Inc, 5850 Vanden
Abeele, St. Laurent, QUEBEC, H4S1R9 

BALANCE PLUS 

WARES: Fertilzers for plants and grass. SERVICES: Provision of
fertilization programs based on sampling and testing soils. Used
in CANADA since November 01, 2004 on wares. Proposed Use
in CANADA on services.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes et gazon. SERVICES:
Fourniture de programmes de fertilisation basés sur
l’échantillonnage et les tests de sols. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 2004 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,237,529. 2004/11/17. Hedkandi Salons Ltd., 102-615 3rd
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P0G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

HEDKANDI 
WARES: (1) Hair care, hair styling, and hair colouring products,
namely shampoos, conditioners, treatments, oils, mousses, gels,
waxes, and sprays. (2) Hair brushes, hand held electric hair
dryers, and electric hair irons, namely curling irons and flat irons.
(3) Cosmetics, namely foundation make up, compact face make
up, face powder, pressed powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments
in the form of creams, gels and lotions; lip products, namely
lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners,
lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash tints, lash
enhancers, lash primers, brow pencils, brow moisturizing cream,
gel and lotion; nail care preparations and tools, namely nail
lacquer, nail polish, nail polish remover, nail treatments, cuticle
removers, nail scissors, nail files and emery boards; skin masks,
toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for personal use,
skin cleansers, face and body powders for personal use, bath and
shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath
gels, bath grains, bath soak, bubble bath, sun care preparations,
sun screen preparations, sun block preparations, self-tanning
preparations; skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing
sticks, bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations; pre-shave and after shave lotions, creams, balms,
splashes and gels; shaving cream, shaving gel, cosmetic bags
and cases, sold empty; skin care preparations, skin care treatment
preparations, facial moisturizers, facial cleansers, face creams,
face lotions, face gels, eye creams, lotions and gels; skin
cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels,
facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels,
exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers, makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, cosmetic ingredient used in skin care
preparations, moisturizing lotions and creams for the face and
body, astringents, skin tonics, talcum powder; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
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oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders.
SERVICES: (1) Operation of beauty salons, namely hairdressing
services. (2) Operation of beauty salons, namely manicure
services. Used in CANADA since January 01, 2001 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Produits de soin des cheveux, de coiffure
et de coloration de cheveux, nommément shampoings,
conditionneurs, traitements, huiles, mousses, gels, cires et
vaporisateurs. (2) Brosses à cheveux, séchoirs à cheveux à main
et fers à friser électriques, nommément fers à friser et fers à
repasser. (3) Cosmétiques, nommément fond de teint, maquillage
compact pour le visage, poudre faciale, poudre pressée, fard à
joues, crèmes de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-
liner, crayons à paupières, traitements pour les yeux sous forme
de crèmes, de gels et de lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à
lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres,
produits lustrants pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres,
fard à cils, teintes à cils, épaississeur de cils, apprêts à cils,
crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants à sourcils;
préparations de soins des ongles et outils, nommément vernis à
ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, traitements
à ongles, dissolvants de cuticules, ciseaux à ongles, limes à
ongles et limes d’émeri; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, clarifiants et produits rafraîchissants; savons pour les
soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et
le corps pour usage personnel, préparations pour la peau pour le
bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain,
gels pour le bain, granules pour le bain, produit de trempage pour
le bain, bain moussant, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels de bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de
bronzage, traitements apaisants et hydratants après-soleil; lotions
avant-rasage et après-rasage, crèmes, baumes, aspersions et
gels; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques,
vendus vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitements pour soins de la peau, hydratants pour le visage,
nettoyants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels antirides non médicamentés, savons
exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamentés; crème pour les mains, crème pour le corps, lotion
pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour
le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de renouvellement de la peau non
médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, démaquillant pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, ingrédients cosmétiques
utilisés dans les préparations pour soins de la peau, lotions
hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; parfumerie, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne et huiles

essentielles pour les soins du corps, huiles aromatisées, lotions
parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps et
poudres parfumées pour le corps. SERVICES: (1) Exploitation de
salons de beauté, nommément services de coiffure. (2)
Exploitation de salons de beauté, nommément services de
manucure. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,237,801. 2004/11/18. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

RAPID PLAY KENO 
The right to the exclusive use of PLAY KENO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: November 17,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/518,630 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PLAY KENO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 17 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/518,630 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,237,802. 2004/11/18. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

RAPID PLAY POKER 
The right to the exclusive use of PLAY POKER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: November 17,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/518,632 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PLAY POKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 17 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/518,632 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,237,803. 2004/11/18. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

RAPID PLAY SLOTS 
The right to the exclusive use of PLAY SLOTS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: November 17,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/518,635 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PLAY SLOTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 17 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/518,635 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,237,979. 2004/11/19. Gerolsteiner Brunnen GmbH & Co.,
Brunnenstr 1, 5530 Gerolstein, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word NATURELL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural mineral water and aerated waters; soft drinks,
non-alcoholic fruit drinks and fruit juices, concentrates, syrups and
powders used in the preparation of soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau minérale naturelle et eaux gazeuses;
boissons gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés, concentrés, sirops et poudres entrant dans la
préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,238,055. 2004/11/16. THE JEWISH PUBLIC LIBRARY/LA
BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE JUIVE, 1 Cummings Square,
Montreal, QUEBEC, H3W1M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Information brochures and newsletters for the Jewish
community in the greater area of Montreal, notepads, folders,
envelopes, writing paper, pins, posters, calendars, tote bags,
bookmarks, mugs, caps and T-shirts. SERVICES: Library
services, educational, informational, recreational and cultural
programs for adults and children to promote and nurture Jewish
culture, literature and traditions, namely lectures, seminars,
workshops, exhibitions, presentations in the form of arts, book
readings, book discussions, and the operation of a multimedia
centre offering patrons access to a variety of software ranging
from office productivity programs to CD-ROMs about Jewish art,
music and history, Internet use, scanning, colour printing and
Hebrew word processing, and walking tours. Used in CANADA
since 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Brochures d’information et bulletins pour la
communauté juive du grand Montréal, bloc-notes, chemises,
enveloppes, papier à lettres, épingles, affiches, calendriers,
fourre-tout, signets, grosses tasses, casquettes et tee-shirts.
SERVICES: Programmes culturels, récréatifs, informatifs,
pédagogiques et services de bibliothèque pour les adultes et les
enfants visant à promouvoir et à soutenir la culture, la littérature et
les traditions juives, nommément causeries, séminaires, ateliers,
expositions, présentations sous forme d’arts, de lectures, de
discussions sur les livres et de l’exploitation d’un centre
multimédia offrant un accès aux usagers à une variété de logiciels
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allant de programmes de bureautique sur le rendement à des CD-
ROM sur l’art, en passant par la musique et l’histoire des juifs,
l’utilisation de l’Internet, le balayage, l’impression en couleur et le
traitement de textes en hébreu, et des visites guidées à pied.
Employée au CANADA depuis 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,238,072. 2004/11/22. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100, Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC, G6V7N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

UNE CARTE RICHE EN PRIVILÈGES ! 
Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de carte de crédit nommément fourniture de
crédit aux détenteurs d’une carte relativement à l’achat de biens
et de services auprès d’établissements domestiques et étrangers
ayant accepté les conditions d’usage de la carte de crédit et
services relatifs au paiement subséquent desdits biens et services
ainsi acquis; services financiers en ligne aux titulaires d’une carte
de crédit, nommément service d’épargne, de prêts et de crédit;
services financiers en ligne aux titulaires d’une carte de crédit,
nommément accès électronique de crédit pour l’achat de produits
et services; services d’assurances voyage avec les protections
suivantes: soins de santé d’urgence, annulation de voyage,
bagages, accident-véhicules de transport public, collision/
dommages pour voiture de location, le service d’assistance et la
protection accrue et garantie prolongée sur achats; programme de
récompenses pour les utilisateurs de carte de crédit sous formes
de voyages, primes-cadeaux, billets de spectacle, ristournes et
services financiers, nommément services de placements, de
financement, d’assurances et frais de transaction ; service de
billetterie pour spectacles et événements culturels, sociaux et
sportifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 octobre 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CARTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services namely the supply of credit to
card holders for the purchase of goods and services from
domestic and foreign establishments that have agreed to the
conditions governing the use of the credit card and services
pertaining to subsequent payment for the goods and services thus
acquired; on-line financial services to credit card holders, namely
savings, loan and credit services; on-line financial services to
credit card holders, namely electronic access to credit for the
purchase of goods and services; travel insurance services with the
following coverages: emergency health care, trip cancellation,
luggage, accident-public transit vehicle, collision/damage for
rental vehicles, roadside assistance and additional coverage and
extended warranty on purchases; reward program for credit card

users in the form of trips, gift premiums, tickets to shows and
events, rebates and financial services, namely services relating to
investments, financing, insurance and transaction fees; ticket
service for shows and for cultural, social and sporting events.
Used in CANADA since at least as early as October 04, 2004 on
services.

1,238,073. 2004/11/22. FÉDÉRATION DES CAISSES
DESJARDINS DU QUÉBEC, 100, Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC, G6V7N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RICH IN PRIVILEGES ! 
SERVICES: Services de carte de crédit nommément fourniture de
crédit aux détenteurs d’une carte relativement à l’achat de biens
et de services auprès d’établissements domestiques et étrangers
ayant accepté les conditions d’usage de la carte de crédit et
services relatifs au paiement subséquent desdits biens et services
ainsi acquis; services financiers en ligne aux titulaires d’une carte
de crédit, nommément service d’épargne, de prêts et de crédit;
services financiers en ligne aux titulaires d’une carte de crédit,
nommément accès électronique de crédit pour l’achat de produits
et services; services d’assurances voyage avec les protections
suivantes: soins de santé d’urgence, annulation de voyage,
bagages, accident-véhicules de transport public, collision/
dommages pour voiture de location, le service d’assistance et la
protection accrue et garantie prolongée sur achats; programme de
récompenses pour les utilisateurs de carte de crédit sous formes
de voyages, primes-cadeaux, billets de spectacle, ristournes et
services financiers, nommément services de placements, de
financement, d’assurances et frais de transaction ; service de
billetterie pour spectacles et événements culturels, sociaux et
sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Credit card services namely the supply of credit to
card holders for the purchase of goods and services from
domestic and foreign establishments that have agreed to the
conditions governing the use of the credit card and services
pertaining to subsequent payment for the goods and services thus
acquired; on-line financial services to credit card holders, namely
savings, loan and credit services; on-line financial services to
credit card holders, namely electronic access to credit for the
purchase of goods and services; travel insurance services with the
following coverages: emergency health care, trip cancellation,
luggage, accident-public transit vehicle, collision/damage for
rental vehicles, roadside assistance and additional coverage and
extended warranty on purchases; reward program for credit card
users in the form of trips, gift premiums, tickets to shows and
events, rebates and financial services, namely services relating to
investments, financing, insurance and transaction fees; ticket
service for shows and for cultural, social and sporting events.
Proposed Use in CANADA on services.
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1,238,314. 2004/11/23. RICHEMONT INTERNATIONAL S.A., a
company organized and existing under the laws of Switzerland,
Route des Biches 10, Villars-sur-Glâne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Cuff-links, tie clips, rings, bracelets, earrings, necklaces,
brooches; watches, chronometers, clocks, watch straps, watch
bracelets, boxes of precious metals for watches and jewellery.
Priority Filing Date: July 26, 2004, Country: SWITZERLAND,
Application No: 2004 2663 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boutons de manchettes, pince-cravates,
bagues, bracelets, boucles d’oreilles, colliers, broches; montres,
chronomètres, horloges, bracelets de montre, montres-bracelets,
boîtes en métaux précieux pour montres et bijoux. Date de priorité
de production: 26 juillet 2004, pays: SUISSE, demande no: 2004
2663 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,368. 2004/11/18. Champion Technologies, Inc. (a Texas
corporation), P.O. Box 27727, Houston, Texas, 772277727,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

AQUASIGN 
WARES: Metal goods, namely, metal signs for installation on
underwater pipelines, valves, switches and wellhead controls.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles en métal, nommément enseignes en
métal aux fins d’installation sur les pipelines immergées, les
appareils de robinetterie, les commandes pour interrupteurs et
têtes de puit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,238,373. 2004/11/18. Tyler R. Benson, 303 Tremaine Ave.,
Regina, SASKATCHEWAN, S4R6T9 

 

WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,238,918. 2004/11/23. Roderick Wetmore and John Hickey, a
partnership, 403 Riverside Drive, Fredericton, NEW
BRUNSWICK, E3A8S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERICK C. MCELMAN,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), 77
WESTMORLAND STREET, SUITE 600, P.O. BOX 730,
FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B5B4 

CHRISTMAS BONSAI 
The right to the exclusive use of the words CHRISTMAS and
BONSAI is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plants or plant cuttings of a triangular, pointed or candle
flame shape which are between twenty centimetres and fifty
centimetres in height and ten centimetres to thirty centimetres in
width and which may contain decorations or ornaments. Used in
CANADA since October 19, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTMAS et BONSAI en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes ou boutures de plantes en forme
triangulaire, pointue ou de flammes de bougie d’une hauteur
variant de vingt et à cinquante centimètres et d’une largeur allant
de dix à trente centimètres et qui peuvent contenir des décorations
ou des ornements. Employée au CANADA depuis 19 octobre
2004 en liaison avec les marchandises.

1,238,934. 2004/11/24. THE HERCULES TIRE & RUBBER
COMPANY, 1300 Morrical boulevard, Findlay, Ohio, 45840,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

HERCULES INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: International trading company providing
distributorship services in the field of tires and automotive parts;
and export and import services using existing distribution and
shipping contacts in international markets. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreprise en commerce international offrant des
services de distribution dans le domaine des pneus et des pièces
d’automobile; et des services d’importation et d’exportation en
faisant appel aux contacts chargés de la distribution et des envois
en ce qui a trait aux marchés internationaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,238,991. 2004/11/29. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

JUICE TO GO 
The right to the exclusive use of the word JUICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products, namely pure fruit juices, fruit juices
prepared from concentrates, fruit juices fortified with multi-
vitamins, fruit nectars, non-alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic
fruit beverages, non-alcoholic fruit juice combos, non-alcoholic
fruit drinks and non-alcoholic fruit juice blends. (2) Food products,
namely dried fruit snacks, fruit and vegetable based snack bars;
fruit puree based snacks in portable containers; apple sauce.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément jus de
fruits purs, jus de fruits préparés à partir de concentrés, jus de
fruits renforcés de multi-vitamines, nectars de fruits, cocktails aux
fruits non alcoolisés, boissons aux fruits non alcoolisées, jus de
fruits mixtes sans alcool, boissons aux fruits non alcoolisées et
mélanges de jus de fruits non alcoolisés. (2) Produits alimentaires,
nommément grignotises aux fruits séchés, casse-croûte à base
de fruits et de légumes; goûters à base de purée de fruits dans des
contenants portatifs; compote de pommes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,037. 2004/11/30. FMR Corp., a Delaware corporation, 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109-3614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INVESTING IN BEST INTERESTS. 
The right to the exclusive use of the words BEST and INVESTING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, mutual fund services,
namely management and administration of mutual funds, mutual
fund brokerage, investment and distribution. Used in CANADA
since at least as early as October 04, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et INVESTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels, nommément gestion et administration de fonds mutuels,
courtage, investissement et distribution de fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
octobre 2004 en liaison avec les services.

1,239,052. 2004/11/30. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TEZARTYS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, central nervous system diseases and disorders, stroke,
cancer, inflammation and inflammatory diseases, respiratory and
infectious diseases, auto-immune diseases, solid organ transplant
rejection; pharmaceutical preparations, namely, antibiotics, anti-
fungals, anti-virals and immunosuppressants. Priority Filing Date:
June 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/438429 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des affections suivantes : obésité,
diabète, incontinence, maladies cardio-vasculaires, maladies et
troubles du système nerveux central, accidents
cérébrovasculaires, cancer, inflammations et maladies
inflammatoires, maladies respiratoires et infectieuses, maladies
auto-immunes, rejet d’organes; préparations pharmaceutiques,
nommément antibiotiques, antifongiques, antiviraux et
immunosuppresseurs. Date de priorité de production: 21 juin
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
438429 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,053. 2004/11/30. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TEZARTES 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, central nervous system diseases and disorders, stroke,
cancer, inflammation and inflammatory diseases, respiratory and
infectious diseases, auto-immune diseases, solid organ transplant
rejection; pharmaceutical preparations, namely, antibiotics, anti-
fungals, anti-virals and immunosuppressants. Priority Filing Date:
June 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/438430 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des affections suivantes : obésité,
diabète, incontinence, maladies cardio-vasculaires, maladies et
troubles du système nerveux central, accidents
cérébrovasculaires, cancer, inflammations et maladies
inflammatoires, maladies respiratoires et infectieuses, maladies
auto-immunes, rejet d’organes; préparations pharmaceutiques,
nommément antibiotiques, antifongiques, antiviraux et
immunosuppresseurs. Date de priorité de production: 21 juin
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
438430 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,145. 2004/11/30. Singleton Urquhart a partnership, Suite
1200 - 1125 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

THE PROBLEM SOLVERS 
WARES: Printed publications, namely, newsletters, books,
brochures, training manuals, legal documents and pamphlets all
dealing with legal matters. SERVICES: Legal services; arranging
and conducting of colloquiums, conferences, congress, seminars,
symposiums, and workshops in the field of law; educational and
instructional services in the field of law and teaching and practical
training in the fields of law. Used in CANADA since August 2000
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, livres, brochures, manuels de formation, documents et
dépliants juridiques ayant tous trait aux questions de droit.
SERVICES: Services juridiques; organisation et tenue de
colloques, conférences, congrès, séminaires, symposiums et
ateliers dans le domaine du droit; services pédagogiques et
d’enseignement dans le domaine du droit et enseignement et
formation pratique dans le domaine du droit. Employée au
CANADA depuis août 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,239,470. 2004/12/02. KLUTZ, a California corporation, 455
Portage Avenue, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUCTION CUP CRITTERS 
The right to the exclusive use of the words SUCTION CUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Book kits comprising an instruction book and an
attached container for holding related items, namely suction cups,
pipe cleaners, and doll parts for making dolls that stick to flat
surfaces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUCTION CUP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles de livres comprenant un guide
d’utilisation auquel est joint un contenant pour les articles
connexes, nommément ventouses, cure-pipes et pièces de
poupée pour la fabrication de poupées qui adhèrent aux surfaces
plates. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,544. 2004/12/03. EMITEC GESELLSCHAFT FÜR
EMISSIONSTECHNOLOGIE MBH, Hauptstraße, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

LAMBDASONDENKAT 
WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,545. 2004/12/03. EMITEC GESELLSCHAFT FÜR
EMISSIONSTECHNOLOGIE MBH, Hauptstraße, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

HYBRIDKAT 
WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,239,547. 2004/12/03. EMITEC GESELLSCHAFT FÜR
EMISSIONSTECHNOLOGIE MBH, Hauptstraße, Lohmar,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SENSORKAT 
WARES: Catalytic converters and catalyst substrates for internal-
combustion engines; catalytic converters and catalyst substrates
for the traction or propulsion systems of land vehicles, aircraft and
watercraft. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs catalytiques et substrats de
catalyseurs pour moteurs à combustion interne; convertisseurs
catalytiques et substrats de catalyseurs pour systèmes de traction
ou de propulsion de véhicules terrestres, aéronefs et navires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,618. 2004/12/06. Star Method Inc., 79 Dinison Crescent,
Kitchener, ONTARIO, N2E2S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

THE S.T.A.R. METHOD 
The right to the exclusive use of the word METHOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting, counselling and educational services in
the field of personal wellness and successful living. Used in
CANADA since May 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot METHOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation, de conseils et d’éducation
dans le domaine du mieux-être personel et d’une vie réussie.
Employée au CANADA depuis mai 2004 en liaison avec les
services.

1,239,854. 2004/12/07. Mansfield Medical Distributors Ltd., 5775
Andover Street, Montreal, QUEBEC, H4T1H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

RAIN TOOLZ 
The right to the exclusive use of the word RAIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Umbrellas, rain hats and ponchos. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parapluies, chapeaux de pluie et ponchos.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,904. 2004/12/07. Boyd Coffee Company, an Oregon
corporation, 19730 N.E. Sandy Boulevard, Portland, Oregon
97230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

THE WAVE 
WARES: Electric coffee and espresso makers. Priority Filing
Date: June 10, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/433,057 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cafetières électriques et cafetières à
pression. Date de priorité de production: 10 juin 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/433,057 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,036. 2004/12/02. Shape Escape Ltd., 33 Harbour Square,
Suite 1820, Toronto, ONTARIO, M5J2G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GREG STEPHENS,
(THE LAW OFFICE OF GREG STEPHENS), 35 PRINCE
ARTHUR AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5R1B2 

STRETCHY STRINGS 
The right to the exclusive use of the word STRETCHY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Combination game, toy and gymnastic article employing
a stretchable fabric band or loop. Used in CANADA since October
2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRETCHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de gymnastique, jouets et jeux
utilisant une boucle ou une bande de tissu extensible. Employée
au CANADA depuis octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,240,061. 2004/12/14. Brad Hager, 10 Sandy Row, Brantford,
ONTARIO, N3T5Z4 

BOSS RACING 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Structural automotive performance parts which also
include tires. SERVICES: Aftermarket Performance Auto Parts
and Services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Pièces structurales de performance de
véhicules automobiles qui comprennent aussi des pneus.
SERVICES: Pièces d’automobile de performance de rechange et
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,240,102. 2004/12/14. Agri-Tel Grain Ltd., P.O. Box 808,
Beausejour, MANITOBA, R0E0C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Birdfeed. Used in CANADA since at least as early as
2003 on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour oiseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,240,138. 2004/12/08. Shawn Paul Gibeau, #102 4100 24th
ave, Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T1M9 

gutterbusters 
SERVICES: This is an operation that will provide gutter/
eavestrough cleaning and repair services to residential and
commercial clients. It will also provide gutter installation services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Cette prestation assurera des services de nettoyage
et de réparation des gouttières aux clients résidentiels et
commerciaux. Elle assurera aussi des services d’installation de
gouttières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,240,177. 2004/12/09. Extreme H2O Water Systems Inc., 4120
Dixie Road, Unit 1A, Mississauga, ONTARIO, L4W4V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IVOR M. HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY
DRIVE WEST, THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 
 

The right to the exclusive use of WATER SYSTEMS INC., H2O
and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Water, namely filtered, oxygenated, or otherwise
processed, for example, by reverse osmosis.Water treatment
systems for softening, conditioning, oxygenating and filtering of
water; and reverse osmosis systems. SERVICES: Designing,
manufacturing, importing, selling, leasing, installing and
maintaining water treatment systems for softening, conditioning,
oxygenating, and filtering of water; and reverse osmosis systems.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2004
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WATER SYSTEMS INC., H2O et la
feuille d’érable à onze pointes. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau, nommément eau filtrée, oxygénée ou
autrement traitée, par exemple, par osmose inverse. Systèmes de
traitement de l’eau pour l’adoucissement, le conditionnement,
l’oxygénation et le filtrage de l’eau; et systèmes d’osmose inverse.
SERVICES: Conception, fabrication, importation, vente, crédit-
bail, installation et entretien de systèmes de traitement de l’eau
pour l’adoucissement, le conditionnement, l’oxygénation et le
filtrage de l’eau; et systèmes d’osmose inverse. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,273. 2004/12/09. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BODY MOISTUREGLEAM 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions and gels; facial moisturizers, facial cleansers, face
creams, face lotions, face gels, facial masks, eye creams, lotions
and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing creams, skin
cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams,
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lotions and gels, exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels;
shimmer body lotion, hand cream, body cream, body lotion, body
gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers, body
sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated skin
renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, de gels et de lotions; produits pour les
lèvres, nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres,
teinte pour les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres,
crayons à lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les
lèvres, luisant pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à
cils, teintes à cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants à sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, clarifiants, astringents et produits rafraîchissants;
savons pour les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres
pour le visage et le corps pour usage personnel, préparations pour
la peau pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain,
perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
solution de trempage pour le bain, bain moussant, gélatine pour le
bain, préparations solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
traitements apaisants et hydratants après-soleil; lotions avant-
rasage et après-rasage, crèmes, baumes, aspersions et gels;
crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques, vendus
vides; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement de soin de la peau, crèmes, lotions et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
masques de beauté, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage, crèmes,
lotions et gels antirides non médicamentés, savons exfoliants,
désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles de bronzage;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamentés; lotion chatoyante pour le corps, crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, embrun hydratant, crèmes, lotions et gels
de renouvellement de la peau non médicamentés; gel pour les
pieds et les jambes; démaquillants, démaquillant pour les yeux,

déodorants personnels et produits antisudorifiques, poudre de
talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
préparations volumatrices pour les cheveux, produits antisolaires
pour cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum,
eau de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les
soins du corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le
corps, hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour
la peau, crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,240,284. 2004/12/02. R.D. INTERNATIONAL STYLE
COLLECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE STYLE R.D.
INTERNATIONALES LTÉE, 5275 Ferrier Street, Suite 200,
Montreal, QUEBEC, H4P1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SELENA ALTRO, 4141
SHERBROOKE ST. W., SUITE 650, WESTMOUNT, QUEBEC,
H3Z1B8 

SIRIO 
As confirmed by the applicant, SIRIO translates to an inhabitant of
Syria.

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s sportswear, namely
shirts, sweaters, jackets, pants, jeans, jogging suits, sweat suits,
blouses, T-shirts, skirts and dresses. (2) Men’s, women’s and
children’s activewer, namely bathing suits, coats and skiwear.
Used in CANADA since June 02, 1988 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Telle que confirmée par le requérant, la traduction anglaise de
SIRIO est an habitant of Syria.

MARCHANDISES: (1) Vêtements sport pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, chandails, vestes, pantalons,
jeans, tenues de jogging, survêtements, chemisiers, tee-shirts,
jupes et robes. (2) Vêtements plein air pour hommes, femmes et
enfants, nommément maillots de bain, manteaux et vêtements de
ski. Employée au CANADA depuis 02 juin 1988 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,240,350. 2004/12/10. Beere Holdings Ltd., #16 - 650 Clyde
Avenue, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

BEERE TIMBER COMPANY 
The right to the exclusive use of the words TIMBER COMPANY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Architectural and engineered wood products for
buildings, namely timber, plywood, logs, columns, decking,
paneling, sidings, moldings, linings, posts, poles, planks, railings,
beams, trims, sheeting, veneer, joists, and connectors.
SERVICES: (1) Architectural design of wood products for use in
the building and construction industry. (2) Brokerage service in the
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field of wood and wood products. (3) Preparation of
documentation required for the export of wood, wood products,
building materials, building hardware and household appliances.
(4) Export and shipment handling and coordination services for
wood, wood products, building materials, building hardware and
household appliances. (5) Product shipment status tracking. (6)
Architectural design, consulting, engineering, procurement,
contracting, construction drafting, engineering drawing,
construction management, project management in the building
and construction industry. Used in CANADA since at least as early
as June 30, 2004 on services (1), (2), (3), (4), (5). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (6).

Le droit à l’usage exclusif des mots TIMBER COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois d’ingénierie et produits du bois
architecturaux pour bâtiments, nommément bois d’oeuvre,
contreplaqué, rondins, colonnes, platelage, lambris, parements,
moulures, garnitures, montants, poteaux, planches, garde-fous,
poutres, boiseries, revêtements, placages, solives et connecteurs.
SERVICES: (1) Conception architecturale de produits en bois
pour utilisation dans l’industrie de la construction. (2) Service de
courtage dans les domaines du bois et des produits ligneux. (3)
Préparation de documents requis pour l’exportation de bois, de
produits ligneux, de matériaux de construction, de quincaillerie de
bâtiments et d’appareils ménagers. (4) Services de coordination,
de manutention d’expédition et d’exportation de bois, produits
ligneux, matériaux de construction, quincaillerie de bâtiments et
appareils ménagers. (5) Repérage de l’état de progression de
l’expédition de produits. (6) Conception architecturale,
consultation, génie, acquisition, passation de marchés, dessins de
construction, dessin technique, gestion de construction, gestion
de projets dans les bâtiments et dans l’industrie de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2004 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (6).

1,240,504. 2004/12/13. entreprises en coparticipation entre le
Centre canadien d’étude et de coopération internationale/
Canadian Centre for International Studies and Cooperation et
l’Entraide universitaire mondiale du Canada/World University
Service of Canada, pour Le Centre canadien d’étude et, de
coopération, internationale/Canadian Centre for, International
Studies and Cooperation, 3185, rue Rachel Est, Montreal,
Québec, H1W 1A3, et pour l’Entraide universitaire, mondiale du
Canada/World University, Service of Canada, 1404, rue Scott,
QUÉBEC, K1Y4M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5H4 

UNITERRA 
SERVICES: Programme de coopération volontaire international
pour la réduction de la pauvreté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: International volunteer cooperation program for
reducing poverty. Proposed Use in CANADA on services.

1,241,025. 2004/12/16. Inline Pet Supply Inc., 49944 Yale Road,
East Chilliwack, BRITISH COLUMBIA, V2P6H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ABSORBALOT 
WARES: Natural and non-natural chemical compositions for
absorbing/solidifying/cleaning spills. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Compositions chimiques naturelles ou
artificielles pour absorption/solidification/nettoyage des
déversements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,233. 2004/12/17. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

YOUR WAY ASIA 200 + INTERNET 
The right to the exclusive use of the words ASIA and INTERNET
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a rate plan for
telecommunications services. Used in CANADA since December
15, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASIE et INTERNET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
barème tarifaire pour services de télécommunication. Employée
au CANADA depuis 15 décembre 2004 en liaison avec les
services.

1,241,509. 2004/12/21. American Marketing Systems, Inc., 7020
High Grove Boulevard, Burr Ridge, Illinois 60527, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

PEI NETWORTH 
WARES: Prerecorded videotapes, audio cassette tapes and
compact discs all in the field of real estate investing; computer
software for use in the management of real estate, namely
software to maintain property and tenant information, to circulate
property cash flow, and to generate real estate forms and
contracts, all in the field of real estate investing; printed
instructional, educational and teaching materials, in the nature of
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home study courses, series of printed books, booklets, pamphlets
and newsletters all in the field of real estate investing. SERVICES:
(1) Providing information in the field of real estate and personal
finance. (2) Personal coaching services in the fields of real estate
investing and financial investing. Used in CANADA since at least
as early as May 12, 2004 on services (2). Priority Filing Date:
June 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/598,574 in association with the same kind of
wares; June 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/598,557 in association with the same kind of
services (1); June 21, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/598,556 in association with the
same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

MARCHANDISES: Cassettes vidéo, cassettes audio et disques
compacts préenregistrés dans le domaine des placements
immobiliers; logiciels pour la gestion de l’immobilier, nommément
logiciels pour la mise à jour de l’information sur la propriété et le
propriétaire, pour la gestion des entrées de fonds liées à la
propriété, et pour la production de contrats et de formulaires pour
les biens immobiliers, tous dans le domaine des placements
immobiliers; matériel éducatif, pédagogique et didactique, sous
forme de cours d’études à la maison, de séries de livres imprimés,
de livrets, de brochures et de bulletins, tous dans le domaine des
placements immobiliers. SERVICES: (1) Fourniture d’information
dans le domaine de l’immobilier et des finances personnelles. (2)
Services d’accompagnement personnel dans le domaine de
l’investissement immobilier et de l’investissement financier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mai
2004 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 21 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/598,574 en liaison avec le même genre de
marchandises; 21 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/598,557 en liaison avec le même genre de
services (1); 21 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/598,556 en liaison avec le même genre de
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,241,728. 2004/12/22. Focus on the Family, 8605 Explorer
Drive, Colorado Springs, CO 80920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ADVENTURES IN ODYSSEY 
WARES: Pre-recorded audio and video cassettes, CDs and DVDs
of children’s dramas featuring moral and educational themes.
SERVICES: Radio programs featuring moral and educational
themes for children. Used in CANADA since February 1988 on
services; March 1988 on wares.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes, disques
compacts et disques DVD préenregistrés de drames pour enfants
présentant des thèmes moraux et pédagogiques. SERVICES:
Émissions radiophoniques comportant des thèmes moraux et
pédagogiques pour enfants. Employée au CANADA depuis
février 1988 en liaison avec les services; mars 1988 en liaison
avec les marchandises.

1,241,770. 2004/12/22. Allied Machine & Engineering
Corporation, 120 Deeds Drive, P.O. Box 36,Dover, Ohio 44622,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

GEN2 T-A 
WARES: Structural part of power operated machinery, namely
drills, drill inserts, namely bits and chucks, and drilling systems
comprised of drills, drill bits, and drill chucks. Priority Filing Date:
July 19, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/452,468 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièce structurale de machines électriques,
nommément perceuses, mèches pour perceuses, nommément
lames et mandrins, et systèmes de perçage comprenant des
perceuses, des mèches pour perceuses, et des mandrins porte-
foret. Date de priorité de production: 19 juillet 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/452,468 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,924. 2004/12/23. Climb Back Inc., #5-100 Prospect
Heights, Canmore, ALBERTA, T1W2X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3V4 
 

WARES: Pre-recorded audio and video cassettes; electronic
marketing materials, namely, electronically reproduced
photographs, text and images, brochures and magazines, all
featuring human achievement in the face of adversity; pre-
recorded CD-ROMs and DVDs not containing software and
containing information pertaining to overcoming adversity,
building personal and interpersonal effectiveness, partnership,
commitment and teamwork, going into the unknown, facing fears,
adapting to the unexpected and overcoming obstacles;(2)
Publications, namely books, booklets, bookmarks, brochures,
pamphlets, magazines, newsletters, handbooks, logs, diaries,
journals, manuals and information kits; photos, posters,
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postcards, greeting and other cards, framed motivational
messages, note cards, note pads, note paper, envelopes and
calendars; promotional items, namely cloth, plastic, wood, metal
or glass banners and signs; cups, glasses, mugs, bracelets, wrist
bands, pins, pens, plaques, awards and certificates;(3) Luggage,
namely backpacks, waist packs, gym bags, hand bags, and
binders;(4) Clothing, namely shorts, short and long-sleeved shirts,
long pants, sweaters and sweatpants, head bands, wrist bands,
track suits, jackets, vests, hats, toques, and baseball hats;(5)
Sports equipment, namely sunglasses and eyeglasses, towels,
physical activity heart rate monitors, exercise blood lactate
monitors, water bottles and other portable water systems.
SERVICES: Conducting informational and motivational speeches,
seminars, workshops, retreats and other indoor and outdoor
programs for others on the topic of how to climb back from
adversity and benefit from the lessons learned through
challenging life experiences;(2) Planning, organizing, conducting
and establishing physical and psychological programs designed to
assist individuals in overcoming life-threatening challenge;(3)
Offering physical, psychological and spiritual health and wellness
centres at which individuals could rebuild themselves after life-
threatening challenge;4) Promoting goods and services for others
by preparing and placing advertisements in an electronic
magazine or on an internet website accessed through a global
computer network for sponsors, suppliers and other participants to
affiliate goods and services with pioneering initiatives to improve
the quality of human life during and after life-threatening
challenge. Used in CANADA since September 07, 2004 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; articles de commercialisation électronique,
nommément photographies, textes et images, brochures et
magazines, reproduits électroniquement, tous sur les réalisations
humaines face à l’adversité; CD-ROM et DVD préenregistrés sans
logiciels et contenant de l’information sur les sujets suivants :
surmonter l’adversité, acquérir une efficacité personnelle et
interpersonnelle, partenariat, engagement et travail d’équipe, aller
vers l’inconnu, faire face aux peurs, s’adapter à l’inattendu et
surmonter les obstacles; (2) publications, nommément livres,
livrets, signets, brochures, dépliants, magazines, bulletins,
guides, registres, agendas, revues, manuels et pochettes
d’information; photos, affiches, cartes postales, cartes de souhaits
et autres cartes, messages de motivation encadrés, cartes de
correspondance, blocs-notes, papier à notes, enveloppes et
calendriers; articles promotionnels, nommément bannières et
enseignes en tissu, plastique, bois, métal ou verre; tasses, verres,
grosses tasses, bracelets, serre-poignets, épinglettes, stylos,
plaques, trophées et certificats; (3) bagages, nommément sacs à
dos, sacoches de ceinture, sacs de sport, sacs à main, et
classeurs; (4) vêtements, nommément shorts, chemises à
manches longues et à manches courtes, pantalons, chandails et
pantalons pour entraînement, bandeaux, serre-poignets, tenues
d’entraînement, vestes, gilets, chapeaux, tuques, et chapeaux de
baseball; (5) équipement de sport, nommément lunettes de soleil
et lunettes, serviettes, moniteurs de fréquence cardiaque pour
l’activité physique, moniteurs de lactate dans le sang pour
l’exercice, bidons et autres contenants d’eau portatifs.
SERVICES: Tenue de discours, de séminaires, d’ateliers, de

retraites et d’autres programmes internes et externes à caractère
informatif et motivationnel pour des tiers et portant sur la façon de
résister à l’adversité et de tirer profit des leçons apprises au cours
d’expériences de vie difficiles; (2) planification, organisation,
tenue et établissement de programmes physiques et
psychologiques conçus pour aider les gens à surmonter les
expériences de vie potentiellement dangereuses; (3) offre de
séjour dans un centre spirituel, de santé et de mieux-être
psychologique et physique pour que les gens puissent s’y
ressourcer après avoir surmonté des expériences de vie
potentiellement dangereuses; (4) promotion de biens et de
services de tiers par l’élaboration et l’affichage de publicité dans
des magazines électroniques ou sur un site Internet accessibles
au moyen d’un réseau informatique mondial et permettant à des
promoteurs, des fournisseurs et d’autres participants d’affilier leur
biens et leurs services à des initiatives audacieuses visant à
améliorer la qualité de vie durant et après les expériences de vie
potentiellement dangereuses. Employée au CANADA depuis 07
septembre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,242,034. 2004/12/24. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FULL THROTTLE 
WARES: Beverages, namely drinking waters, flavored waters,
mineral and aerated waters and other non-alcoholic beverages,
namely soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely flavored waters, mineral and aerated waters,
soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de
consommation, eaux aromatisées, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudre
pour faire des boissons, nommément eaux aromatisées, eaux
minérales et gazeuses, boissons gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons aux fruits et jus de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,242,051. 2004/12/24. SMALLBIZPROS, INC., 400 BLUE HILL
DRIVE, SUITE 201, WESTWOOD, MASSACHUSETTS 02090,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN,
(MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 
 

The right to the exclusive use of the words PADGETT BUSINESS
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Bookkeeping and accounting services and rendering
of technical aid and assistance in the establishment and/or
operation of bookkeeping and accounting establishments. Used in
CANADA since June 30, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PADGETT BUSINESS
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de tenue de livres et de comptabilité et
fourniture d’aide et d’assistance techniques pour la mise sur pied
et/ou l’exploitation d’établissements de tenue de livres et de
comptabilité. Employée au CANADA depuis 30 juin 1995 en
liaison avec les services.

1,242,110. 2004/12/20. Intelligent Creatures Inc., 2277 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M4E1G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REINBERGS
GUTTENSOHN ROBERTS ENTERTAINMENT & MEDIA LAW,
530 QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5A1V2 

INTELLIGENT CREATURES 
WARES: (1) Visual effects (VFX) computer software, namely
programs to generate, alter and manipulate images and sound for
use in motion picture and television productions. (2)
Demonstration reels (demo reels), namely a production of
compiled motion picture film excerpts distributed through the
Internet, in CD format, in DVD format, or by videotape. (3) Printed
matter, namely, brochures, and letterhead related to visual effects
production. (4) Clothing, namely shirts, t-shirts, hats, and baseball
hats. SERVICES: Production of motion pictures, television shows,
moving images transmitted through the internet or wireless, and
static images for others, including visual effects services (VFX)
during production and post-production of a motion picture or
television production, animation production, two-dimension (2D)

and three-dimension (3D) compositing, two-dimension (2D) and
three-dimension (3D) animation designing, two-dimension (2D)
and three-dimension (3D) rotoscoping and tracking, visual effects
modelling, visual effects lighting, matte painting, and visual effects
technical designing. Used in CANADA since September 29, 2002
on services; October 03, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels d’effets visuels (VFX),
nommément programmes destinés à générer, à modifier et à
manipuler des images et des sons pour utilisation dans les
productions cinématographiques et télévisuelles. (2) Bobines de
bandes de démonstration (bandes démo), nommément une
production d’extraits de films cinématographies compilés et
distribués par l’intermédiaire de l’Internet, de CD, de DVD ou de
bande vidéo. (3) Imprimés, nommément brochures et en-tête de
lettres concernant la production de trucages visuels. (4)
Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, chapeaux et
casques de baseball. SERVICES: Production de films
cinématographiques, spectacles de télévision, images en
mouvement transmises par Internet ou sans fil et fonds d’images
pour des tiers, y compris services d’effets visuels (VFX) pendant
la production et la post-production d’un film cinématographique ou
d’une production télévisée, production d’animation, composition
d’images bidimensionnelles (2D) et tridimensionnelles (3D),
conception d’animation bidimensionnelle (2D) et tridimensionnelle
(3D), rotoscopie et alignement bidimensionnels (2D) et
tridimensionnels (3D), modélisation d’effets visuels, éclairage
d’effets visuels, peinture mate et conception technique d’effets
visuels. Employée au CANADA depuis 29 septembre 2002 en
liaison avec les services; 03 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,242,113. 2004/12/29. THE LAMSON & SESSIONS CO., 25701
Science Park Drive, Cleveland, Ohio, 44122, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Nonmetallic conduit spacers used in underground
applications. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/599,674 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’écartement de canalisations non
métalliques utilisées dans des applications souterraines. Date de
priorité de production: 29 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/599,674 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,242,412. 2005/01/04. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Surgical devices namely, wound closure devices in the
nature of staplers, sutures, surgical needles, trocars, clip appliers,
endoscopic instruments, biopsy needles, laparoscopic suction
and irrigation devices, electrodes, graspers, cutters, retractors,
seal converters, anchoring devices, laparoscopes and
accessories therefor for use in all surgical applications. Priority
Filing Date: August 23, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/471,766 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément
dispositifs de fermeture de plaies sous forme d’agrafeuses, fils de
suture, aiguilles chirurgicales, trocarts, applicateurs d’agrafes,
instruments endoscopiques, aiguilles à ponction-biopsie,
dispositifs d’aspiration et d’irrigation laparoscopiques, électrodes,
outils de préhension, outils de coupe, écarteurs, convertisseurs de
joints, dispositifs d’ancrage, laparoscopes et accessoires
connexes pour utilisation dans toutes les applications
chirurgicales. Date de priorité de production: 23 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/471,766 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,419. 2005/01/04. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Surgical devices namely, wound closure devices in the
nature of sutures and surgical needles. Priority Filing Date: July
29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/458,546 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément
dispositifs pour refermer une plaie sous forme de fils de suture et
d’aiguilles chirurgicales. Date de priorité de production: 29 juillet
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
458,546 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,420. 2005/01/04. Domenico G. Zito, 23 Daudelin, Kirkland,
QUEBEC, H9J1L7 

BASEMENT 
WARES: Men’s, women’s and children’s footwear, namely
sandals, slippers, shoes, and boots and accessories, namely
purses, backpacks, luggage, wallets, and belts. SERVICES:
Wholesale and relail sale of men’s, women’s and children’s
footwear and accessories. Used in CANADA since October 30,
2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément sandales, pantoufles, souliers et bottes; et
accessoires, nommément sacs à main, sacs à dos, bagages,
sacoches et ceintures. SERVICES: Vente en gros et au détail
d’articles chaussants et d’accessoires pour hommes, femmes et
enfants. Employée au CANADA depuis 30 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,242,479. 2005/01/04. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

GAGE DE QUALITÉ 
The right to the exclusive use of the word QUALITÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,242,601. 2004/12/23. CIBC World Markets Inc., BCE Place,
161 Bay Street, P.O. Box 500, Toronto, ONTARIO, M5J2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY
STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

GETS 
SERVICES: Financial services, namely banking services;
investment services, namely the offering and operation of
investment accounts; financial consulting services, securities
brokerage services; securities trading provided electronically and
via global information networks, namely, electronics trading in
securities, stocks, and options and commodities; providing
financial and investment information, financial and investment
news, financial and investment research, financial and investment
databases, all for use by investors in the trading and analysis of
investments, finances, and financial planning, via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
services de placement, nommément offre et exploitation de
comptes de placement; services de conseils financiers, services
de courtage en valeurs mobilières; négociation de valeurs
mobilières fournie électroniquement et au moyen de réseaux
mondiaux d’informations, nommément commerce électronique de
valeurs, d’actions, d’options et de biens; fourniture d’information
d’ordre financier et sur les placements, de nouvelles concernant
les questions financières et les placements, de recherches
financières et sur les placements, et de bases de données ayant
trait à des questions financières et aux placements, tout cela pour
utilisation par les investisseurs dans la négociation et l’analyse
d’investissements, dans le domaine des finances et dans la
planification financière au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,242,603. 2004/12/23. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

HLC DIRECT 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,242,661. 2005/01/05. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

 

MARCHANDISES: Fonds de teint. Date de priorité de production:
30 juillet 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 306 394 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 30 juillet 2004 sous le No. 04 3 306 394 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up foundations. Priority Filing Date: July 30,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3 306 394 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on July 30, 2004 under No.
04 3 306 394 on wares.

1,242,717. 2005/01/06. Flylady and Company Inc., 703 N. Broad
Street, Brevard, North Carolina, 28712, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH
STREET, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

FACE: FINANCIAL AWARENESS 
CONTINUOUSLY EMPOWERS! 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: An electronic publication, namely, a journal relating to
reducing debt load, handling credit, saving money and spending
wisely and downloadable from the global computer network.
SERVICES: Website services on the global computer network
providing information and advice on reducing debt load, handling
credit, saving money and spending wisely. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication électronique, nommément journal
que l’on peut télécharger sur un réseau informatique mondial et
ayant trait à la réduction du seuil d’endettement, la gestion du
crédit, les économies et les dépenses judicieuses. SERVICES:
Services de sites Web sur le réseau informatique mondial
fournissant des informations et des conseils portant sur la
réduction du niveau d’endettement, le traitement du crédit,
l’économie et les dépenses avisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,242,720. 2005/01/06. Thomson Research Associates Inc., 95
King Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5C1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SILEKSTRA 
WARES: Bacteriostats and fungistats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bactériostatiques et fongiostatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,761. 2005/01/06. KPM INDUSTRIES LTD., P.O. Box 699,
Burlington, ONTARIO, L7R3Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROCRETE 
WARES: Blended cement mixes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de mélanges de béton. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,059. 2005/01/10. LEAF OY, Kärsämäentie 35, 20360
Turku, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHOOL CHALK 
WARES: Sweets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucreries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,243,318. 2005/01/12. REXALL BRANDS CORP., 5965
Coopers Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RUFF N’ TUFF 
WARES: Bandages, tape, gauze and sterile pads. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandages, ruban, gaze et tampons stérilisés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,337. 2005/01/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

AIR-TOUCH 
WARES: Cosmetics, namely lipsticks, foundations, blushers, and
powders; non-medicated skin care preparations for the cleaning,
care and beautification of the skin. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
fond de teint, fards à joues, et poudres; préparations non
médicamentées pour le nettoyage, les soins et l’embellissement
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,338. 2005/01/12. IE Market Research Corp., 7836 Ash
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3L6 

EXPORTREADY 
SERVICES: Consulting services in the area of market research,
consumer research, export finance, and export logistics. Used in
CANADA since July 01, 2004 on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des études
de marché, des recherches des besoins des consommateurs, du
financement des exportations et de la logistique d’exportation.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les
services.

1,243,339. 2005/01/12. IE Market Research Corp., 7836 Ash
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3L6 

CONSUMEREADY 
SERVICES: Consulting services in the area of export market
research, consumer research, export finance, and export logistics.
Used in CANADA since August 01, 2004 on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des études
de marché de l’exportation, des recherches des besoins des
consommateurs, du financement des exportations et de la
logistique d’exportation. Employée au CANADA depuis 01 août
2004 en liaison avec les services.

1,243,342. 2005/01/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

AIR TOUCH 
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WARES: Cosmetics, namely lipsticks, foundations, blushers, and
powders; non-medicated skin care preparations for the cleaning,
care and beautification of the skin. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
fond de teint, fards à joues, et poudres; préparations non
médicamentées pour le nettoyage, les soins et l’embellissement
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,360. 2005/01/12. Plantronics, Inc., 345 Encinal Street,
Santa Cruz, CA 95060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WINDSMART 
WARES: Audio-enhancing microphone and diffusion system for
use with communication equipment, namely, telephones,
headsets, microphones and audio relays for voice transmission.
Used in CANADA since at least as early as October 25, 2004 on
wares. Priority Filing Date: July 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78456036 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Système de microphone et de diffusion qui
améliore l’audio pour utilisation avec du matériel de
communication, nommément téléphones, casques d’écoute,
microphones et relais audio pour la transmission de la voix.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
octobre 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 23 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78456036 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,243,368. 2005/01/12. THE SPORTS NETWORK INC., 9
Channel Nine Court, Scarborough, ONTARIO, M1S4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL
GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO,
ONTARIO, M1S4B5 

OTR 
WARES: Multimedia, namely pre-recorded audio and video tapes
and cassettes; Casual clothing, namely t-shirts and hats.
SERVICES: (1) Television broadcasting services; television
programming services; multimedia services namely the provision
of entertainment, education and information in the field of sports in
the form of television programming offered by way of multimedia
applications namely pre-recorded audio and video tapes and
cassettes. (2) Provision of entertainment, education and
information in the field of sports in association with an Internet web
site. Used in CANADA since at least as early as September 09,
1997 on wares and on services (1); January 01, 2000 on services
(2).

MARCHANDISES: Multimédia, nommément bandes et cassettes
audio et vidéo préenregistrées; vêtements de sport, nommément
tee-shirts et chapeaux. SERVICES: (1) Services de télédiffusion;
services de programmation télévisuelle; services multimédias,
nommément la fourniture de divertissement, d’éducation et
d’information dans le domaine des sports sous forme de
programmation télévisuelle offerte au moyen d’applications
multimédias, nommément bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées. (2) Services de divertissement, d’éducation et
d’information dans le domaine des sports en association avec un
site Web Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 septembre 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1); 01 janvier 2000 en liaison avec les
services (2).

1,243,372. 2005/01/13. York Expositions Inc., 5255 Yonge
Street, Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M2N6P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

REALCAPITAL 
WARES: Educational materials (namely, books, papers,
precedent documents, conference and seminar papers,
transcripts of speeches) pertaining to real estate financing.
SERVICES: Provision of conferences, seminars, roundtable
discussions, panels pertaining to real estate financing. Used in
CANADA since at least as early as December 01, 2004 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel éducatif (nommément livres, articles,
recueils, documents de conférence et de séminaire, transcriptions
d’exposés oraux) ayant trait au financement immobilier.
SERVICES: Fourniture de conférences, séminaires, tables
rondes et panels ayant trait au financement immobilier. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2004
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,243,538. 2005/01/13. ALPHAVEST ADVISORS
CORPORATION, 115 - 17th Avenue SW, Calgary, ALBERTA,
T2S0A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ALPHAVEST 
SERVICES: Investment advisory and management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil et de gestion en placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,243,541. 2005/01/13. Grendene, S.A. (Brazil corporation), Av.
Duque de Caxias, 131-A C. Postal, 23 0, Farroupilha RS 95-180,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Plastic sandals. Priority Filing Date: July 13, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
450,114 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sandales en plastique. Date de priorité de
production: 13 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/450,114 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,545. 2005/01/13. Sally Beauty International, Inc., 3900
Morse Street, Denton, Texas 76208, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COSMOPROF 
SERVICES: Retail store services in the field of cosmetics, beauty
supplies and products and equipment; wholesale store services
and distributorship services in the field of cosmetics, beauty
supplies and products and equipment. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine des
cosmétiques, fournitures, produits et équipement de beauté;
service de magasin de vente en gros et services de distribution
dans le domaine des cosmétiques, des fournitures, des produits
et de l’équipement de beauté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,243,548. 2005/01/13. The Grizzly Paw Pub & Brewing
Company Ltd., 622 Main Street, Canmore, ALBERTA, T1W2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

RANDY GOAT 
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages, namely, beer. (2) T-
shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière. (2) Tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,243,565. 2005/01/13. Case Logic, Inc., 6303 Dry Creek
Parkway, Longmont, Colorado 80503, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

DESIGNWORKS 
WARES: Vehicle cargo bags and cases; vehicle trunk organizer
bags and cases; vehicle glove compartment organizer bags and
cases; vehicle console organizer bags and cases; vehicle visor
organizer bags and cases; vehicle front seat and back seat
organizers and cases; organizer bags and cases that attach to a
vehicle seat; organizers and holders for portable video and DVD
systems; vehicle trash bags; document holders and organizers for
use in vehicles. Priority Filing Date: November 24, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/522596 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs et coffrets de cargaison de véhicules;
sacs et coffrets de rangement de coffre de véhicules; sacs et
coffrets de rangement de compartiment à gants de véhicules; sacs
et coffrets de rangement de console de véhicules; sacs et coffrets
de rangement de visière de véhicules; sacs et pochettes de
rangement qui se fixent à un siège de véhicule; classeurs à
compartiments et supports pour systèmes vidéo et DVD portatifs;
sacs à ordures pour véhicules; porte-documents et classeurs à
compartiments pour utilisation dans les véhicules. Date de priorité
de production: 24 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/522596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,243,589. 2005/01/14. ADVANCED BIO-TECHNOLOGIES,
INC., P.O. Box 3099, Silverdale, Washington 98383, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

KELO-COTE 
WARES: Topical gel containing silicone as the base component
for treatment of damaged skin as a result of injury or surgery.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1998
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
15, 2002 under No. 2,633,724 on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2642

June 15, 2005 119 15 juin 2005

MARCHANDISES: Gel topique contenant de la silicone comme
élément de base pour le traitement de la peau endommagée à la
suite d’une blessure ou d’une intervention chirurgicale. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1998
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002
sous le No. 2,633,724 en liaison avec les marchandises.

1,243,590. 2005/01/14. INGRAM MACROTRON GMBH, a legal
entity, Heisenbergbogen 3, D-85609, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VIDEOSEVEN 
WARES: Computers, namely, notebooks, servers and personal
computers and parts thereof; data input, data output, data
reproduction, data transfer and data storage devices, namely,
keyboards, monitors, projectors, printers, plotters, scanner,
joysticks, mouse input devices, storage drives and storage media
for same, CD-ROM drives, network cards, graphic and sound
cards, modems, modem cards and ISDN plug in cards and
speakers for computers and power supplies thereof; digital
cameras; motherboards for computers; machine readable data
carriers, namely, blank computer discs, DVD discs, CD’s and
magnetic tapes; machine readable data carriers containing
computer programs, namely, word processing programs and
computer games; handbooks and operating instructions for data
processing devices and computers and for word processing
computer programs; projection screens for data large screen
projectors. SERVICES: Designing and writing of computer
programs for data processing and word processing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément ordinateurs bloc-
notes, serveurs et ordinateurs personnels et pièces connexes;
matériel d’entrée de données, de sortie de données, de
reproduction de données, de transfert de données et de mise en
mémoire de données, nommément claviers, moniteurs,
projecteurs, imprimantes, traceurs, lecteur optique, manettes de
jeu, dispositifs d’entrée pour souris, lecteurs de mise en mémoire
et matériel de stockage pour ceux-ci, unités de disque CD-ROM,
cartes réseau, cartes graphiques et son, modems, cartes de
modem et cartes RNIS enfichables et haut-parleurs pour
ordinateurs et blocs d’alimentation connexes; caméras
numériques; cartes mères pour ordinateurs; porteurs de données
lisibles par machine, nommément disquettes vierges,
vidéodisques numériques, disques compacts et bandes
magnétiques; porteurs de données lisibles par machine contenant
des programmes informatiques, nommément programmes de
traitement de texte et jeux sur ordinateur; manuels et consignes
d’utilisation pour dispositifs de traitement des données et

ordinateurs ainsi que pour programmes informatiques de
traitement de texte; écrans de projection pour projecteurs de
données sur grand écran. SERVICES: Conception et écriture de
programmes informatiques pour le traitement des données et le
traitement de texte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,243,592. 2005/01/14. INGRAM MACROTRON GMBH, a legal
entity, Heisenbergbogen 3, D-85609, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for the colours black and red and colour is
claimed as a feature of the mark.

WARES: Computers, namely, notebooks, servers and personal
computers and parts thereof; data input, data output, data
reproduction, data transfer and data storage devices, namely,
keyboards, monitors, projectors, printers, plotters, scanner,
joysticks, mouse input devices, storage drives and storage media
for same, CD-ROM drives, network cards, graphic and sound
cards, modems, modem cards and ISDN plug in cards and
speakers for computers and power supplies thereof; digital
cameras; motherboards for computers; machine readable data
carriers, namely, blank computer discs, DVD discs, CD’s and
magnetic tapes; machine readable data carriers containing
computer programs, namely, word processing programs and
computer games; handbooks and operating instructions for data
processing devices and computers and for word processing
computer programs; projection screens for data large screen
projectors. SERVICES: Designing and writing of computer
programs for data processing and word processing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en noir et rouge et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément ordinateurs bloc-
notes, serveurs et ordinateurs personnels et pièces connexes;
matériel d’entrée de données, de sortie de données, de
reproduction de données, de transfert de données et de mise en
mémoire de données, nommément claviers, moniteurs,
projecteurs, imprimantes, traceurs, lecteur optique, manettes de
jeu, dispositifs d’entrée pour souris, lecteurs de mise en mémoire
et matériel de stockage pour ceux-ci, unités de disque CD-ROM,
cartes réseau, cartes graphiques et son, modems, cartes de
modem et cartes RNIS enfichables et haut-parleurs pour
ordinateurs et blocs d’alimentation connexes; caméras
numériques; cartes mères pour ordinateurs; porteurs de données
lisibles par machine, nommément disquettes vierges,
vidéodisques numériques, disques compacts et bandes
magnétiques; porteurs de données lisibles par machine contenant
des programmes informatiques, nommément programmes de



Vol. 52, No. 2642 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 juin 2005 120 June 15, 2005

traitement de texte et jeux sur ordinateur; manuels et consignes
d’utilisation pour dispositifs de traitement des données et
ordinateurs ainsi que pour programmes informatiques de
traitement de texte; écrans de projection pour projecteurs de
données sur grand écran. SERVICES: Conception et écriture de
programmes informatiques pour le traitement des données et le
traitement de texte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,243,595. 2005/01/14. Nu Skin International, Inc. a Utah
corporation, 75 West Center, Provo, Utah 84601-4483, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

REFLECTOLOGY 
WARES: Hair care preparations. Priority Filing Date: January 10,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78544610 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Date de
priorité de production: 10 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78544610 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,243,693. 2005/01/14. IOIP HOLDINGS, LLC, a legal entity,
1515 Dividend Road, Fort Wayne, Indiana 46808, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FILTER-MATE 
WARES: Compounds for maintaining, cleaning, and sanitizing
water treatment equipment, water treatment appliances and water
supplies. Priority Filing Date: July 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/456,019 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Composés pour l’entretien, le nettoyage et
l’assainissement de l’équipement de traitement de l’eau, des
appareils de traitement de l’eau et de l’équipement
d’approvisionnement en eau. Date de priorité de production: 23
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
456,019 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,694. 2005/01/14. SECURUS TECHNOLOGIES, INC., a
Delaware Corporation, c/o Evercom Systems, Inc., 8201 Tristar
Drive, Irving, TX 75063, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SECURUS 
SERVICES: Operation of telephone communication centers for
others; bill payment services; providing collection services for
voice communications applications; telecommunications services,
namely, personal communication services; call validation
services; telephone voice messaging services; all of the foregoing
provided to prison inmates and related parties. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de centres de communication
téléphonique pour des tiers; services de règlement des factures;
fourniture de services d’encaissement pour les applications de
communication de la voix; services de télécommunication,
nommément services de communications personnelles; services
de validation des appels; services téléphoniques de messagerie
vocale; toutes les marchandises susmentionnées fournies aux
détenus et aux personnes apparentées à ces derniers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,243,695. 2005/01/14. Cascades Fine Papers Group Inc./
Cascades Groupe Papiers Fins inc., 772 West Sherbrooke
Street, Suite 100, Montreal, QUEBEC, H3A1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ROLLAND UNIQUE 
WARES: Writing and printing paper. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Papier écriture et à imprimer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,708. 2005/01/17. Brogan Inc., 2249 Carling Avenue, Suite
410, Ottawa, ONTARIO, K2B7E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD,
1306 Wellington Street, Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

QUANTM 
WARES: A data reporting system tracking retail sales of
prescription medicines by small geographic areas. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Un système de communication de données
qui assure le suivi des ventes au détail de médicament de
prescription par petites régions géographiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2642

June 15, 2005 121 15 juin 2005

1,243,725. 2005/01/17. DENSO Sales California, Inc., a
California corporation, 3900 Via Ora Avenue, Long Beach,
California 90810, UNITED STATES OF AMERICA 

ENDUROVISION 
WARES: Wiper blades. Used in CANADA since November 2003
on wares.

MARCHANDISES: Balais d’essuie-glace. Employée au
CANADA depuis novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,243,735. 2005/01/05. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

GT/CS 
WARES: Land motor vehicles, namely, automobiles and their
structural parts and engines; exterior insignia badges for vehicles;
vehicle rooftop carriers; spare tire covers; motor vehicle covers;
bug deflectors for motor vehicles; running boards for motor
vehicles; mud flaps for motor vehicles; hitch plugs for motor
vehicles; sunshades and license plate frames for motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés pour terrain,
nommément automobiles et pièces structurales et moteurs;
insignes extérieurs pour véhicules; supports installés sur le toit de
véhicules; enveloppes de pneus de rechange; housses pour
véhicules automobiles; déflecteurs d’insectes pour véhicules à
moteur; marche-pieds pour véhicules à moteur; bavettes garde-
boue pour véhicules à moteur; attelages pour véhicules à moteur;
stores pare-soleil et supports de plaque d’immatriculation pour
véhicules à moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,243,736. 2005/01/05. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

TRITON FORCE 

WARES: Land motor vehicles, namely, automobiles and their
structural parts and engines; exterior insignia badges for vehicles;
vehicle rooftop carriers; spare tire covers; motor vehicle covers;
bug deflectors for motor vehicles; running boards for motor
vehicles; mud flaps for motor vehicles; hitch plugs for motor
vehicles; sunshades and license plate frames for motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés pour terrain,
nommément automobiles et pièces structurales et moteurs;
insignes extérieurs pour véhicules; supports installés sur le toit de
véhicules; enveloppes de pneus de rechange; housses pour
véhicules automobiles; déflecteurs d’insectes pour véhicules à
moteur; marche-pieds pour véhicules à moteur; bavettes garde-
boue pour véhicules à moteur; attelages pour véhicules à moteur;
stores pare-soleil et supports de plaque d’immatriculation pour
véhicules à moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,243,783. 2005/01/17. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

BEFORE YOU EVEN KNOW 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,789. 2005/01/17. 491921 ONTARIO LIMITED d/b/a/
FOODSMITHS, 106 Wilson Street West, Perth, ONTARIO,
K7H2P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FOODSMITHS 
WARES: (1) Coffee. (2) Vegetable and/or fruit preserves. (3)
Mustard. SERVICES: Retail services namely, the operation of a
retail food store. Used in CANADA since as early as 1980 on
services; 1999 on wares (2); 2003 on wares (3); 2004 on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Café. (2) Conserves de légumes et/ou de
fruits. (3) Moutarde. SERVICES: Services de vente de détail,
nommément exploitation d’un magasin de vente au détail
d’aliments. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1980 en
liaison avec les services; 1999 en liaison avec les marchandises
(2); 2003 en liaison avec les marchandises (3); 2004 en liaison
avec les marchandises (1).
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1,243,813. 2005/01/17. Spinrite Limited Partnership, 320
Livingstone Avenue South, Listowel, ONTARIO, N4W3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

CI CI 
WARES: Yarn. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,243,815. 2005/01/17. SAND TECHNOLOGY INC., 215 Redfern
Avenue, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

SAND 
WARES: Computer programs for use in database management.
Used in CANADA since January 1991 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la gestion de
bases de données. Employée au CANADA depuis janvier 1991
en liaison avec les marchandises.

1,244,548. 2005/01/24. ELITE VERTICAL BLINDS MFG. CO.
LTD., One Applewood Crescent, Unit One, Concord, ONTARIO,
L4K4K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ELITE MOTO-LITE 
WARES: Window coverings, namely blinds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de fenêtre, nommément stores.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,549. 2005/01/24. Stewart Howard, 589 Annandale Street,
Oshawa, ONTARIO, L1H7S6 

FUTURE MKT 
WARES: Board Game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,244,552. 2005/01/24. Winvic Sales, Inc., 130 Adelaide Street
West, Suite 701, Toronto, ONTARIO, M5H2K4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

NO MORE WORRIES 
WARES: Imitation candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imitation de bougies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,566. 2005/01/24. ANDERSON POWER PRODUCTS,
INC., 13 Pratts Junction Road, Sterling, Massachusetts 01564-
0579, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SBS 
WARES: Electrical connectors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,669. 2005/01/25. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

WHITE SHEETS 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,670. 2005/01/25. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

DRAPS BLANC 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,244,671. 2005/01/25. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

REFRESHING SPRINGS 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,672. 2005/01/25. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

WANDERING STREAM 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,244,677. 2005/01/25. Graco Children’s Products, Inc., 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MOSAIC 
WARES: Strollers and stroller travel systems, namely,
combination strollers, car seats, car seat bases, and baby carriers;
accessories for strollers, car seats, booster seats, baby carriers
and travel systems, namely, seat pads, neck and head supports,
storage compartments, caddies, trays and holders, protective
shields and covers, car window shades; car seat head supports,
and car seat strap covers. Priority Filing Date: January 20, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
550890 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussettes et systèmes de poussette de
voyage, nommément poussettes combinées, sièges d’auto, bases
de siège d’auto et porte-bébés; accessoires pour poussettes,
sièges d’auto, sièges d’appoint, porte-bébés et systèmes de
voyage, nommément petits matelas, supports pour le cou et la
tête, compartiments d’entreposage, boîtes de rangement,
plateaux et supports, écrans protecteurs et housses, stores pour

fenêtre d’automobile; supports de tête pour siège d’auto et
revêtements de courroie de siège d’auto. Date de priorité de
production: 20 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/550890 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,244,678. 2005/01/25. Western Nonwovens, Inc., 966 East
Sandhill Avenue, Carson, CALIFORNIA 90746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

CLIMASHIELD 
WARES: Fabric or material, namely highloft, continuous filament,
compressible insulation fabric for use in the manufacture of
outdoor recreation protective apparel, gears and equipments.
Priority Filing Date: July 28, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/457,906 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu ou matériel, nommément tissu isolant
compressible, à fil continu et à gonflant volumineux, pour la
fabrication d’équipement et d’habillement protecteurs de loisirs en
plein air. Date de priorité de production: 28 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/457,906 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,679. 2005/01/25. CLUBLINK CORPORATION, 15675
Dufferin Street, King City, ONTARIO, L7B1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LAKESIDE AT ROCKY CREST 
SERVICES: Operation and management of a golf course and golf
club; the operation of recreation and health facilities, namely spas
and clubs for exercising, weightlifting, racket sports, skiing,
swimming, sailing and boating; the operation of accommodation
facilities, namely hotels, inns and motels; real estate development
and management services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation et gestion d’un terrain/club de golf;
exploitation d’installations de loisirs et de santé, nommément
cuves thermales et centres d’exercice, haltérophilie, jeux de
raquette, ski, natation, voile et navigation de plaisance;
exploitation d’installations d’hébergement, nommément hôtels,
auberges et motels; services d’aménagement et de gestion des
biens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,244,681. 2005/01/25. LERNER NEW YORK, INC., a Delaware
corporation, 450 West 33rd Street, New York, New York 10001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CITY SPA 
WARES: Clothing, namely bathrobes, beach cover-ups,
beachwear, belts, blazers, blouses, body shapers, body suits,
boxer shorts, bras, bustiers, camisoles, caps, coats, dresses,
footwear, foundation garments, garter belts, girdles, gloves,
gowns, halter tops, hats, headbands, hosiery, jackets, jeans,
jogging suits, knee highs, knit shirts, knit tops, leotards, lingerie,
loungewear, mittens, negligees, night gowns, night shirts,
pajamas, panties, pants, pantyhose, sarongs, scarves, shirts,
shorts, skirts, slacks, sleepwear, slips, socks, stockings, suits,
sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits, sweaters,
swim wear, t-shirts, tank tops, tap pants, teddies, ties, tights,
underpants, undershirts, underwear and vests. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes de chambre,
cache-maillots, vêtements de plage, ceintures, blazers,
chemisiers, gaines, corsages-culottes, caleçons boxeur, soutiens-
gorge, bustiers, cache-corsets, casquettes, manteaux, robes,
articles chaussants, sous-vêtements de maintien, porte-
jarretelles, gaines, gants, peignoirs, corsages bain-de-soleil,
chapeaux, bandeaux, bonneterie, vestes, jeans, tenues de
jogging, mi-bas, chemises en tricot, hauts en tricot, léotards,
lingerie, robes d’intérieur, mitaines, déshabillés, robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas, culottes, pantalons, bas-culottes,
sarongs, foulards, chemises, shorts, jupes, pantalons sport,
vêtements de nuit, combinaisons-jupons, chaussettes, mi-
chaussettes, costumes, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, survêtements, chandails,
maillots de bain, tee-shirts, débardeurs, deux-pièces camisole et
culotte flottante, combinés-culottes, cravates, collants, caleçons,
gilets de corps, sous-vêtements et gilets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,246,786. 2005/02/10. AGROPUR COOPERATIVE, 101, boul.
Roland-Therrien, Suite 600, Longueuil, QUÉBEC, J4H4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

NATREL LAIT MILK 
Le droit à l’usage exclusif des mots LAIT et MILK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lait, lait filtré, lait renforcé, lait aromatisé, lait
enrichi, lait faible en lactose ou sans lactose. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words LAIT and MILK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Milk, filtered milk, fortified milk, flavoured milk, enriched
milk, milk that is low in lactose or lactose-free. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,248,797. 2005/02/28. WARNACO U.S., INC., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OLGA, THE FIGURE SOLUTIONS 
SPECIALIST 

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, body slips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Priority Filing Date:
February 22, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78572058 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, combinés-culottes,
combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés, lingerie, sous-
vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-corsets,
combinaisons-jupons et corsages-culottes, vêtements de nuit et
robes de nuit. Date de priorité de production: 22 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78572058 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,392. 2005/03/03. Mc Distribution Plus inc., 231, des
Érables, Trois-Rivières, QUÉBEC, G8T5G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-
FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

MEMO-LINGO 
MARCHANDISES: (1) Activity kits containing educational games
and educational materials, namely card games, modelling dough,
boards, chalks, erasers, booklets and prerecorded audio CDs. (2)
Books; jigsaw puzzles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 juillet 2003 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

WARES: (1) Nécessaires d’activités comprenant du matériel et
des jeux éducatifs, nommément jeux de cartes, pâte à modeler,
tableaux, craies, gommes à effacer, livrets et CD audio
préenregistrés. (2) Livres; jeux de patience. Used in CANADA
since at least as early as July 26, 2003 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).
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1,249,393. 2005/03/03. Mc Distribution Plus inc., 231, des
Érables, Trois-Rivières, QUÉBEC, G8T5G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-
FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

THE LITTLE APPRENTICE 
L’APPRENTI-SAGE EL APRENDI-

SABIO 
The translation in French language of ’EL APRENDI-SABIO’ is
’l’apprenti-sage’, as provided by the applicant.

MARCHANDISES: (1) Activity kits containing educational games
and educational materials, namely card games, modelling dough,
booklets and prerecorded audio CDs. (2) Books; jigsaw puzzles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

La traduction française de "EL APRENDI-SABIO ", telle que
fournie par le requérant, est "l’apprenti-sage".

WARES: (1) Nécessaires d’activités comprenant du matériel et
des jeux éducatifs, nommément jeux de cartes, pâte à modeler,
livrets et CD audio préenregistrés. (2) Livres; jeux de patience.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,249,398. 2005/03/03. Mc Distribution Plus inc., 231, des
Érables, Trois-Rivières, QUÉBEC, G8T5G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-
FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

THE EARLY SCHOLAR LE JEUNE 
ÉCOLIER EL PEQUEÑO ESCOLAR 

The translation in French langage of ’EL PEQUENO ESCOLAR’ is
’le jeune écolier’, as provided by the applicant.

MARCHANDISES: (1) Activity kits containing educational games
and educational materials, namely card games, boards, chalks,
erasers, booklets and prerecorded audio CDs. (2) Books; jigsaw
puzzles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

La traduction française de "EL PEQUENO ESCOLAR", telle que
fournie par le requérant, est "le jeune écolier".

WARES: (1) Nécessaires d’activités comprenant du matériel et
des jeux éducatifs, nommément jeux de cartes, tableaux, craies,
gommes à effacer, livrets et CD audio préenregistrés. (2) Livres;
jeux de patience. Proposed Use in CANADA on wares.
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740,661-1. 2001/12/19. (TMA445,968--1995/08/11) REXEL UNE
SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE, 15, RUE D’ATHÈNES,
75009 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4S8 
 

SERVICES: Distribution and sale of electrical supplies, namely,
the following products and their components and accessories:
electrical boxes, fittings, blocks, terminals, duct, cabinets and
enclosures, conduits, utility products, power distribution products,
breakers, meters, panels, regulators, safety switches, splitters,
transformers, energy saving products, fire alarms, security
systems and alarms, closed circuit security systems, detectors
including carbon dioxide and smoke detectors, signal equipment,
emergency power systems, fuses, generators, switchboards,
hardware, anchors, bolts, clamps, fasteners for the electrical and
construction industries, insulators, masts, paint, rings, screws,
sealants, washers, health and safety products, heating products,
baseboard heaters, heating cables, convector, furnace, heaters
and accessories, thermostats, temperature controls, air
conditioning products, air cleaning products, dehumidifiers,
lighting products and light curtains, luminaires, lighting equipment,
lighting fixtures and accessories including emergency, exit,
explosion proof, fluorescent, high pressure sodium, halogen,
incandescent, projector, photocell, quartz, recessed, residential,
commercial, industrial, retail, street, track decorative, ceiling and
wallcube lighting fixtures, lamps, ballasts, light bulbs, high & low
voltage switchgear, dimmers, motor controls, programmable
controllers, lugs, batteries, chargers, chimes, clocks, dryers,
ducts, fans and blowers, flashlights, gaskets, hangers, hoods
(stove), ladders, PLC and controls, coils, contacts, contactors,
displays, foot switches, photo controls, nameplates, power
supplies, polelines, relays, switches, timers, splices and
connectors, telecommunication products and devices,
communication supplies, fibre optics, satellite systems, satellite
disks, closed circuit television systems, cables, cellular telephone
systems, telephones, chimes, clocks, wiring devices, intercoms,
paging systems and digital key systems, speakers, ringers, router
networks, patch cords, patch panels, amplifiers, tapes, headsets,
outlets, networks, voice and data networks, industrial controls,
programmable logic controls, drive systems, electronic supplies,
namely micro-processors, micro-computer systems, electronic
components, personal computers/peripherals, super-micro/
multiuser systems, semi-conductors, transformers, batteries,

coils, capacitors, photoelectrics, robotics, relays, controllers,
industrial software and computers, disk drives, disc packs,
printers, terminals, power supplies, connectors, separators,
connector plates, panel controls, memory components, timers,
resistors, acoustic couplers, voice terminals and data retrieval
equipment, hand and power tools, test equipment, tray &
raceways, wires and cables, wiring accessories, wiring devices
including plates, plugs, switches, receptacles, dimmers, extension
cords, and powerbars. Employée au CANADA depuis 25
septembre 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Distribution et vente de fournitures électriques,
nommément les produits suivants et leurs composants et
accessoires ; coffrets électriques, raccords, blocs, terminaux,
armoires et enceintes, canalisations, produits utilitaires, produits
de distribution de puissance, coupe-circuits, compteurs,
panneaux de commande, régulateurs, commutateurs de sécurité,
répartiteurs, transformateurs, produits économiseurs d’énergie,
avertisseurs d’incendie, systèmes et alarmes de sécurité,
systèmes de sécurité à circuit fermé, détecteurs comprenant des
détecteurs de fumée et de dioxyde de carbone, matériel de
signalisation, groupes électrogènes d’urgence, fusibles,
génératrices, tableaux de contrôle, quincaillerie, fixations,
boulons, pinces, dispositifs de fixation pour les industries de la
construction et de l’électricité, matériaux isolants, mâts, peinture,
anneaux, vis, produits d’étanchéité, rondelles d’étanchéité,
produits de sécurité et de santé, produits de chauffage, plinthes
chauffantes, câbles chauffants, convecteurs, générateurs de
chaleur, appareils de chauffage et accessoires, thermostats,
régulateurs de température, produits de conditionnement d’air,
produits d’épuration de l’air, déshumidificateurs, produits
d’éclairage et rideaux de lumière, luminaires, matériel d’éclairage,
appareils d’éclairage et accessoires comprenant appareils
d’éclairage d’urgence, de sortie, antidéflagrants, fluorescents, à
vapeur de sodium à haute pression, à l’halogène, de projection, à
cellules photoélectriques, au quartz, encastrés, résidentiels,
commerciaux, industriels, de vente au détail, de rues, de
projecteurs sur rails décoratifs, de plafond et cubiques muraux,
lampes, ballasts, appareillage de commutation de basse et haute
tension, gradateurs, commande de moteur, contrôleurs
programmables, cosses, batteries, chargeurs, carillons, horloges,
séchoirs, conduits, ventilateurs et souffleurs, lampes de poche,
joints d’étanchéité, supports, hottes (cuisinières), échelles,
contrôleurs programmables et commandes, bobines, plots de
contact, contacteurs, afficheurs, commutateurs à pied,
chronomètres, épissures et connecteurs, produits et dispositifs de
télécommunications, fournitures de communication, fibres
optiques, systèmes satellite, disques satellite, systèmes de
télévision en circuit fermé, interphones, téléavertisseurs et
systèmes à code, haut-parleurs, sonneries, réseaux de routeur,
fiches de connexion, tableaux de connexions, amplificateurs,
rubans, combinés, sorties, réseaux, réseaux de données et
vocaux, commandes industrielles, commandes logiques

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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programmables, systèmes d’entraînement, fournitures
électroniques, nommément microprocesseurs, systèmes de
microordinateurs, composants électroniques, périphériques/
ordinateurs personnels, systèmes super-micro/multi-utilisateurs,
semiconducteurs, transformateurs, batteries, serpentins,
condensateurs, photoélectrique, robotique, relais, contrôleurs,
logiciels et ordinateurs industriels, lecteurs de disques, chargeurs
de disques, imprimantes, terminaux, alimentations électriques,
connecteurs, séparateurs, plaques de connexion, panneaux de
contrôle, composants de mémoire, chronomètres, résistances,
coupleurs acoustiques, matériel d’extraction de données et de
terminaux vocaux, outils électriques et manuels, équipement
d’essais, plateaux et canalisations, fils et câbles, accessoires de
câblage, dispositifs de câblage comprenant plaques, fiches,
commutateurs, prises, gradateurs, rallonges électriques et barres
d’alimentation. Used in CANADA since September 25, 2000 on
services.

845,439-1. 2004/10/19. (TMA496,724--1998/06/25) SEARS
CANADA INC., 222 JARVIS STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5B2B8 

ALPINETEK 
WARES: Footwear namely, shoes, winter boots, hiking boots and
shoes, sandals, slippers and athletic footwear. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes d’hiver, bottes et chaussures de randonnée,
sandales, pantoufles et chaussures d’athlétisme. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,215,078. 2004/04/29. ADP Canada Co., 3250 Bloor Street
West, 16th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M8X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word TRAVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business development services, namely
coordination and organization of the current and projected
business activities of vehicle dealerships. Used in CANADA since
at least as early as December 2001 on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 20, 2005

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de développement d’entreprises,
nommément coordination et organisation des activités
économiques prévues et actuelles de concessionnaires
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2001 en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 20 avril 2005 

1,222,672. 2004/07/06. Fibre-Craft Materials Corporation, 6310
West Touhy Avenue, Niles, Illinois 60714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FIBRE-CRAFT 
WARES: (1) Wire, metal balls; jewelry, namely, bracelets, chains
and medallions; foam shapes, foam sheets, foam stickers, glitter,
picture frames and door hangers; suction cups; wooden plaques,
rattan bamboo handles for purses, cane and rattan baskets and
fans, picture frames, and plastic miniature cake decorations;
wooden clothes pins; and plastic Easter eggs; foam for crafts;
suction cups; polyester fabric with a fur-like texture, felt cloth and
textile wall hangings; plastic eyes, chenille, pom-poms, feathers,
plastic beads, glass beads and metallic beads; wooden pins,
wooden clothes pins, plastic beads and pearls, safety-pins,

sequins, spangles, rhinestones, textile ribbons, ribbons for
wrapping, hair ribbons and lace, and artificial flowers; and pins not
made of precious metal; arts and craft kits for making toys, dolls,
and decorative items; dolls, doll clothing and accessories
therefore; craft kits for making dolls; stuffed animals; plush toy
animals; miniature toy trains; toy soldiers; fanciful toy figures of
fiction and mythology; Christmas tree ornaments; Christmas
decorations - namely, artificial wreaths, fanciful figures in the
nature of elves, Santas, reindeers, sleighs, and bells; craft kits for
making such tree decorations; craft kits for making Christmas wall
hangings; and seasonal decorations, namely Easter animals in
the nature of toy bunnies and chickens, and artificial Easter eggs;
craft kits for making home decorating items such as table
decorations, tree decorations and wall hangings; craft kits for
making clown dolls; doll heads; doll faces; doll bodies; and doll
hands and feet; Halloween decorations, jingle bells. (2) Craft
books; hats. Used in CANADA since at least as early as 1953 on
wares (1); 1974 on wares (2).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of March 02, 2005

MARCHANDISES: (1) Fil métallique, balles en métal; bijoux,
nommément bracelets, chaînes et médaillons; formes en mousse,
feuilles en mousse, autocollants en mousse, brillant, cadres et
cartons à la porte; ventouses; plaques en bois, poignées en
bambou pour bourses, paniers et éventails en canne et en rotin,
cadres, et décorations à gâteaux miniatures en plastique;
épingles à linge en bois; et úufs de Pâques en plastique; mousse
pour artisanat; ventouses; tissu de polyester avec une texture
semblable à la fourrure, pièces murales en textile et en feutrine;
yeux en plastique, chenille, pompons, aigrettes, petites perles en
plastique, petites perles en verre et petites perles métalliques;
épingles en bois, épingles à linge en bois, petites perles en
plastique et perles, épingles de sûreté, paillettes, verroterie, faux
brillants, rubans en textile, rubans pour papier d’emballage,
rubans pour les cheveux et dentelles et fleurs artificielles; et
épingles en matériel autre que métal précieux; trousses d’art et
d’artisanat pour la fabrication de jouets, de poupées et d’articles
décoratifs; poupées, vêtements de poupée et accessoires
connexes; trousses d’artisanat pour la fabrication de poupées;
animaux rembourrés; animaux en peluche; trains miniatures
jouets; soldats jouets; personnages fantaisistes jouets de fiction et
de mythologie; ornements d’arbre de Noël; décorations de Noël,
nommément, couronnes artificielles, personnages fantaisistes
sous forme de lutins, père Noël, rennes, traîneaux et cloches;
trousses d’artisanat pour la fabrication de ces décorations;
trousses d’artisanat pour la fabrication de décorations murales de
Noël; et décorations pour les fêtes, nommément animaux de
Pâques sous forme de lapins et de poulets jouets, et úufs de
Pâques artificiels; trousses d’artisanat pour la fabrication d’articles
de maison décoratifs comme des décorations de table, des
décorations d’arbre et des décorations murales; trousses

Demandes re-publiées
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d’artisanat pour la fabrication de poupées clown; têtes de poupée;
visages de poupée; corps de poupée; et mains et pieds de
poupée; décorations d’Halloween, grelots. (2) Livres sur
l’artisanat; chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1953 en liaison avec les marchandises (1); 1974 en
liaison avec les marchandises (2).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 02 mars 2005 
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TMA640,669. May 27, 2005. Appln No. 1,223,154. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. EXPEDIA, INC.

TMA640,670. May 27, 2005. Appln No. 1,223,110. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. SCRAPBOOK SOURCE CANADA 
WHOLESALE INC.

TMA640,671. May 27, 2005. Appln No. 1,103,157. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. INTIER AUTOMOTIVE CLOSURES 
INC.,.

TMA640,672. May 27, 2005. Appln No. 1,121,753. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. AKLAR OTOMOTiV SANAYi VE TiC-
ARET ANONiM SiRKETi.

TMA640,673. May 27, 2005. Appln No. 1,211,094. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Edmonton Running Room Ltd.

TMA640,674. May 27, 2005. Appln No. 1,223,113. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. SCRAPBOOK SOURCE CANADA 
WHOLESALE INC.

TMA640,675. May 27, 2005. Appln No. 1,223,338. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. SPRAYING SYSTEMS COMPANYan 
Illinois corporation.

TMA640,676. May 27, 2005. Appln No. 1,223,499. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. INTUIT INC.a Delaware corporation.

TMA640,677. May 27, 2005. Appln No. 1,218,555. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. CANADIAN ORTHOPEDIC FOUNDA-
TION-LA FONDATION ORTHOPEDIQUE DU CANADA.

TMA640,678. May 27, 2005. Appln No. 1,218,359. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Cadbury Beverages Canada Inc.

TMA640,679. May 27, 2005. Appln No. 1,215,925. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Canadian Resource Bank for Democ-
racy Inc., operating under the trading style CANADEM.

TMA640,680. May 27, 2005. Appln No. 1,215,819. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. CESLLER COMMUNICATIONS INC.

TMA640,681. May 27, 2005. Appln No. 1,215,665. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Thomas Lighting Canada, a division 
of Lumec, Inc.

TMA640,682. May 27, 2005. Appln No. 1,218,212. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Marija Neretljak.

TMA640,683. May 27, 2005. Appln No. 1,216,871. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Bank of Montreal.

TMA640,684. May 27, 2005. Appln No. 1,217,348. Vol.51 Issue 

2617. December 22, 2004. EFFEM INC.

TMA640,685. May 27, 2005. Appln No. 1,214,466. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Empire Candle Manufacturing LLC.

TMA640,686. May 27, 2005. Appln No. 1,218,962. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Hasbro, Inc.

TMA640,687. May 27, 2005. Appln No. 1,219,079. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Cooley Group Holdings, Inc.

TMA640,688. May 27, 2005. Appln No. 1,219,263. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. CREIGHTON AND COMPANY INSUR-
ANCE BROKERS LTD.

TMA640,689. May 27, 2005. Appln No. 1,046,095. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. SOFTREE TECHNICAL SYSTEMS 
INC.,.

TMA640,690. May 27, 2005. Appln No. 1,121,437. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Netforce Corp.

TMA640,691. May 27, 2005. Appln No. 1,226,163. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Sylmark Holdings Limited.

TMA640,692. May 27, 2005. Appln No. 1,225,810. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Bluepath Industries Ltd.

TMA640,693. May 27, 2005. Appln No. 1,224,259. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Town Media Inc.

TMA640,694. May 27, 2005. Appln No. 1,223,523. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. The American College of Radiology.

TMA640,695. May 27, 2005. Appln No. 1,206,609. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,696. May 27, 2005. Appln No. 1,210,832. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Coastal Contacts Inc.

TMA640,697. May 27, 2005. Appln No. 1,209,018. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. PPG Industries Ohio, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA640,698. May 27, 2005. Appln No. 1,207,542. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Phoenix Bio-Tech Corp.

TMA640,699. May 27, 2005. Appln No. 1,216,267. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Morris National Inc.

TMA640,700. May 27, 2005. Appln No. 1,215,957. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Eartistic Creation Import Ltd.

TMA640,701. May 27, 2005. Appln No. 1,223,444. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Kelsey’s Restaurants Inc.

Enregistrement
Registration



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2642

June 15, 2005 131 15 juin 2005

TMA640,702. May 27, 2005. Appln No. 1,210,943. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CHATAM INTERNATONAL INCOR-
PORATED.

TMA640,703. May 30, 2005. Appln No. 1,128,733. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Dundee Corporation.

TMA640,704. May 30, 2005. Appln No. 1,222,797. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. E’lite Optik Canada Inc.

TMA640,705. May 30, 2005. Appln No. 1,046,779. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Quante AG.

TMA640,706. May 30, 2005. Appln No. 1,121,670. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. JOHNSON & JOHNSON.

TMA640,707. May 30, 2005. Appln No. 1,103,049. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Nature’s Path Foods Inc.

TMA640,708. May 30, 2005. Appln No. 1,223,871. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Cast Group of Companies Inc.

TMA640,709. May 30, 2005. Appln No. 1,197,984. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. STATE OF THE ART SYSTEMS 
CORPORATION.

TMA640,710. May 30, 2005. Appln No. 1,224,760. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. PIRELLI & C. S.P.A.

TMA640,711. May 30, 2005. Appln No. 1,141,206. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. LG ELECTRONICS INC.

TMA640,712. May 30, 2005. Appln No. 1,216,969. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. LOOK COMMUNICATIONS INC.

TMA640,713. May 30, 2005. Appln No. 1,232,672. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. TELUS Corporation.

TMA640,714. May 30, 2005. Appln No. 1,217,714. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. IDEAVILLAGE PRODUCTS CORP.a 
New Jersey corporation.

TMA640,715. May 30, 2005. Appln No. 1,218,305. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Paretologic Inc.

TMA640,716. May 30, 2005. Appln No. 1,216,691. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. ARCO TÊXTEIS-EMPRESA INDUS-
TRIAL DE SANTO TIRSO, S.A.

TMA640,717. May 30, 2005. Appln No. 1,188,576. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. 575726 Alberta Ltd.

TMA640,718. May 30, 2005. Appln No. 1,217,347. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. EFFEM INC.

TMA640,719. May 30, 2005. Appln No. 1,190,411. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Plantronics, Inc.

TMA640,720. May 30, 2005. Appln No. 1,208,895. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Contrans Corp.

TMA640,721. May 30, 2005. Appln No. 1,217,418. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. WIKUS-Sägenfabrik Wilhelm H. Kull-
mann GmbH & Co. KG, a legal entity.

TMA640,722. May 30, 2005. Appln No. 1,209,251. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Transfab Magnetic Solutions Inc.

TMA640,723. May 30, 2005. Appln No. 1,057,999. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Compuware Corporation.

TMA640,724. May 30, 2005. Appln No. 1,057,939. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Pinnacle Foods Brands Corporation(a 
Delaware Corporation).

TMA640,725. May 30, 2005. Appln No. 1,223,142. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. EXPEDIA, INC.

TMA640,726. May 30, 2005. Appln No. 1,223,388. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Quick-Draw Inc.

TMA640,727. May 30, 2005. Appln No. 1,216,264. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Bank of Montreal.

TMA640,728. May 30, 2005. Appln No. 1,036,735. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Metso Corporation,.

TMA640,729. May 30, 2005. Appln No. 1,215,570. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. ConceptWave Software Inc.

TMA640,730. May 30, 2005. Appln No. 1,223,949. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. TELUS Corporation.

TMA640,731. May 30, 2005. Appln No. 1,020,538. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SRA International, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA640,732. May 30, 2005. Appln No. 1,175,516. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. THE WATER DROP CORPORATION.

TMA640,733. May 30, 2005. Appln No. 1,210,047. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. KIRIN BEER KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS KIRIN BREWERY CO., LTD.).

TMA640,734. May 30, 2005. Appln No. 1,211,324. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. John Rusin trading as Dark Flavour.

TMA640,735. May 30, 2005. Appln No. 1,199,948. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. MARBORAL LTÉE.

TMA640,736. May 30, 2005. Appln No. 1,218,560. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Archibald Brothers International, Inc.

TMA640,737. May 30, 2005. Appln No. 1,219,096. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. A.M. Footwear Inc.

TMA640,738. May 30, 2005. Appln No. 1,213,279. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA640,739. May 30, 2005. Appln No. 1,213,644. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Claude Choquet.
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TMA640,740. May 30, 2005. Appln No. 1,216,476. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA640,741. May 30, 2005. Appln No. 1,200,262. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. CLAUS JENSEN.

TMA640,742. May 30, 2005. Appln No. 1,188,080. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. VINTAGE RECYCLERS INC.

TMA640,743. May 30, 2005. Appln No. 1,181,680. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. MICROSOFT CORPORATION.

TMA640,744. May 30, 2005. Appln No. 1,178,546. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Indian Motorcycle International, LLCa 
Delaware limited liability company.

TMA640,745. May 30, 2005. Appln No. 1,215,993. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Helen of Troy Limited.

TMA640,746. May 30, 2005. Appln No. 1,215,994. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Helen of Troy Limited.

TMA640,747. May 30, 2005. Appln No. 1,215,995. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Helen of Troy Limited.

TMA640,748. May 30, 2005. Appln No. 1,216,250. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Heel Canada Inc.

TMA640,749. May 30, 2005. Appln No. 1,216,656. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA640,750. May 30, 2005. Appln No. 1,184,431. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. ST. SARA FASHION COMPANY LIM-
ITED.

TMA640,751. May 30, 2005. Appln No. 1,184,340. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Waubetek Business Development 
Corporation.

TMA640,752. May 30, 2005. Appln No. 1,183,772. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA640,753. May 30, 2005. Appln No. 1,138,995. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. 9116-0739 QUÉBEC INC.

TMA640,754. May 30, 2005. Appln No. 1,201,576. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. 9057-0581 QUÉBEC INC.

TMA640,755. May 30, 2005. Appln No. 1,211,522. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. MAMAR,INC.

TMA640,756. May 30, 2005. Appln No. 1,064,413. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Suez(société anonyme).

TMA640,757. May 30, 2005. Appln No. 1,121,744. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. ProJet Corporation.

TMA640,758. May 30, 2005. Appln No. 1,168,995. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Elsevier BV.

TMA640,759. May 30, 2005. Appln No. 1,158,857. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Cognis Deutschland GmbH & Co. KG.

TMA640,760. May 30, 2005. Appln No. 1,176,106. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. Banca Intesa S.p.A.

TMA640,761. May 30, 2005. Appln No. 1,175,722. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. G&K Services, Inc.(a Corporation of 
Minnesota).

TMA640,762. May 30, 2005. Appln No. 1,174,868. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Case Logic, Inc.

TMA640,763. May 30, 2005. Appln No. 1,174,536. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA640,764. May 30, 2005. Appln No. 1,189,087. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. CWVA Limited.

TMA640,765. May 30, 2005. Appln No. 1,193,334. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. Custom Building Productsa California 
corporation.

TMA640,766. May 30, 2005. Appln No. 1,193,498. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. MONEYTEL.COM INC.

TMA640,767. May 30, 2005. Appln No. 1,051,867. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Haviland Consumer Products, Inc.a 
Michigan corporation.

TMA640,768. May 30, 2005. Appln No. 1,171,676. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. MIDWEST MOTORCYCLE SUPPLY 
DISTRIBUTORS CORP. a corporation of the State of Missouri.

TMA640,769. May 30, 2005. Appln No. 1,182,783. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Protocol Services, Inc.

TMA640,770. May 30, 2005. Appln No. 1,180,598. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. M & M MEAT SHOPS LTD.

TMA640,771. May 30, 2005. Appln No. 1,178,615. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Mayhew’s Perma-Plants Ltd.

TMA640,772. May 30, 2005. Appln No. 1,201,175. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Brian Wilson and Suzanne Wilson, oper-
ating as SHOEZIES.

TMA640,773. May 30, 2005. Appln No. 1,140,688. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. OMS INVESTMENTS, INC.

TMA640,774. May 30, 2005. Appln No. 1,140,762. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. MARTINREA INTERNATIONAL INC.

TMA640,775. May 30, 2005. Appln No. 1,140,968. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA640,776. May 30, 2005. Appln No. 1,143,336. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. EMA Partners International Ltd.
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TMA640,777. May 30, 2005. Appln No. 1,189,803. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. STAR SYSTEMS, INC.

TMA640,778. May 30, 2005. Appln No. 1,189,804. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. STAR SYSTEMS, INC.

TMA640,779. May 30, 2005. Appln No. 1,190,138. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA640,780. May 30, 2005. Appln No. 1,190,872. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. ESSILOR INTERNATIONAL(COMPAG-
NIE GENERALE D’OPTIQUE)une société anonyme.

TMA640,781. May 30, 2005. Appln No. 1,190,953. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Demenz Hotel & Restaurant Supplies 
Ltd., sometimes c.o.b. as Savory Secret Foods,.

TMA640,782. May 30, 2005. Appln No. 1,191,049. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Rational AG.

TMA640,783. May 30, 2005. Appln No. 1,191,827. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Royal Group Technologies Limited.

TMA640,784. May 30, 2005. Appln No. 1,196,702. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. Driade S.p.A.

TMA640,785. May 30, 2005. Appln No. 1,196,751. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Industries Dalpro Quebec Inc.

TMA640,786. May 30, 2005. Appln No. 1,196,953. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Rock Hill Telephone Companya South 
Carolina corporation.

TMA640,787. May 30, 2005. Appln No. 1,197,010. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dundee Corporation.

TMA640,788. May 30, 2005. Appln No. 1,197,091. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Terraustral S.A.

TMA640,789. May 30, 2005. Appln No. 1,197,211. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Roosevelt Campobello International 
Park.

TMA640,790. May 30, 2005. Appln No. 1,193,793. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. McCAIN FOODS LIMITED.

TMA640,791. May 30, 2005. Appln No. 1,194,669. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. VEKA AG.

TMA640,792. May 30, 2005. Appln No. 1,194,736. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Berman Glass Editions Inc.

TMA640,793. May 30, 2005. Appln No. 1,194,800. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. TenFold Corp.

TMA640,794. May 30, 2005. Appln No. 1,194,810. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. SPOTWAVE WIRELESS INC.

TMA640,795. May 30, 2005. Appln No. 1,194,977. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA640,796. May 30, 2005. Appln No. 1,194,992. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA640,797. May 30, 2005. Appln No. 1,195,063. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. AlphaGlobal-IT Inc.

TMA640,798. May 30, 2005. Appln No. 1,195,878. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA640,799. May 30, 2005. Appln No. 1,195,879. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA640,800. May 30, 2005. Appln No. 1,196,517. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. OSRAM Gesellshaft mit beschrankter 
Haftung.

TMA640,801. May 30, 2005. Appln No. 1,194,543. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. PREMAS Preventive Maintenance Service 
AG.

TMA640,802. May 30, 2005. Appln No. 1,194,544. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. PREMAS Preventive Maintenance Ser-
vice AG.

TMA640,803. May 30, 2005. Appln No. 1,216,079. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Heart Beats Fitness Studio Inc.

TMA640,804. May 30, 2005. Appln No. 1,187,795. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Pack n’ Stor.

TMA640,805. May 30, 2005. Appln No. 1,188,381. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Due Diligence Management Incorpo-
rated.

TMA640,806. May 30, 2005. Appln No. 1,200,274. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. 904341 Ontario Inc.

TMA640,807. May 30, 2005. Appln No. 1,187,007. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Interstate Battery System Interna-
tional, Inc.

TMA640,808. May 30, 2005. Appln No. 1,199,779. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Knowles Electronics LLC, a Delaware 
limited liability company.

TMA640,809. May 30, 2005. Appln No. 1,200,007. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. MORRIS NATIONAL INC.

TMA640,810. May 30, 2005. Appln No. 1,041,787. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. PARAMOUNT CARDS, INC. (A Rhode 
Island Corporation).

TMA640,811. May 30, 2005. Appln No. 1,171,344. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Mahdeen Mediceuticals, Inc.

TMA640,812. May 30, 2005. Appln No. 1,139,304. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. I Viaggi Del Ventaglio S.p.A.
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TMA640,813. May 30, 2005. Appln No. 1,197,752. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. KELON CANADA LTD.

TMA640,814. May 31, 2005. Appln No. 1,183,984. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. AEROSYSTEMS INTERNATIONAL INC.

TMA640,815. May 31, 2005. Appln No. 1,082,051. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. U.S. BANCORP, a legal entity,.

TMA640,816. May 31, 2005. Appln No. 1,013,815. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. FERRARI, S.P.A.,.

TMA640,817. May 31, 2005. Appln No. 1,013,816. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. FERRARI, S.P.A.,.

TMA640,818. May 31, 2005. Appln No. 1,212,997. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. International Hairgoods, Inc., a Minne-
sota Corporation.

TMA640,819. May 31, 2005. Appln No. 1,197,949. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Raindance Communications, Inc.

TMA640,820. May 31, 2005. Appln No. 1,200,562. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,821. May 31, 2005. Appln No. 1,134,313. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. RETALIX LTD.

TMA640,822. May 31, 2005. Appln No. 1,026,603. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. 160860 CANADA INC., also trading as CAL-
IFORNIA PIZZA,.

TMA640,823. May 31, 2005. Appln No. 823,684. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. GEORGE WALLACE MCDONALD.

TMA640,824. May 31, 2005. Appln No. 1,161,807. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,825. May 31, 2005. Appln No. 1,169,277. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Orlando Wyndham Group Pty Ltd.

TMA640,826. May 31, 2005. Appln No. 1,183,891. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE ALDO GROUP INC. / LE GROUPE 
ALDO INC.

TMA640,827. May 31, 2005. Appln No. 1,167,574. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. AMC International Alfa Metalcraft Cor-
poration AG.

TMA640,828. May 31, 2005. Appln No. 1,168,696. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. PETTENON COSMETICI s.n.c.

TMA640,829. May 31, 2005. Appln No. 1,203,800. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Biomet, Inc.

TMA640,830. May 31, 2005. Appln No. 1,203,639. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Captive-Aire Systems, Inc.

TMA640,831. May 31, 2005. Appln No. 1,207,975. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. EAGLE FAMILY FOODS, INC.(a Del-
aware corporation).

TMA640,832. May 31, 2005. Appln No. 1,202,905. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Tianjin Pipe Corporation Ltd.,.

TMA640,833. May 31, 2005. Appln No. 1,203,301. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. The Porche Company d/b/a Eagle’s View 
Systems.

TMA640,834. May 31, 2005. Appln No. 1,203,361. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. George Ivey.

TMA640,835. May 31, 2005. Appln No. 1,207,462. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Les Artisans du sable Inc.

TMA640,836. May 31, 2005. Appln No. 1,163,099. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,837. May 31, 2005. Appln No. 1,198,309. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Tyler Hayden.

TMA640,838. May 31, 2005. Appln No. 1,199,119. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Bou-Matic Technologies Corporationa 
Nevada corporation.

TMA640,839. May 31, 2005. Appln No. 1,134,491. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Helen Nightingale.

TMA640,840. May 31, 2005. Appln No. 1,139,337. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. HYDROGENICS CORPORATION.

TMA640,841. May 31, 2005. Appln No. 1,155,600. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Kenpal Farm Products Inc.

TMA640,842. May 31, 2005. Appln No. 1,156,482. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. TIBCO Software Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA640,843. May 31, 2005. Appln No. 1,180,621. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. ND INDUSTRIES, INC.a Michigan corpo-
ration.

TMA640,844. May 31, 2005. Appln No. 1,176,103. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. Banca Intesa S.p.A.

TMA640,845. May 31, 2005. Appln No. 1,176,198. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. A.G. PROFESSIONAL HAIR CARE 
PRODUCTS LTD.

TMA640,846. May 31, 2005. Appln No. 1,178,360. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Canadian Resource Bank for Democ-
racy Inc. operating under the trading style CANADEM.

TMA640,847. May 31, 2005. Appln No. 1,216,154. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Ideal Image Development Corpora-
tion.

TMA640,848. May 31, 2005. Appln No. 1,140,327. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Monique Wen-Shour Hsieh.

TMA640,849. May 31, 2005. Appln No. 1,189,584. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ENVIROCARE SYSTEMS INC., a legal 
entity.
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TMA640,850. May 31, 2005. Appln No. 1,156,021. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. PPG Industries Ohio, Inc.a Delaware cor-
poration.

TMA640,851. May 31, 2005. Appln No. 1,157,484. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Sampling Technologies Inc.

TMA640,852. May 31, 2005. Appln No. 1,181,038. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. TELEMEDIA VENTURES INC.

TMA640,853. May 31, 2005. Appln No. 1,182,312. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Hardy Wine Company Limited.

TMA640,854. May 31, 2005. Appln No. 1,220,579. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. TELUS Corporation.

TMA640,855. May 31, 2005. Appln No. 1,221,702. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. THE STRATEGIC COACH INC.

TMA640,856. May 31, 2005. Appln No. 1,222,061. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. CONRAD HOSPITALITY, LLC.

TMA640,857. May 31, 2005. Appln No. 1,212,587. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. DATA DOMAIN, INC.

TMA640,858. May 31, 2005. Appln No. 1,214,011. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Bayer Aktiengesellschaft.

TMA640,859. May 31, 2005. Appln No. 1,063,463. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Entertainment Publications, Inc.(a 
Michigan corporation).

TMA640,860. May 31, 2005. Appln No. 1,227,323. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Vibe Studio Productions Inc.

TMA640,861. May 31, 2005. Appln No. 1,215,062. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Goldtex Textiles Ltd.

TMA640,862. May 31, 2005. Appln No. 1,228,661. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Bacou-Dalloz Eye & Face Protection, 
Inc.a Delaware corporation.

TMA640,863. May 31, 2005. Appln No. 1,226,300. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Tony DiGiovanni.

TMA640,864. May 31, 2005. Appln No. 1,223,169. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Franklin Templeton Investments 
Corp.

TMA640,865. May 31, 2005. Appln No. 1,221,884. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Diamed Lab Supplies Inc.

TMA640,866. May 31, 2005. Appln No. 1,215,662. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. FAMOUS HOME FASHIONS INC.

TMA640,867. May 31, 2005. Appln No. 1,222,047. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Everlink Payment Services Inc.

TMA640,868. May 31, 2005. Appln No. 1,136,011. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. SPANER HOLDINGS LTD.

TMA640,869. May 31, 2005. Appln No. 1,227,322. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Vibe Studio Productions Inc.

TMA640,870. May 31, 2005. Appln No. 1,227,814. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Laceby Real Estate Limited.

TMA640,871. May 31, 2005. Appln No. 1,228,751. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. LES PLACEMENTS ARDEN INC./ 
ARDEN HOLDINGS INC.

TMA640,872. May 31, 2005. Appln No. 1,226,929. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA640,873. May 31, 2005. Appln No. 1,185,285. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Medtronic, Inc.(a Minnesota corpora-
tion).

TMA640,874. May 31, 2005. Appln No. 1,127,176. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dundee Corporation.

TMA640,875. May 31, 2005. Appln No. 1,127,180. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dundee Corporation.

TMA640,876. May 31, 2005. Appln No. 1,167,780. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,877. May 31, 2005. Appln No. 1,162,335. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Northcan Group Inc.

TMA640,878. May 31, 2005. Appln No. 1,164,710. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. MINE RADIO SYSTEMS INC.a legal 
entity.

TMA640,879. May 31, 2005. Appln No. 1,222,402. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. TMW Marketing Company, Inc.

TMA640,880. May 31, 2005. Appln No. 1,198,459. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Reimer Technology Group Inc.

TMA640,881. May 31, 2005. Appln No. 1,228,953. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Normerica Inc.

TMA640,882. May 31, 2005. Appln No. 1,219,965. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd.

TMA640,883. May 31, 2005. Appln No. 1,199,215. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. ROBERT CURRAN.

TMA640,884. May 31, 2005. Appln No. 1,132,122. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Nano-Tex, LLC(a California corpora-
tion).

TMA640,885. May 31, 2005. Appln No. 1,127,306. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Generation 5 Mathematical Technologies 
Inc.

TMA640,886. May 31, 2005. Appln No. 1,166,824. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. BIOTHERMune société anonyme.

TMA640,887. May 31, 2005. Appln No. 1,063,819. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. VSL Pharmaceuticals, Inc.
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TMA640,888. May 31, 2005. Appln No. 1,100,577. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. MARSHALL B. MATHERS, III.

TMA640,889. May 31, 2005. Appln No. 1,167,597. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. The Trustees for the time being of THE 
NELSON MANDELA CHILDREN’S FUND.

TMA640,890. May 31, 2005. Appln No. 1,133,338. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. GLOBAL INSIGHT, INC.

TMA640,891. May 31, 2005. Appln No. 1,162,334. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Northcan Group Inc.

TMA640,892. May 31, 2005. Appln No. 1,149,915. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. Agfa Corporationa corporation of the 
State of Delaware.

TMA640,893. May 31, 2005. Appln No. 1,139,291. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. 9114-2059 Quebec Inc.

TMA640,894. May 31, 2005. Appln No. 1,219,970. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd.

TMA640,895. May 31, 2005. Appln No. 1,125,934. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. Kennametal Hertel AG Werkzeuge + Hartst-
offe.

TMA640,896. May 31, 2005. Appln No. 1,217,666. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. GESTION IMMOBILIÈRE TRAMS INC.

TMA640,897. May 31, 2005. Appln No. 1,151,164. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Arcor S.A.I.C.

TMA640,898. May 31, 2005. Appln No. 1,139,343. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. HUME PUBLISHING COMPANY LIMITED.

TMA640,899. May 31, 2005. Appln No. 1,183,523. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Kregel Publications, Inc.a Michigan cor-
poration.

TMA640,900. May 31, 2005. Appln No. 1,128,905. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. SMEAD MANUFACTURING COM-
PANYA Minnesota Corporation.

TMA640,901. May 31, 2005. Appln No. 1,127,017. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. INTERPRESTIGE S.A., faisant égale-
ment des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE.

TMA640,902. May 31, 2005. Appln No. 1,154,709. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. 9018-8517 Québec Inc.

TMA640,903. May 31, 2005. Appln No. 1,149,929. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. DECATHLONune société anonyme.

TMA640,904. May 31, 2005. Appln No. 1,156,312. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Canadian Avalanche Foundation.

TMA640,905. May 31, 2005. Appln No. 1,227,588. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Sun Life Assurance Company of Can-
ada.

TMA640,906. May 31, 2005. Appln No. 1,157,813. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Cognis Deutschland GmbH & Co. KG.

TMA640,907. May 31, 2005. Appln No. 1,228,741. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Wine Lovers - The Wine Kit Company 
Limited.

TMA640,908. May 31, 2005. Appln No. 1,226,569. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. CHÂTEAU BONNE ENTENTE INC.

TMA640,909. May 31, 2005. Appln No. 1,181,548. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Intivid Solutions Inc.

TMA640,910. May 31, 2005. Appln No. 1,170,036. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. L’OREALSociété anonyme.

TMA640,911. May 31, 2005. Appln No. 1,171,343. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Mahdeen Mediceuticals, Inc.

TMA640,912. May 31, 2005. Appln No. 1,175,595. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. TEKSmed Services Inc.

TMA640,913. May 31, 2005. Appln No. 1,149,220. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. BANCO POPOLARE DI VERONA E 
NOVARA SOC. COOP. A R.L.

TMA640,914. May 31, 2005. Appln No. 1,176,105. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Banca Intesa S.p.A.

TMA640,915. May 31, 2005. Appln No. 1,150,320. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Spirits International N.V.

TMA640,916. May 31, 2005. Appln No. 1,209,474. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Stormwater Management, Inc., (orga-
nized under the laws of the state of Oregon).

TMA640,917. May 31, 2005. Appln No. 1,216,271. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Prophet Consulting Inc.

TMA640,918. May 31, 2005. Appln No. 1,185,334. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Evans Consoles Corporation.

TMA640,919. May 31, 2005. Appln No. 1,127,178. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dundee Corporation.

TMA640,920. May 31, 2005. Appln No. 1,192,596. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dundee Corporation.

TMA640,921. May 31, 2005. Appln No. 1,225,344. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. SYNCA MARKETING INC.

TMA640,922. May 31, 2005. Appln No. 1,210,566. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Restco Inc.

TMA640,923. May 31, 2005. Appln No. 1,165,553. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. ONCV(une société par actions).

TMA640,924. May 31, 2005. Appln No. 1,170,566. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. THALESune société anonyme.

TMA640,925. May 31, 2005. Appln No. 1,234,222. Vol.52 Issue 
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2624. February 09, 2005. Marie-Eve Guy, faisant affaire sous le 
nom de Action Santé Chiropratique.

TMA640,926. May 31, 2005. Appln No. 1,220,495. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. ACCO World Corporation.

TMA640,927. May 31, 2005. Appln No. 1,220,949. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Spin Master Ltd.

TMA640,928. May 31, 2005. Appln No. 1,221,441. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Biomune Company.

TMA640,929. May 31, 2005. Appln No. 1,221,942. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. TBC Brands, LLC (a Delaware Limited 
Liability Company).

TMA640,930. May 31, 2005. Appln No. 1,211,770. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. GENERAL MILLS, INC.

TMA640,931. May 31, 2005. Appln No. 1,130,168. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Hugo Boss Trade Mark Management 
GmbH & Co. KG.

TMA640,932. May 31, 2005. Appln No. 1,191,883. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. M. Jean-Marc Éthier.

TMA640,933. May 31, 2005. Appln No. 1,199,871. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Isolagen International SA.

TMA640,934. May 31, 2005. Appln No. 1,217,357. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. 9075-3252 QUÉBEC INC.

TMA640,935. May 31, 2005. Appln No. 1,215,784. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. La Petite Bretonne Inc.

TMA640,936. May 31, 2005. Appln No. 1,216,473. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. LE GROUPE ALIMENTAIRE NOR-
DIQUE INC.

TMA640,937. May 31, 2005. Appln No. 1,184,510. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. François Raymondfaisant affaire sous le 
nom de RDL Canada.

TMA640,938. May 31, 2005. Appln No. 1,186,254. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. SA BOULANGERIE NEUHAUSER.

TMA640,939. May 31, 2005. Appln No. 1,198,345. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. 3970990 CANADA INC.

TMA640,940. May 31, 2005. Appln No. 1,193,333. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. W.F. KAISER u. Co. GmbH.

TMA640,941. May 31, 2005. Appln No. 1,193,851. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CREATIVE CAREER SYSTEMS INC.

TMA640,942. May 31, 2005. Appln No. 1,196,611. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. THE SPAGHETTI BENDERS.

TMA640,943. May 31, 2005. Appln No. 1,190,957. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. 1604623 Ontario Limited o/a Party 
Packagers.

TMA640,944. May 31, 2005. Appln No. 1,166,060. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. NUTRIPUR INC.

TMA640,945. May 31, 2005. Appln No. 1,162,760. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Natural Farms Ltd.

TMA640,946. May 31, 2005. Appln No. 1,189,363. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Melanie Construction Inc.

TMA640,947. May 31, 2005. Appln No. 1,183,481. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Big O Tires, Inc.a corporation of Nevada.

TMA640,948. May 31, 2005. Appln No. 1,180,013. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Distilleries Ryssen, société anonyme.

TMA640,949. May 31, 2005. Appln No. 1,182,585. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. OPEN JOINT-STOCK COMPANY TVEL.

TMA640,950. May 31, 2005. Appln No. 1,183,089. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,951. May 31, 2005. Appln No. 1,171,928. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Cadbury Adams USA LLC.

TMA640,952. May 31, 2005. Appln No. 1,173,519. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA640,953. May 31, 2005. Appln No. 1,174,539. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA640,954. May 31, 2005. Appln No. 1,168,972. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo 
"Pervy Moskovsky Chasovoy Zavod".

TMA640,955. May 31, 2005. Appln No. 1,161,806. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,956. May 31, 2005. Appln No. 1,225,543. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Phoenix Performance Products Inc.

TMA640,957. May 31, 2005. Appln No. 1,225,448. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware 
Company).

TMA640,958. May 31, 2005. Appln No. 1,228,812. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Orion Diagnostica Oy.

TMA640,959. May 31, 2005. Appln No. 1,228,767. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Bausch & Lomb Incorporated.

TMA640,960. May 31, 2005. Appln No. 1,221,780. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Graybar Services Inc.

TMA640,961. May 31, 2005. Appln No. 1,221,409. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellshaft.

TMA640,962. May 31, 2005. Appln No. 1,128,099. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. John Rich & Sons Investment Holding 
Company(A Delaware Corporation).
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TMA640,963. May 31, 2005. Appln No. 1,133,951. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Weyerhaeuser Company, a corporation 
of the State of Washington.

TMA640,964. May 31, 2005. Appln No. 641,000. Vol.39 Issue 
1988. December 02, 1992. B.S.A.

TMA640,965. May 31, 2005. Appln No. 1,178,520. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. FM GLOBAL TECHNOLOGIES LLCa 
Rhode Island limited liability company.

TMA640,966. May 31, 2005. Appln No. 1,191,950. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. Pikto Inc.

TMA640,967. May 31, 2005. Appln No. 1,204,666. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Yanosan, Inc.

TMA640,968. May 31, 2005. Appln No. 1,207,236. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA640,969. May 31, 2005. Appln No. 1,216,758. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Canadian Krown Dealers Inc.

TMA640,970. May 31, 2005. Appln No. 1,220,350. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Supergeek Computer Services Ltd.

TMA640,971. May 31, 2005. Appln No. 1,103,525. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Karla D. Taylor.

TMA640,972. May 31, 2005. Appln No. 1,215,614. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. TRENDS INTERNATIONAL INC.

TMA640,973. May 31, 2005. Appln No. 1,217,346. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. EFFEM INC.

TMA640,974. May 31, 2005. Appln No. 1,217,349. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. EFFEM INC.

TMA640,975. May 31, 2005. Appln No. 1,102,434. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. RenderX (a corporation of the State of 
California),.

TMA640,976. May 31, 2005. Appln No. 1,171,674. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. MIDWEST MOTORCYCLE SUPPLY 
DISTRIBUTORS CORP. a corporation of the State of Missouri.

TMA640,977. May 31, 2005. Appln No. 1,175,471. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,978. May 31, 2005. Appln No. 1,175,470. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. S.C. Johnson & Son, Inc.

TMA640,979. May 31, 2005. Appln No. 1,175,243. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Quest International Services B.V.

TMA640,980. May 31, 2005. Appln No. 1,175,353. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA640,981. May 31, 2005. Appln No. 1,140,679. Vol.51 Issue 

2584. May 05, 2004. THE TIFFEN COMPANY, L.L.C.

TMA640,982. May 31, 2005. Appln No. 1,179,227. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. BEHAVIOR ANALYST CERTIFICA-
TION BOARD.

TMA640,983. May 31, 2005. Appln No. 1,223,941. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. TELUS Corporation.

TMA640,984. May 31, 2005. Appln No. 1,223,950. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. TELUS Corporation.

TMA640,985. May 31, 2005. Appln No. 1,225,515. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. TICKETMASTER CORPORATION.

TMA640,986. May 31, 2005. Appln No. 1,226,149. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. The Time Shop Inc.

TMA640,987. June 01, 2005. Appln No. 1,220,677. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. VINCE RYAN MEMORIAL SCHOLAR-
SHIP HOCKEY TOURNAMENT SOCIETY.

TMA640,988. June 01, 2005. Appln No. 1,220,637. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. H-D Michigan, Inc.

TMA640,989. June 01, 2005. Appln No. 1,220,476. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Truition Inc.

TMA640,990. June 01, 2005. Appln No. 1,220,441. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. EUGENE PERMA FRANCE, une 
société anonyme.

TMA640,991. June 01, 2005. Appln No. 1,190,170. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. AUGUST STORCK KG.

TMA640,992. June 01, 2005. Appln No. 1,221,818. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. ZUKI BALAILA.

TMA640,993. June 01, 2005. Appln No. 1,183,444. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Golden Ventures, Inc.

TMA640,994. June 01, 2005. Appln No. 1,221,044. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. AÉROPORTS DE MONTRÉAL, per-
sonne morale légalement constituée.

TMA640,995. June 01, 2005. Appln No. 1,221,597. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. DORMEZ-VOUS SLEEP CENTERS 
INC., a legal person of private law, duly incorporated under the 
Canadian Business Corporations Act.

TMA640,996. June 01, 2005. Appln No. 1,171,355. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA640,997. June 01, 2005. Appln No. 1,101,108. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Boston Scientific Scimed, Inc.

TMA640,998. June 01, 2005. Appln No. 1,164,711. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. MINE RADIO SYSTEMS INC.a legal 
entity.

TMA640,999. June 01, 2005. Appln No. 1,166,941. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. House and Garden B.V., a private lim-
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ited Company under the laws of the Netherlands.

TMA641,000. June 01, 2005. Appln No. 1,168,118. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Nannerl Nahrungsmittel-Spezialitäten 
Gesellschaft m.b.H.

TMA641,001. June 01, 2005. Appln No. 1,198,219. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Vital Pharmaceuticals, Inc. (a Florida 
corporation).

TMA641,002. June 01, 2005. Appln No. 1,198,952. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Aventis Pharma Inc.

TMA641,003. June 01, 2005. Appln No. 1,139,439. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Rapier I Limited.

TMA641,004. June 01, 2005. Appln No. 1,155,253. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. International Federation of the Phono-
graphic Industry (IFPI).

TMA641,005. June 01, 2005. Appln No. 1,156,416. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Dundee Corporation.

TMA641,006. June 01, 2005. Appln No. 1,182,586. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Perennial Inc.

TMA641,007. June 01, 2005. Appln No. 1,197,317. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. InfoSpace, Inc.

TMA641,008. June 01, 2005. Appln No. 1,163,871. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Big Beautiful Holdings Inc.

TMA641,009. June 01, 2005. Appln No. 1,174,524. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA641,010. June 01, 2005. Appln No. 1,171,448. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Somak international inc.

TMA641,011. June 01, 2005. Appln No. 1,213,659. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Laiterie Lamothe & Frères Ltée.

TMA641,012. June 01, 2005. Appln No. 1,214,063. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE DE LA 
VALLÉE DE L’AIGUES S.I.V.A., Société à responsabilité limitée.

TMA641,013. June 01, 2005. Appln No. 1,196,277. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Stéphanie Bourgeois.

TMA641,014. June 01, 2005. Appln No. 1,181,695. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. JT International Distributors, Inc.

TMA641,015. June 01, 2005. Appln No. 1,189,582. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. SPOTWAVE WIRELESS INC.

TMA641,016. June 01, 2005. Appln No. 1,199,960. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. POWER IGNITION CONTROLS LTD.

TMA641,017. June 01, 2005. Appln No. 1,200,137. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Claude Labissonière.

TMA641,018. June 01, 2005. Appln No. 1,224,655. Vol.52 Issue 

2620. January 12, 2005. Nordco Inc., a Wisconsin corporation.

TMA641,019. June 01, 2005. Appln No. 1,220,578. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. TELUS Corporation.

TMA641,020. June 01, 2005. Appln No. 1,147,767. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Spirits International N.V.

TMA641,021. June 01, 2005. Appln No. 1,141,159. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. PRONTO SPORTS, INC.

TMA641,022. June 01, 2005. Appln No. 1,140,580. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Pharaoh’s Pita Ltd.

TMA641,023. June 01, 2005. Appln No. 1,212,715. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. M. LARIVÉE INTERNATIONAL INC.

TMA641,024. June 01, 2005. Appln No. 1,150,485. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA641,025. June 01, 2005. Appln No. 1,145,738. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Ty Inc.(a Delaware Corporation).

TMA641,026. June 01, 2005. Appln No. 1,223,491. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. SPECTRAL DIAGNOSTICS INC.

TMA641,027. June 01, 2005. Appln No. 1,136,711. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Husky Oil Operations Limited.

TMA641,028. June 01, 2005. Appln No. 1,140,116. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. LG ELECTRONICS INC.

TMA641,029. June 01, 2005. Appln No. 1,221,096. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. WIKUS-Sägenfabrik Wilhelm H. Kull-
mann GmbH & Co. KG, a legal entity.

TMA641,030. June 01, 2005. Appln No. 1,221,646. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Heather Kingston.

TMA641,031. June 01, 2005. Appln No. 1,221,958. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA641,032. June 01, 2005. Appln No. 1,212,461. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. FIRME DI VETRO S.P.A.

TMA641,033. June 01, 2005. Appln No. 1,213,058. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. STRATABASE INC.

TMA641,034. June 01, 2005. Appln No. 1,198,606. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Florin Marian Tarcoci.

TMA641,035. June 01, 2005. Appln No. 1,187,138. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Dangerboy Components Inc.

TMA641,036. June 01, 2005. Appln No. 1,222,807. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Knelson Patents Inc.

TMA641,037. June 01, 2005. Appln No. 1,198,848. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Simerg Incorporated.

TMA641,038. June 01, 2005. Appln No. 1,188,602. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. ShopperTrak RCT Corporation.
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TMA641,039. June 01, 2005. Appln No. 1,188,026. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Boston Scientific Scimed, Inc.

TMA641,040. June 01, 2005. Appln No. 1,189,013. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Freudenberg-NOK General Partner-
ship.

TMA641,041. June 01, 2005. Appln No. 1,142,650. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Bacou-Dalloz Fall Protection Invest-
ment, Inc.

TMA641,042. June 01, 2005. Appln No. 1,186,387. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. DYLAN’S CANDYBAR LLCa Dela-
ware corporation.

TMA641,043. June 01, 2005. Appln No. 1,185,649. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Atek Ltd.

TMA641,044. June 01, 2005. Appln No. 1,199,515. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. 1516150 ONTARIO INC.

TMA641,045. June 01, 2005. Appln No. 1,198,839. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Westlake Laboratories, Inc.

TMA641,046. June 01, 2005. Appln No. 1,197,803. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Tanja Ducharme.

TMA641,047. June 01, 2005. Appln No. 1,224,489. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. 1279311 Ontario Inc., carrying on busi-
ness under the name and style Universal Electric Motors.

TMA641,048. June 01, 2005. Appln No. 1,224,070. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. ONTARIO MINOR HOCKEY ASSOCIA-
TION INC.

TMA641,049. June 01, 2005. Appln No. 1,223,969. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Groupe Parent-Bédard Inc.

TMA641,050. June 01, 2005. Appln No. 1,223,874. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. LES CONFECTIONS DE BEAUCE 
INC.

TMA641,051. June 01, 2005. Appln No. 1,135,695. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. FRIENDLY FACES INC.

TMA641,052. June 01, 2005. Appln No. 1,223,863. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Guangdong Foodstuffs Import & Export 
(Group) Corporation.

TMA641,053. June 01, 2005. Appln No. 1,223,538. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Gaming Laboratories International, 
Inc.

TMA641,054. June 01, 2005. Appln No. 1,139,671. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. DEGIL Safety Products (1989) Inc.

TMA641,055. June 01, 2005. Appln No. 1,133,290. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Rolf C. Hagen Inc.

TMA641,056. June 01, 2005. Appln No. 1,058,180. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. VBH REALM B.V.,.

TMA641,057. June 01, 2005. Appln No. 1,064,329. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. André Rieu Productions Holding 
B.V.,.

TMA641,058. June 01, 2005. Appln No. 1,216,341. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. 2641-5638 Québec Inc.

TMA641,059. June 01, 2005. Appln No. 1,151,309. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Importations Globe T-Shits et Nouveautés 
INC.

TMA641,060. June 01, 2005. Appln No. 1,151,308. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Importations Globe T-Shits et Nouveautés 
INC. 
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TMA327,178. Amended May 31, 2005. Appln No. 521,714-1. 
Vol.51 Issue 2603. September 15, 2004. Canadian Tire Corpora-
tion, Limited.

TMA333,923. Amended May 31, 2005. Appln No. 547,705-2. 
Vol.50 Issue 2574. February 25, 2004. Gen-X Sports Sarl.

TMA543,088. Amended May 30, 2005. Appln No. 1,072,573-1. 
Vol.52 Issue 2619. January 05, 2005. Healthy Times Inc.(a Cali-
fornia corporation). 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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MISSOURI TIGERS 
916,088. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MISSOURI, represented by The
Curators of the University of Missouri of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,088. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MISSOURI, represented by The Curators of the University of
Missouri de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

UNIVERSITY OF MISSOURI 
916,089. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MISSOURI, represented by The
Curators of the University of Missouri of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,089. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MISSOURI, represented by The Curators of the University of
Missouri de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

 

916,090. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MISSOURI, represented by The
Curators of the University of Missouri of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,090. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MISSOURI, represented by The Curators of the University of
Missouri de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

MIZZOU 
916,091. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF MISSOURI, represented by The
Curators of the University of Missouri of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,091. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
MISSOURI, represented by The Curators of the University of
Missouri de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

COLORADO BUFFALOES 
916,092. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF COLORADO, represented by The
Regents of the University of Colorado of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,092. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
COLORADO, represented by The Regents of the University of
Colorado de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

UNIVERSITY OF COLORADO 
916,093. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF COLORADO, represented by The
Regents of the University of Colorado of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,093. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
COLORADO, represented by The Regents of the University of
Colorado de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,095. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF COLORADO, represented by The
Regents of the University of Colorado of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,095. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
COLORADO, represented by The Regents of the University of
Colorado de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

 

916,434. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The University of Regina of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,434. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The University of
Regina de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

 

916,435. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The University of Regina of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,435. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The University of
Regina de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

 

916,436. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The University of Regina of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

916,436. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The University of
Regina de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

FSA 
916,603. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITÉ LAVAL of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

916,603. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITÉ LAVAL
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

COLLÈGE DES ADMINISTRATEURS 
DE SOCIÉTÉS 
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916,604. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITÉ LAVAL of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

916,604. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITÉ LAVAL
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

OILTRACK 
915,901. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by MANITOBA HYDRO of the mark shown
above, as an official mark for services.

915,901. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par MANITOBA
HYDRO de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

M.R.T. (M.R.) 
915,931. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by College of Medical Radiation Technologists
of Ontario of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

915,931. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par College of
Medical Radiation Technologists of Ontario de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

916,047. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Dairy Farmers of Manitoba of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

916,047. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Dairy
Farmers of Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

916,218. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DU VIEUX-PORT DE MONTRÉAL INC. de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

916,218. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DU VIEUX-PORT DE
MONTRÉAL INC. of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

MONTREAL SCIENCE CENTRE 
916,219. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DU VIEUX-PORT DE MONTRÉAL INC. de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

916,219. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DU VIEUX-PORT DE
MONTRÉAL INC. of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

CENTRE DES SCIENCES DE 
MONTRÉAL 

916,220. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DU VIEUX-PORT DE MONTRÉAL INC. de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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916,220. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DU VIEUX-PORT DE
MONTRÉAL INC. of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

 

916,276. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by COLLEGE OF AUDIOLOGISTS AND
SPEECH-LANGUAGE PATHOLOGISTS OF ONTARIO of the
mark shown above, as an official mark for services.

916,276. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par COLLEGE
OF AUDIOLOGISTS AND SPEECH-LANGUAGE
PATHOLOGISTS OF ONTARIO de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

ZERO TOLERANCE FOR FRAUD 
916,313. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by INSURANCE CORPORATION OF
BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

916,313. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
INSURANCE CORPORATION OF BRITISH COLUMBIA de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

100 THE POINTE 
916,361. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Vancouver Port Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,361. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Vancouver
Port Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,422. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Hospital for Sick Children of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The words
"About" and "Health" are aqua and the word "Kids" is indigo.

916,422. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Hospital for Sick Children de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle. Les mots "About" et "Health" sont de couleur
bleu pacifique et le mot "Kids" est de couleur indigo.

RESEAU EXPORT QUEBEC 
916,518. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ministère du Développement économique
et régional et de la Recherche of the mark shown above, as an
official mark for services: Activités de promotion des exportations
de produits et services d’entreprises du Québec et de promotion
d’investissements étrangers au Québec.

916,518. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ministère
du Développement économique et régional et de la Recherche de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Activities for promoting exports of the products and
services of Quebec companies and for promoting foreign
investment in Quebec.

EXPORT QUEBEC 
916,519. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ministère du Développement économique
et régional et de la Recherche of the mark shown above, as an
official mark for services: Activités de promotion des exportations
de produits et services d’entreprises du Québec et de promotion
d’investissements étrangers au Québec.
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916,519. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ministère
du Développement économique et régional et de la Recherche de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Activities for promoting exports of the products and
services of Quebec companies and for promoting foreign
investment in Quebec.

THE MENDEL 
916,546. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CITY OF SASKATOON of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,546. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CITY OF
SASKATOON de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE MENDEL ART GALLERY 
916,547. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CITY OF SASKATOON of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,547. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CITY OF
SASKATOON de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,549. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Capital Health of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

916,549. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Capital
Health de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

WEIGHT WISE 
916,550. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Capital Health of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

916,550. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Capital
Health de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

A WORLD OF LOOKS 
916,600. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Film Commission, a
branch of the Ministry of Small Business and Economic
Development of the mark shown above, as an official mark for
services.

916,600. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Film Commission, a branch of the Ministry of Small
Business and Economic Development de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

916,601. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ordre professionnel des pharmaciens du
Québec of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,601. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ordre
professionnel des pharmaciens du Québec de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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916,602. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CITY OF SASKATOON of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,602. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CITY OF
SASKATOON de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

916,605. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as
represented by the Department of Industry & Resources of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,605. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Department of Industry & Resources de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

SASKATCHEWAN. HARD TO SPELL. 
EASY TO DRAW 

916,606. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as
represented by the Department of Industry & Resources of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,606. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Department of Industry & Resources de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

En vertu de la Règle 20(2)(a,b) du Règlement sur les marques de 
commerce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 11  et 12 
octobre 2005.

Une personne désireuse de subir l’examen 2005, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(400$).  La date limite pour présenter sa demande est le 29 juillet 
2005.

Notice
TRADE-MARKS

 AGENT
 EXAMINATION

Under the provisions of Rule 20(2)(a,b) of the Trade-marks
Regulations notice is hereby given that  the qualifying examination
for registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 11
and 12,  2005.

A person who proposes to sit for the 2005 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($400).
The deadline to apply is July 29, 2005.
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

DROIT À L’ENREGISTREMENT – MARQUES CRÉANT DE LA CONFUSION

Nota: Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du
Bureau des marques de commerce et l’interprétation faite par le Bureau de certaines
dispositions de la Loi.  Toutefois, en cas de divergence entre le présent énoncé et la loi
applicable, c’est la loi qui prévaudra.

Aux termes de l’alinéa 37(1)c) de la Loi sur les marques de commerce, le registraire
rejette une demande d’enregistrement d’une marque de commerce s’il est convaincu
que le requérant n’est pas la personne qui a droit à l’enregistrement de la marque de
commerce parce que cette marque crée de la confusion avec une autre marque de
commerce en vue de l’enregistrement de laquelle une demande est pendante.

Au cours du processus d’examen, le registraire ne tiendra plus compte des dates de
premier emploi ou de révélation en tant que considération pertinente en vertu de
l’alinéa 37(1)c) de la Loi  [Procureur Général du Canada c. Effigi Inc., (non publié,
Dossier: A-432-04)].  En conséquence, lorsque des marques en instance créent de la
confusion, le requérant détenteur de la date de production ou de la date de priorité
antérieure sera considéré comme étant la personne ayant droit à l’enregistrement de la
marque de commerce.

Lorsque le Bureau des marques de commerce considère que les dispositions de
l’alinéa 37(1)c) s’appliquent, un requérant ayant produit une demande à une date
ultérieure mais revendiquant une date antérieure de premier emploi ou de révélation,
qui désire s’opposer à la demande antérieure, pourra demander des prorogations de
délai en attendant la fin  des procédures d’opposition.

AVIS
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PRACTICE NOTICE

ENTITLEMENT – CONFUSING MARKS

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks
Office practice and interpretation of relevant legislation. However, in the event of any
inconsistency between this notice and the applicable legislation, the legislation must be
followed.

Paragraph 37(1)(c) of the Trade-marks Act stipulates that the Registrar shall refuse an
application for the registration of a trade-mark if he is satisfied that the applicant is not
the person entitled to registration of the trade-mark because it is confusing with another
trade-mark for the registration of which an application is pending.

During the examination process, the Registrar will no longer consider the dates of first
use or making known as a relevant consideration under paragraph 37(1)(c) of the Act 
[Procureur Général du Canada v. Effigi Inc. (unreported, Neutral Citation: A-432-04)].  
Therefore, when pending marks are confusing, the applicant with the earlier filing date
or priority date, will be considered to be the person entitled to registration of the trade-
mark.

Where the Trade-marks Office considers that the provisions of paragraph 37(1)(c)
apply, an applicant with a later filed application claiming an earlier date of first use or
making known, who wishes to oppose the earlier filed application, will be able to
request extensions of time pending the completion of the opposition process.
 

Notice
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